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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ХОЁРДУГААР БОТЬ

	 

	
XXI : НУУЦ ХОТ

	Би ярьж байгаа бүхнээ нүдээр харсан; эрхбиш өөрийн нүдээр үзсэнээ та нарт ярьж байгаа болохоор та нөхдийг мэхэлж байна гэж бодохгүй байна. 

	Зохиогчид өгсөн захидал

	 

	Эзэнд дуудагдсан Жюльен яваад ороход ноён дө Ля Моль залуу болсон шиг, нүд сэргэлэн гялалзаж харагдав. 

	— Таны оюуны талаар хэдэн үг хүүрнэе. Та тун сэргэлэн оюунтай гэнэ ээ! Та дөрвөн нүүр бичиг цээжлээд, дараа нь Лондонд очоод түүнийгээ хэлчхээд ирж чадах уу? Үг үсэг алдалгүй хэлчхэж чадах уу? гэж ноён дө Ля Моль асуув.

	Өдөр тутмын мэдээ сонин гартаа барин ууртайхнаар базалж суугаа ноён дө Ля Моль ихэд хичээсэн байдлаа нуух гэж дэмий оролдоно. Дө Ля Моль нөгөө Фрилертэй маргаан үүсгэж суухдаа ч ийм хичээнгүй царай гаргаж байсангүй. 

	Энэ талаар нэлээд туршлага суусан Жюльен хэлж байгаа үг бүрийг анхааралтай хүлээн авах нь зөв гэж ойлгов.

	— Өдөр тутмын сонины дугаарыг гайхах зүйл ч алга. Эрхэм эзэн таалалдаа авбал би маргааш өглөө бүгдийг цээжлээд таны өмнө давтан хэлэхэд бэлхэн байна. 

	— Юу? Зарлалыг ч хүртэл үү? 

	— Тийм ээ. Нэг ч үг орхилгүйгээр. 

	— Та хэлсэндээ хүрнэ гэж над амлаж байна уу? гэж ноён дө Ля Моль гэнэт төв байдлаар хичээнгүйлэн хэлэв. 

	— Амласандаа хүрч чадахаа байх вий гэж айхдаа ухаан минь балартахгүй бол заавал биелүүлнэ. 

	— Би энэ талаар өчигдөр орой асуух гээд мартсан байна. Би таны ам тангараг авах гэсэн юм биш, та дуулсан сонссоноо хэнд ч хэлж болохгүй. Би таныг тийм хэрэг хийхгүй гэдэгт их итгэж байна. Би танд итгэлээ. Арван хоёр хүн цугларах нэг байшинд таныг аваачна. Арван хоёр хүн тус бүрийн хэлсэн болгоныг та ширхэг дараалан бичиж аваарай. 

	Бүгд нэг зэрэг ярина гэж бүү зов. Дэс дараатай ярих болно. Энэ нь хатуу журамлагдаж чадахгүй байх шүү. Биднийг ярилцаж байх хоорондуур та хорин хуудас бичээрэй. Дараа хоёул гэртээ эргэж ирээд тэр хорин хуудаснаас дөрвөн хуудас юм зохион бичнэ. Та тэр хуудсыг маргааш Өглөө «Өдөр тутмын» бүх сонины хамтаар цээжилж уншаад та тэр дорхноо гараарай. Тэндээс морин тэргэнд сууж хувийн ашиг сонирхлын үүднээс цэнгэж яваа залуу хүний байдал үзүүлнэ шүү. Таны энэ явдлыг хэн ч мэдэж болохгүй. Та маш өндөр тушаалын хүнтэй очиж уулзана. Тэнд очоод уран арга мэхийг үзүүлнэ шүү дээ. Тэр өндөр тушаалтныг хүрээлж байгаа бүх хүмүүсийг хууран мэхэлж араараа тавих хэрэгтэй. Учир нь түүний нарийн бичгийн дарга нар, зарц хүмүүсийн дунд манай дайсанд худалдагдсан улсууд бий. Тэд эндээс явуулсан хүмүүсийг үймүүлж байгаад бариад авах ажил хийдэг юм. Танд дагавар бичиг өгнө. Гэвч тэр бичиг тус болохгүй. 

	Эрхэмсэг ноён тан руу хармагц та өврөөсөө энэ цагийг гаргаж өгөөрэй. Май миний энэ цагийг та аян замдаа аваад яваарай. Та энэ цагийг ав, хэрэг болно. Өөрийнхөө цагийг надад өг.

	Таны хэлснээр ван дөрвөн хуудас бичих байх, та тэр дөрвөн хуудсыг цээжлээрэй. 

	Үүнийг хийж байгаад дараа нь эрхэмсэг ноёнд хэрэв сонирхогдвол өөрийн оролцох хурлын талаар ярьж өгөөрэй. Та замдаа уйтгарлахгүй байх аа, учир нь Парис хот ба сайдын байр хоёрын хоорондын замд Сорель ламыг буудаж сэтгэл зугаацуулах хүн мундахгүй олдоно. Түүгээр аялал дуусна. Бидний хэрэг их удааширч болох юм. Таныг алагдвал мэдээ сонсогдохгүй болно шүү. Та элдэв юм тохиолдвол заавал нааш нь мэдээ өгөхийг хичээгээрэй гэж ноён дө Ля Моль бага зэрэг шоолсон шинжтэйгээр хэлэв. 

	Ноён дө Ля Моль дахин итгүүлэх байдалд орж өгүүлсэн нь:

	— Одоохон явж өөртөө хувцас худалдаж ав. Жишээлэхэд хоёр жилийн өмнө ямар хэлбэрээр хувцаслаж байсан бэ, тэр маягаар хувцасла. Өнөө оройноос эхлээд та өөрийн гадаад байдалд бага анхаарал тавьдаг хүний шинжтэй болох хэрэгтэй. Харин замдаа ерийн байдлаараа яваарай. Та гайхаж байна уу? Та муу санаатайгаараа таагаа юу? Тийм шиг үзэгдэнэ. За эрхэм минь таны ярилцан сонсох тэр хүндэт хүний үг зарим нэг чухал мэдээг өгч болох юм. Түүнийг үндэслээд таныг, замдаа хоол идэхээр зогсох ямар нэг зочид буудалд хар тамхинаас эхлээд элдэв зүйлээр зочилж болно. 

	— Гучаад льегээр (километр) довтолгож гарсан дээр байх. Шулуун замаар явахгүй юм шиг байна. Ром орох юм болж байна уу? гэж Жюльен хэлэв. 

	Ноён дө Ля Моль Брей-ло-О-гоос хойш гаргаагүй, дээрэнгүй, тохиромжгүй болсон байдал үзүүлэхийг Жюльен ажив. 

	— Эрхэм та энэ талаар надаас хэрэгцээт цагт хэлэх үед мэдэж аваарай. Би асуултад дургүй хүн шүү. 

	— Асуулт биш шүү эзэнтэн минь, би сөгдөн хэлье. Би аюул багатай замаар явах сан гэж дотроо бодсоноо гэнэт тэгж хэлэв гэж Жюльен биеэ аргацаав. 

	— Та хаа хамаагүй юм боддог хүнтэй адил байна. Таны зэргийн насны элчин хүн өөр ямар нэг хүний даалгавраар яваа юм шиг сэтгэгдэл төрүүлж хэрхэвч болохгүй. 

	Жюльен нэлээд урвагар өөдгүй, тэнэг хэрэг хийсэн нь үнэн. Өөрийгөө зөвтгөх гээд бас амжсангүй. 

	— Тэнэг хэрэг хийвэл, хүн тэрнээсээ болоод нохойн замд ордог шүү гэж ноён дө Ля Моль хэлэв. 

	Цагийн дараа Жюльен эзнийхээ үүдэнд ирэв. Өөдгүй байдалтай, хуучин маягийн цамц өмсөж, эвгүй цайвар зангиа зүүсэн учир бүх бие нь арчаагүй маягтай. 

	Ноён дө Ля Моль түүнийг үзээд инээд алдав. Үүний дараа Жюльений бие тавигдав. 

	— Энэ залуу намайг мэхэлбэл би чухам хэнд итгэх бил ээ? Ажил төрөл явуулахад заавал хэн нэг хүнд итгэх хэрэг гарах юм. Миний хүү, түүний нөхөд цөм Жюльентэй адил шиг харагддаг, зориг үнэнч санаа бүрэн байдаг; хэрэв нанчилдах хэрэг гарвал тэд хаан ширээний хавилдуу өнхрөөд өгөх авьяастай... яг одоо шилэхэд тохирох нь ховор. Тэдний дундаас дөрвөн хуудас зүйл цээжлээд хэдэн зуун лье холд аюул осолгүй явах хүн нэг ч олдохгүй. Норбер эцэг дээдсийнхээ адилаар үхлээс айхгүй; энэ шиг амьтан хаа мундах вэ дээ... гэж ноён дө Ля Моль боджээ. 

	Ноён дө Ля Моль гүн бодолд орж: "За энэ Сорель хэнээс ч дутахгүй үхлийн өөдөөс явах чадалтай хүн" гэж бодоод санаа алдав. 

	— За явъя гэж ноён дө Ля Моль үл мэдэгдэх эвгүй бодлоос хагацахыг хичээх шиг хэлэв. 

	— Эрхэм ээ! Надад хувцас худалдан авч байх зуур би «өдөр тутмын» сонины өнөөдрийн дугаарын нэгдүгээр хуудсыг цээжиллээ гэж Жюльен хэлжээ. 

	Ноён дө Ля Моль сонин аваад харсаар байтал, Жюльен ганц ч түгдрэлгүй цээжилснээ уншжээ. Өнөө орой мэргэжлийн дипломат шинжид орсон ноён дө Ля Моль: «Гайхалтай байна. Энэ залуу бидний явж байсан гудамжийг мэдэхгүй байх аа» гэж дотроо бодов.

	Ноён, дө Ля Моль Жюльен хоёр үзэмж муутай том зочид өрөөнд орлоо. Энэ өрөөний талыг модоор өнгөлсөн зарим газар нь ногоон цэмбээр эмжсэн байв. Өрөөний дунд нь зэвүүн янзтай зарц хоолны том ширээ хөдөлгөж харагдана. Удсангүй тэр ширээг бичгийн ширээ болгон хувиргаад өргөн гэгчийн ногоон цэмбээр бүрхэв. Цэмбэ нь бэхээр будагдсаныг харвал ямар нэг яамны хогшлоос авч ирсэн бололтой. 

	Гэрийн эзэн ер бусын тарган. Нэрийг нь нэг бус удаа дуудан сонсгов. Гэрийн эзний байж байгаа байдал, хэлж байгаа үг нь зөвхөн хоол боловсруулах эрхтэн ходоодоо хичээж суудаг хүний шинжтэйг Жюльен ажин мэдэв. 

	Жюльен ноён дө Ля Молийн дохиогоор ширээний өнцөгт суув. Дэглэм сахих хэрэгтэй гэсэн байдал үзүүлээд тэрээр үзэг засаж эхлэв. Нууцханаар харвал долоон хүн цөм цааш харан суусан үзэгдэнэ. Тэдний хоёр нь ноён дө Ля Мольтой эн чацуу шинжтэй; бусад нь ямар нэг хэмжээгээр хүндэтгэл дэвшүүлж байх бололтой. 

	 Нэг ноён ямар ч үг дуугүй ороод ирлээ. Энд ч хэн ирж байгаагаа танилцуулдаггүй бололтой; хачин юм даа, Эсвэл надаас болгоомжилсон хэрэг болов уу? гэж Жюльен бодно. Бүгд суудлаас босож орж ирж байгаа хүнийг мэндлэн хүндэтгэв. Гаднаас ирсэн хүний энгэр дээр түрүүн нь зочид буудалд ирээд сууж байсан гурван хүнийхтэй адил нэлээд дээд зэргийн одон гялалзана. Цөм шивнэж ярих юм. Жюльен саяын гаднаас ирсэн хүний зөвхөн нүүр, биеийн хэлбэрийг харна. Бас л аяархан ярих шиг. Гаднаас ирсэн хүн нуруу нам, загзгар, хацар улаан, гялбаганаж байгаа нүд нь зэрлэг гахайн шинжтэй. 

	Удсан ч үгүй байтал хойноос нь өөр нэгэн эр орж ирэхэд. Жюльений анхаарал их татагдав. Энэ хүн нуруу маш өндөр, бие хачин туранхай; гурав дөрвөн хантааз давхарласан; царай зөөлөн: алхах гишгэх нь их л ёжломтгой. 

	Безансоны хамба шиг нүүртэй юм гэж Жюльен бодов. Лам тушаалын хүн, жинхэнэ гэгээн бурхны шинжтэй, ажвал насаар тавь, тавин тав бололтой. 

	Агдын залуу хамба ороод ирлээ. Сууж байсан улсуудыг эргэн тойрон харж явснаа Жюльенийг үзээд царай маш эгдүүцсэн маягтай боллоо. Брей-лө-О-д шүтээн болсноос хойш Жюльентэй тэр лам огт дайралдаагүй байжээ. Түүний царай нь ч хүртэл Жюльений зэвүүг хүргэнэ. «Юу болох нь вэ! Намайг таньдаг болгон дургүйцдэг бол оо юу? Би насандаа хараагүй эдгээр ихэмсэг хүмүүсээс би огт ичээгүй; харин энэ залуу ламын харц нь дотор хүйт оргиулав. Би ер нь гайхмаар аймшигт амьтан шиг байна» гэж Жюльен бодов. 

	Хав хар үстэй, пагдгар эр шуудхан зочид өрөөнд орж ирмэгц бараг толгойгоо цухуйлгангуут эхлэн ярьж гарчээ. Пагдгар эрийн царай шав шар, ухаан солио хүнтэй нэлээд төстэй. Тэвчиж боломгүй энэ чалчигч орж ирэхэд хүмүүс түүний үгийг сонсож тарчлахаас зэвүүцсэн бололтой хэсэг бөөнөөр нааш цааш тасран хуйларна. 

	Зуухнаас холдсон хэсэг бүлэг хүмүүс аажмаар Жюльений сууж байгаа булан руу ойртон дөхөв. Жюльений байдал улам түгшүүртэй боллоо. Жюльен бусдын үгийг сонсолгүй суух нөхцөлгүй боллоо. Жюльен хэчнээн туршлага багатай ч гэсэн энд ичилгүй ярилцаж байгаа зүйлийн ач холбогдлыг ойлгож байлаа. Энд цугларсан эдгээр эрх ямбатнууд хоорондынхоо яриаг маш нууц үлдээх сонирхолтой байжээ. 

	Жюльен энэ завсар хорь орчим бийр бэлтгэн засав. Бийр бэлтгэн засах ажлаа аль болох удаан гүйцэтгэхийг оролдоно. Иймэрхүү ажил хийж өөрийгөө зугаацуулах цаашдын нөхцөл байхгүй боллоо. Ноён дө.. Ля Молийн тушаал хүлээж байнга ажих авч ноён дө Ля Моль Жюльенийг таг мартсан байлаа. 

	«Миний хийж байгаа бүхэн лав эдэнд эвгүй сэтгэгдэл төрүүлж байх шиг байна. Хачин нүүр царайтай эдгээр эрхмүүд өөрсдийн санаачилгаар буюу эсхүл хэн нэг хүний даалгавраар маш чухал хэрэг үйлдэж байгаа бололтой. Иймээс тун болгоомжлох хэрэгтэй байна. Миний олиггүй харцад хүнийг хүндэтгэсэн маяг, юм хийх чадвар огт байхгүй учир эд нар уурлах болно байх аа. Би дандаа доош харан суувал эдний үгийг нэгд нэгэнгүй чагнаж суугаа хэрэг болох нь ээ» гэж Жюльен бийр хавиран суухдаа бодов. 

	Тун хачин үг дуулдаад байхлаар Жюльен бүр ч сандрах тийш хандав.

	 


XXII : ХУРАЛ

	Бүгд Найрамдах Улс! Орчин үед нийтийн хэргийн төлөө амь насаа зориулах гэсэн хүнд хувийн ашиг сонирхол хичээгч мянга түмэн амьтантай байлдан тулалдах хэрэг гарч байна. Парист хүнийг чанараар нь биш хөглөж сүйрч байгаагаар нь үнэлдэг. 

	Наполеон «Дурсам бичиг»

	 

	Гаднаас шуудхан орж ирсэн зарц, хаалгачин:

	— Ноён ван ирлээ гэв. 

	Орж ирсэн ван:

	— Тэнэг ээ, чи дуугүй бай! гэжээ. Ван энэ үгийг маш тод бардмаар хэлэхийг сонссон Жюльен, баячуудаас ядуу зарц нараа зандрах нь тэдний дээд зэргийн уран чадварын нэгэнд ордог байх гэж бодлоо. Жюльен толгойгоо нэг өндийлгөснөө бушуухан доош болгов. Шинээр ирж байгаа хүний тухай бодсон бодол маш тохирч оносон учир Жюльен арга буюу доош харж нүд далдирсан байна. 

	Ванг харахад тавиад настай, сүүлчийн маяг хэлбэрээр хувцасласан нь үйлдвэрээс гарч буй хүүхэлдэйтэй адил ажээ. Вангийн толгой урт гонзгор, хамар том, барсгар нүүртэй. Энэ шиг баян хүн ховор; энэ шиг муухай амьтан үгүй. Ван орж ирмэгц хурал дорхноо нээгдэв. 

	Ноён дө Ля Моль үг хэлмэгц Жюльен энэ тэрийг ажихаа байлаа. 

	— Ноён Сорелийг танд танилцуулъя. Энэ залуу оюун маш хурц. Танд алс холын хүндэт аянд явах завшаан тохиолдож магадгүй байна гэж би хэлснээс ер удаагүй байтал «Өдөр тутмын» сонины нэгдүгээр нүүрийг бүрэн цээжилсэн байлаа гэж ноён дө Ля Моль хэлэв.

	— А-а! Тэр ядуу Н...-н гадаадын мэдээг үү? гэж гэрийн эзэн хэлэв. Тэгээд сониныг яаран шүүрч аваад хачин янзын дүр гаргаж, анхаарал татахыг оролдов. 

	— Та эхэл гэж тэр, Жюльен өөд харан хэлэв. 

	Бүгд чив чимээгүй болон Жюльенийг ширтэцгээв. Жюльен гайхалтай сайн хариулсан учир ван хориод мөр сонсоод таслан зогсоож:

	— За болно гэлээ. 

	Гахай шиг харцтай пагдгар эр ширээний ард суулаа. Энэ хүн хурлын дарга юм санж. Дөнгөж байраа эзлээд Жюльенд жижиг ширээ авч хажуудаа тавь гэж дохиогоор тушаав. Жюльен тэр ширээг тавиад бичиг хэргийнхээ бүх хэрэгслийг тавиад суув. Ногоон ширээний ар талд арван хоёр хүн суусныг тоолон мэдлээ. 

	— Ноён Сорель та зэрэглээ байгаа өрөөнд орж байна уу. Бид таныг дуудна гэж ван хэллээ. 

	Гэрийн эзэн гэнэт маш ажилсаг дүр гаргав. 

	— Цонх хаагаагүй харагдана гэж хажуугийнхаа хүнд хэлснээ, — Танд цонх руу харах ч хэрэг байхгүй гэж Жюльенийг загнав. 

	«За би лав хуйвалдагчдын хэрэгт оролцлоо. Шууд Гревийн талбайд аваачдаг хуйвалдаан биш байгаасай даа. Хэрэв тийм хэрэг тохиолдвол ноён дө Ля Молийг гомдоохгүйн тулд явахаас биш яах вэ? Би энэ хүний сэтгэлд төрүүлж болох эвгүй хэргээ арилгах хэрэгтэй байна» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльен өөрийн болхи явдал, гай зовлонг бодож суухдаа орчин тойрноо ажин харав. Энд үзэж харсан бүхэн санаанаас огт гарамгүй байлаа. Ноён дө Ля Моль зарцдаа гудамжны нэр хэлээгүйгээс гадна огт хэрэглэдэггүй тэрэг хөлсөлснийг Жюльен гэнэт санав. 

	Жюльен удаанаар бодлоо үргэлжлүүлэв. Жюльен алтан саагаар эмжсэн улаан цэмбэн чимэглэлтэй өрөөнд сууж байлаа. Өндөр тавиур дээр зааны ясан том бурхан тавиастай. Зуух дээр ноён дө Местрийн «Бурхны тухай» бичсэн, алтадсан хавтастай сайхан ном хэвтэнэ. 

	Жюльен бусдын үгийг сонсоогүй хүний дүр гаргаж тэр номыг нээв. Зэрэгцээ өрөөнд яриа заримдаа маш чангаар явагдана. Хаалга онгойж Жюльенийг буцаан дуудлаа.

	— За эрхэм үү дээ! Бид энэ минутаас хойш эрхэм вангийн өмнө үгээ хэлэх болж байна. Жюльен рүү заан, энэ ноён бол залуу лам, гэгээн багшийн хэрэгт ихээхэн үнэнч хүн; энэ хүн өөрийн гайхамшигтай оюуны тусламжтайгаар бидний яриаг нэгд нэгэнгүй дамжуулан хэлж чадна гэж хурлын дарга хэлэв. Дараа нь тэр дарга, гурав дөрвөн давхар хантааз өмссөн, гэгээн багшийн дүрт эрийг урьсан дохио өгөөд:

	— Та үг хэлэх ээлжтэй гэв. 

	Жюльен энэ олон давхар хантаазтай хүний нэрийг сонсох сон гэж бодов. Жюльен цаас авч нямбайлан бичиж эхлэв. 

	 

	(Энд зохиогч бүтэн нүүр дуустал цэг хаях гэж бодсон юм. 

	— Ингэх ямар ч хэрэг алга гэж хэвлэгч хэлсэн. Иймэрхүү хөнгөн чанарын зохиолд илүү дутуу юмаар яах юм бэ гэв. 

	— Улс төр бол уран зохиолд дүүжилсэн чулуу юм. Хагас жил өнгөрөөгүй байхад уран зохиолуудыг доош татан живэх болно. Зохиомол санааны дунд орсон улс төрийн бодлого нь концертын дунд гар буу буудсантай адил юм аа. Ямар ч ая эвгүй хоосон хөндий чимээ гэсэн үг. Түүнтэй хөг ая нийлэх багаж үгүй. Улс төрийн бодлого нь миний уншигч нарын нэг хэсгийг үхтэл зовоож, нөгөө хэсгийг уйдуулах байх; учир нь тэднээс өнөөдөр сониноос уншсан зүйлүүд хэчнээн илүү сонирхолтой вэ... 

	— Таны зохиолын баатрууд улс төрийн талаар юм ярихгүй байгаа нь мянга найман зуун гучаад оны францчуудын шинжид тохирохгүй байгаагаар барахгүй таны зохиол чинь таны хэлдгээр толь биш болох нь байна гэж хэвлэгч хэллээ... ). 

	 

	Жюльений бичсэн тэмдэглэл хорин зургаан хуудас боллоо. Түүний гол товч утгыг өнгөвчхөн харуулахад ийм байна. Элдэв илүү дутуу үг, үнэн байдалд тохиромгүй буруу зүйлүүдийг хасах хэрэг тохиолдсон, (Трибюн сониныг1 хар). 

	Гэгээн ламын дүрт, хантаазтай хүн (бодвол лам хүн шиг) байнга инээмсэглэхэд, унжсан хөмсөгт нүд нь ер бус хурцаар гялалзана; харааны шийдмэг бус шинж нь арилсан бололтой. Вангийн өмнө анх үг хэлэхээр нэрээ дуудуулсан энэ хүн (ван ч бололгүй хоцор доо гэж Жюльен бодов) нийтийн санал илэрхийлж, олон түмний итгэл биелүүлэхийг оролдохдоо, Жюльений санаснаар, айж түгдрэн, шүүхийн шаарддаг тусгай дүгнэлтүүд хийх чадвараа алдсан байлаа. Дараа нь асуудал хэлэлцэж байхад ван тэр дутагдлыг буруушаан сануулжээ. 

	Элдвийг номлож сэнхрүүлсэн сургаал хэлснийхээ дараагаар нөгөө хантаазтай хүн:

	— Үхэшгүй мөнх агуу их хүн Питтэр2 удирдуулсан буянт Англи улс хувьсгалыг эсэргүүцэн зогсоохын тулд дөчин сая франк зарцууллаа. Хэрэв та нар болгоовол би нэгэн гунигт явдлыг толилуулъя. Бонапартын эсрэг элдэв амлалт гаргахын оронд шийдмэг зоригтойгоор баатар хүний удирдлагын дор тэмцвэл зохихыг Англи улс сайн ойлгосонгүй. Бонапарттай тэмцэнэ гэдэг бол хялбар хэрэг огтхон ч биш... 

	— Ахиад аллага хядлага магтаад гарлаа гэж гэрийн эзэн нэлээд дургүйцсэн маягаар хэллээ. 

	— Та бидний толгой эргүүлсэн элдэв сургаал хэлэхээ байж хайрла гэж дарга дургүйцэн хэлэхэд түүний гахайн нүд шиг хоёр нүд нь хорслоор бүрхэгдэв. 

	— За ярь! гэж дарга нөгөө хантаазтай хүнд хэлэв. Даргын магнай, хацар нь халуу оргино. 

	— Ариун буянт англи улс одоо дарагдлаа. Англи хүн бүр идэх талхныхаа мөнгөнөөс жакобчуудтай явуулах тэмцэлд үрсэн дөчин миллиардын мөнгөн төлбөрт хувь төлөх ёстой болоод байна. Англид Питт шиг хүн алга гэж илтгэгч хэлэв. 

	— Англид ван Веллингтон3 байна шүү дээ! гэж цэрэг хувцастай хүн зэвүүцсэн янзаар өгүүлэв. 

	— Ноёд оо, тайван байхыг гуйя. Ингэж маргах байсан юм бол ноён Сорелийг дуудах хэрэг юу байсан юм бэ? гэж хурлын дарга хашхирав. 

	— Эрхэм та энгүй их зорилго тавьж байгааг бид мэднэ гэж ван эгдүүцэн хэлээд наполеоны генерал агсан цэргийн хүн рүү дохив. Энэ үг нь хэн нэг хүнийг доромжилсон шинжтэйг Жюльен ойлгов. Бүгд инээд алдахад цэргийн генерал тэсэж ядан уурлаж байгаа үзэгдэв. 

	Илтгэгч, сонсогчдодоо итгүүлэх аргаа алдсан хүний адил дуугаар:

	— Питт шиг хүн ахиад төрөхгүй эрхмүүд ээ. Хэрэв Англид шинэ Питт төрвөл бүхэл бүтэн ард түмнийг нэг аргаар хоёр гурав дахин мэхэлж болохгүй болно гэжээ.

	— Ийм учраас одоогийн францад Бонапарт шиг байлдан дагуулагч генерал хэрэг байхгүй! гэж цэргийн хүн түүний үгийг дахин тасалдуулав. 

	Энэ удаа хурлын дарга, ван хоёрын хэн аль нь ч уурлахыг зориглосонгүй. Жюльен ажихад тэд арай ядан тэсэж суугаа ажээ. Бүгд доош харав. Ван нийтийн анхаарал татан санаа алдсаар зүйл дуусав. Харин илтгэгч энэ удаа гомдлоо. 

	— Надаар үг хэлүүлэхгүй байна. Ямар нэг хүнийг гомдоохгүйгээр ярихыг оролдож байгааг минь ойлгохыг хүсэж байгаа хүн нэг ч алга. За эрхмүүд ээ! Би товчхон ярья. 

	Үнэнийг хэлье. Сайн хэрэгт тусламж үзүүлэх улаан мөнгө ч Англид алга байна. Питт өөрөө амьдардаг юм гэлээ ч гэсэн английн олон жижиг хувийн өмчтөнийг нэг зүг хандуулж чадахгүй. Удаагүй түргэн өнгөрсөн ганцхан Ватерлогийн тулалдаанд олон миллиард франк зарцуулснаа тэд сайн ойлгож байна. 

	Надаас асуудлыг тодорхой ярихыг шаардаж байгаа учраас голыг нь шууд хэлье. Та нар өөртөө өөрснөө туслаа. Англид та бүхэн тусламж болгох сохор зоос ч алга байна. Английн хүч сулраад ирвэл Австри, Орос, Прүсс зэрэг мөнгөгүй хоосон баатар зоригтой орнуудын цэрэг, францын эсрэг нэг буюу хоёр удаагийн довтолгоо явуулах чадал байхгүй шүү дээ. 

	 Жакобчуудын хуралдуулсан залуу цэргүүдийг эхний тулалдаанаар буюу хоёр дахь тулалдаанаар бут цохиж болох юм, харин гурав дахь удаагийн дайнд, аль 1792 оны сургууль муутай цэргүүд байхаа больж хашир суусан 1794 оны цэргүүдтэй учрах болно шүү. Та нар намайг хэт хувьсгалч болох нь гэж бүү зэмлээрэй гэж илтгэгч өөрийн жинхэнэ заншил болсон худал хуурамч боловсон байдлаа үзүүлэн, маасганан инээж, ам нь улам халан ярив. 

	Энэ үеэр гурав дөрвөн газраас нэг зэрэг хашхирч үгийг нь тасалдуулав. 

	— Эрхэм ээ, та хажуугийн өрөөнд орж наад тэмдэглэлээ сийрүүлж үз гэж хурлын дарга Жюльенд хэлэв. 

	Жюльен дурамжхан гарав. Жюльений бодлын байнгын нэг зүйл болж байсан зарим нэг боломжийн тухай хурлын дарга яриа үүсгэлээ. 

	Миний инээд доог болно гэхээс тэд айж байна даа гэж Жюльен бодов. Дахин дуудагдаад ороход ноён дө Ля Моль амьтны инээд хүрмээр байдлаар сүржинтэйгээр ярьж байлаа. 

	—... За ноёд оо, заяагүй ард түмний талаар яг ингэж хэлмээр байна:

	Тэр нь хэн болох вэ? Бурхан уу? Эсвэл ширээ буюу, бүтээлэг болох юм уу? Бурхан болно! гэж шог үлгэрчин хэлнэ. Эрхэм ноёд та нарын амнаас агуу их нарийн нандин үгсийг бид сонсоно. Өөрсдөө үүсгэн хөдөлгөж үз ээ! Алдарт Франц чинь бидний өвгөд дээдсээс үлдээсэнтэйгээ бараг тэнцэж ирэх вий. Арван зургаадугаар Лүи ван талийгаач болоход байсан шигээ сэргэх болно. 

	Англи орон, түүний сайхан төрийн сайдууд, бидний адилаар жинхэнэ жакобчуудыг үзэн яддаг; Английн алтгүйгээр Орос, Австри, Прүссийнхэн хоёр гурван удаагийн тулалдааны гарыг даахгүй. 1817 онд ноён дө Ришельегийн гаргасан алдааг та нар мартсан гэж үү? Мартсан гэхэд би үнэмшихгүй байна. 

	Энэ үеэр үл мэдэгдэх хүн үгийг нь тасалдуулахыг оролдов. Гэтэл энэ оролдлогыг зүг бүрээс чимээгүй гэсэн дуу саад хийж зогсоолоо. Нөгөө эзэн хааны армийн генерал тэгж тасалдуулахыг оролдсон байлаа. Тэр генерал цэнхэр тууз горьдож явжээ. Цаашилбал нууц захидлыг төлөвлөхөд гол үүрэг гүйцэтгэх гэж бодсон аж. 

	— Үгүй би түүнд итгэхгүй байна гэж ноён дө Ля Моль шуугиан намдсан хойно хэлэв. «Би» гэдэг үгийг үзтэл ичгүүргүй товойлгон хэлсэнд нь Жюльен гайхав «Энэ зөв алхам боллоо! Оноог тааруулж хэлсэн үг хүчтэй. Ноён дө Ля Молиос яг эгзэг тааруулж хэлсэн үг эднээс үйлдэх хориод зохицот ажлыг хүчингүй болгож байгаа хэрэг» гэж бодох Жюльений бийр цаасан дээгүүр жирэлзэн ноёны үгээс хожимдохгүй бичнэ. 

	— Бид цэргийн шинэ довтолгоо хийхийн тулд ганцхан харийн тусламжид түшиглээд зогсохгүй юм. Энэ «бөмбөрцөг4»-т гал халуун өгүүллэгүүд бичиж байгаа залуучууд, та нарт, гурав дөрвөн мянган залуу жанжныг дундаасаа гарган өгч чадах болно. Тэдний дотроос магадгүй Клебер5, Хош, Журдан, Пишегрю мэтийн хүмүүс төрж болно. Гэвч бүрэн найдаж болохгүй гэж ноён дө Ля Моль огт санаа зовсон шинжгүй өгүүлэв. 

	— Би түүнд алдар нэр олгохын төлөө зүтгээгүй юм. Нэрийг нь мөнхжүүлэх хэрэгтэй юм биш үү гэж дарга хэлэв. 

	— Францад хоёр нам байгуулахын төлөө тэмцэх хэрэгтэй. Энэ хоёр нам зөвхөн нэр ондоо байхаар барахгүй, зорилго үүргийн хувьд эрс ялгаатай байвал зохино. Чухам хэнийг үгүй хийхээ тогтооно бид. Нэг талаас сэтгүүлчид, сонгогчид, өөрөөр хэлбэл олон нийтийн санал хэрэгтэй. Залуучууд бүхнийг шийдэг. Залуучууд одоодоо хоосон үгээр хөөцөлдөж байна. Би энэ байдлыг ашиглан санхүүг гартаа аваад байна гэж үргэлжлэн өгүүлэх ноён дө Ля Молийн үгийг тасалдуулав. 

	Ноён дө Ля Моль үгийг нь тасалдуулсан хүнд хандаж маш тайван бөгөөд туйлын дээрэнгүй зайгаар хэлсэн нь:

	— Эрхэм таныг миний хэлж байгаа цочоогоод байвал та санхүүг битгий захиралц! Улсын сангаас дөчин мянган франк, дээр нь тогтоолоор наян мянган франк аваад залгиж суувал танд таарна. 

	Намайг та ийм үг хэлэхэд нэгэнт хүргэсэн хойно би ичилгүй нэг жишээ хэлье. Гэгээн Лүйн хойноос загалмайтны дайнд орсон таны өвөг дээдсийн адилаар та, бидний зуун хорин мянган франкийн оронд дор хаяхад нэг хороо нийлүүлэх ёстой байна. Суман цэрэг, хагас суман цэрэг ч гэсэн нийлүүлэх хэрэгтэй. Тун эс болбол ариун хэргийн төлөө амь хайргүй тэмцэх тавин цэрэг ч болох нь ээ өгөх хэрэгтэй. Одоогийн байдлаар үзэхэд бослого гарвал далимд нь өөрийг чинь айлгаад алчихмаар хэдэн зарцаас ондоо хүн алга байна. 

	Хэрэв та нар намайг хошуу бүрд үнэнч сайн хүмүүсээр бүрдсэн таван зуугаад хүнтэй зэвсэгт отряд байгуулахгүй бол хаан ширээ, сүм, тайж язгуур эд бүхэн маргааш болоход нурж унах нь байна шүү. Ингэхдээ францчууд шиг баатарлаг, испаничууд шиг тэсвэртэй цэргүүд олох хэрэгтэй. 

	Эдгээрийн хагас нь бидний үр хүүхдүүд, бидний ач зээ нар, нэг үгээр хэлэхэд отог овгийн гаралтнууд байвал зохино. Хэрэв 1815 он дахин давтагдвал тэдний тус бүрийн хажууд, зөвхөн хоол хувцас зөөх төдий биш, харин жинхэнэ гардан байлдах чадвартай, Кателино6 мэт энгийн үнэнч, тариачин залуучуудаар хүрээлэгдсэн байвал зохино. Манай язгууртнууд тэднийг даргалдаг, болж өгвөл атгадаа авсан байвал зохино. Бид аймаг хошуу тус бүрд үнэнч тавин цэрэгтэй отряд байгуулахын тулд өөрсдийн орлогоос таван хувийг өгөх ёстой байна. Тэр үед гадаадын эзлэгчдээс хамгаална гэдэгт зоригтой найдаж болох юм. Хэрэв хошуу нутаг бүрд зэвсэг бүхий таван зуун цэрэгтэй байгаад итгээгүй гадаадын ямар ч цэрэг Дижон хүртэл аялалд мордохгүй. 

	Зэвсэг барин францын хил хязгаарыг нээж өгөх бэлэн байдаг хорин мянган тайж язгууртантай бид гэж хэлэхгүй бол харийн вангууд та нарын үгийг яасан ч сонсохгүй. Яасан хэцүү юм бэ гэж та нар хэлэх байх. Эрхмүүд ээ, бид энэ аргаар зөвхөн өөрсдийн хар толгойг аврах болно шүү. Чөлөөт хэвлэл ба бидний тайж язгууртны хооронд эрэгчин эмэгчнээ үзэлцэх үхлийн тэмцэл явагдаж байна. Үйлдвэрийн эзэд, эсвэл ажилчин болж хувирцгаа! Үгүй бол гартаа зэвсэг барьцгаа! Амаа барих дуртай бол барьцгаа! Харин усан тэнэг хэвээрээ битгий суу. Хоёр нүдээ нээ!

	Дайрах батальоноо байгуулан жагсацгаа!7 гэж би та нарт жакобчуудын дууг сануулъя. Тэгвэл хаант төр гарцаагүй аюулт байдалд орж байгааг мэдээд өөрийн эзэмшлийн газраас гурван зуун лье холд довтлон явж, протестант шашинд Гүставаас хүргэсэн тустай адил дэмжлэг үзүүлэх буянтай Гюстав-Адольф8 гарч ирэх магад. Эсвэл та нар элгээ тэврээд элдвийг тоочин суух дуртай байна уу? Тавин жил өнгөрөхөд Европт зөвхөн Бүгд Найрамдах Улсын ерөнхийлөгчид ноёрхоод нэг ч ван үгүй болсон байх болно. В А Н гэдэг энэ гурван үсэг устахын хамгаар шашин сүм, тайж язгууртнаас юу ч үлдэхгүй үнсэн товрог болно гэж бодоорой. Тэр үед олонхын саналын төлөө хөөцөлдөгч нэр дэвшигдэгсдээс ондоо юм үзэгдэхээ байна. 

	Францад олонд алдартай, нийтийн хайр хүлээсэн генерал байхгүй, манай арми зөвхөн хаан ширээг хамгаалахаар байгуулагдсан байхад австрийн буюу прүссийн аль ч хороонд дарийн үнэр үнэртсэн тавин дарга цэрэг заавал тохиолдоно гэх мэтээр амны зоргоор ярьж болох юм. Жижиг хөрөнгөтний хоёр зуугаад мянган залуучууд дайн мөрөөдөөд байна гэжээ. 

	— За нийтийн мэдээж үнэнийг тоочихоо зогсвол яана гэж шашны сүмд нэлээд дээгүүр байр эзэлж явсан болов уу гэмээр нэг хачин эр хоолой нь зангиран хэлэв. Ноён дө Ля Моль түүний үгийг сонсоод уурлах байтал инээснийг үзэхэд лав тэр хүн дээд тушаалтан. Энэ явдал Жюльенд тун хачин санагдлаа. 

	— Үнэнийг сайн мэдэж учрыг тунгаан зохих дүгнэлт хийцгээе, эрхмүүд ээ! Тэгэхгүй бол хугарч идээлсэн хөлөө огтлуулахаар хэвтээ өвчтөн хүн мэс засалчийг ирэхэд миний хөл ямар ч гэмтэл байхгүй гэж хэлэхтэй адил болно шүү. Ухаант ван гэдэг бол олон бидний мэс засалч мөн гэж би хэлье, намайг өршөөгөөрэй. 

	Арай гэж эцсийнхээ үгийг хэлэв бололтой. За би ч өнөө шөнө шулуухан замаар ... ... орохоор довтолгоод байна даа гэж Жюльен бодов. 

	
XXIII : ШАШИН, ОЙ, ЭРХ ЧӨЛӨӨ

	Бодит бүхний үндсэн хууль нь туулах амьдрахад оршино. Хог тариад талхны ургамал авна гэж та найдаж байна!

	Машиавел

	 

	Дээгүүр зайт эр үгээ үргэлжлүүлсээр; энэ хүн юм нэлээд мэддэг бололтой; хүнд итгүүлэх байдалтайгаар өөрийн үнэнийг хэлж байгаа нь Жюльенд тохиромжтой санагдлаа. Агуу их үнэнээ илтгэсэн нь:

	Нэгд нь Англид бидний төлөө үйлчлэх нэг ч хүн алга, англичууд эдийн засаг Юм9 гэхээс ондоо зүйл ярихыг байжээ. Тэдний дундах гэгээн лам бас бидэнд туслах шинжгүй байна. Ноён Брүгхам10 биднээр доог хийх гэж байна. 

	Хоёрт нь Европын хаад Английн алтгүйгээр хоёроос илүү дайн хийж чадахгүй; хоёрхон удаагийн довтолгоогоор жижиг хөрөнгөтнүүдийг дарна гэдэг хол хэрэг. 

	Гуравт нь Францад зэвсэгт нам байгуулах нь чухал байна. Францын зэвсэгт намгүйгээр Европын хаад хоёрхон удаагийн кампанийг ч явуулж чадахгүй шүү. 

	Дөрөвдүгээрт нь миний хэлэх гэж байгаа зүйл бол ямар ч гарцаагүй юм. Тэр нь юу вэ гэвэл:

	Шашин, лам нарын тусламжгүйгээр Францад зэвсэгт нам байгуулж болохгүй. Би та нарт товчхон ярьж байна. Хэлснээ би одоо батална. Шашинд өргөн бололцоо олгох хэрэгтэй. 

	Өдөр шөнөгүй өөрийн үүргүүдийг биелүүлэн хүндэт найдвар бүхий хүмүүсээр удирдуулж байна. Тэдний байр манай хилээс гурван зуун лье зайтай, ямар нэг аюулаас бүрэн хамгаалагдсан байгаа... 

	— А-а! Ром! Ром! гэж гэрийн эзэн хашхирав. 

	— Тийм ээ, эзэнтэн минь Ром! Би хэдийгээр энэ талыг тууштай баримтлахгүй хөнгөмсөг хийсвэр явж байгаа боловч анхаарах цаг ирнэ. Одоогийн 1830 оны үед гагцхүү Ромоор удирдуулсан шашин энгийн ард түмний сэтгэл зүрхийг донсолгож чадах болно. 

	Бурхны зааж өгсөн өдрөөр тавин мянган лам нар яг нэг янзын үгийг давтан хэлж байна. Та нарт цэрэг гаргаж өгдөг ард түмэн харчуул та нарын үгэнд орвол лам нарын үгийг илүү итгэлтэйгээр сонсож байна... (Ингэж хэллээ гэж улсууд шуугилдав). 

	— Лам нар, та нараас илүү хүчтэй байна. Францад зэвсэгт нам байгуулах үндсэн алхмыг та нар хийх байсан, тэр зорилгыг бид биелүүлсэн гэж хамба хоолойгоо улам бүдүүрүүлэн хэлэв. 

	Баримтууд дурдаж гарлаа... хэн Вандеед наян мянган зэвсэг өглөө гэх мэтээр ярьцгаана. 

	— Шашинд өмчлөх ой олгоогүй цагт шашин юу ч хийж чадахгүй. Дайн дөнгөж эхэлмэгц Сангийн яамны сайд хөдөө гадаагийн лам нарт олгох хөрөнгөний талаар бодож үз гэдэг тушаалыг өөрийн төлөөлөгчдөд өгөхөд хүрэх болно. Франц бол үнэндээ шүтлэггүй орон учир дайн хийх дуртай. Аль ч улс түүнд дайн зарлавал францын нэр өндөржинө. Энгийн гудамжны үгээр хэлэхэд дайн хийнэ гэдэг нь лам нарыг харангалуулна гэсэн хэрэг. Дайн хийнэ гэдэг бол бардам зант францчуудыг харийн довтолгооны аюулаас ангижруулна гэсэн хэрэг мөн. 

	Хамбын үгийг дуртайяа сонсоцгоов. 

	— Цаашилбал ноён дө Нерваль сайдаас огцрогдвол зүйтэй байна. Олонд нэр хүндгүй болжээ гэж хамба хэлэв. 

	Бүгд босон харайж ам амандаа хашхирцгаав. 

	«За намайг хөөх цаг нь болов бололтой» гэж Жюльен бодов. Гэтэл хамгийн хянамгай дарга хүртэл Жюльен гэдэг хүн буйг мартсан байлаа. 

	Нийтийн анхаарал нэг хүн рүү чиглэв. Жюльен тэр хүнийг хараад танилаа. Тэр нь ван дө Рецийн бүжигт наадамд тохиолдож байсан хүн, ерөнхий сайд ноён дө Нерваль мөн байлаа. 

	Засгийн газрын хуралдааны талаар сонинд бичдэгээр замбараагүй явдал туйлдаа туллаа. Бүтэн арав гаруй минут болж байж сая нэг шуугиан бага зэрэг намдав. 

	Ноён дө Нерваль байрнаас босож хамба лам шиг байдал гаргав. 

	— Би сайдын байрнаас салж чадахаа байсан хүн биш болохоо батлахыг хүсээгүй байна. 

	Миний нэр жакобчуудын хүчийг нэмэгдүүлж, бидний эсрэг хандсан олон янзын амьтныг сэргээж байгаа мэтээр баталж байна. Би дуртай халагдах боловч бурхны ерөөлийг хамаагүй хаяж болохгүй байна гэж ер бусын хоолойгоор хэлэв. Цааш нь хамбыг эгц харан хэлсэн нь: 

	— Би ноогдсон үүргээ биелүүлэх ёстой. Тэнгэр намайг харж байна. Эсвэл чи толгойгоо авхуул, үгүй аваас Францад хаант ёс сэргээн босгож, Арван тавдугаар Лүи вангийн үед эзэмшиж байсан байрнаас засгийн хуралдааны газрыг үгүй хий гэж тэнгэр бурхан дээрээс сургаж байна. Би энэ ажлыг биелүүлнэ, ноёд оо гэв. 

	Дө Нерваль чив чимээгүй болоод суув. 

	«Овоо жүжиглэх эр байна» гэж Жюльен бодов. Жюльен өөрийн заншлаар хүнийг үнэн байдлаас нь хэтрүүлэн ухаантай гэж үнэлэн алдаа хийдэг байна. Өнөө орой шуугиант маргаанаар зоригжсон бөгөөд бусад илтгэгчдийн үнэнч ярианд сэтгэл хөдөлсөн ноён дө Нерваль энэ минутад зорьсон хэрэгтээ маш итгэн суулаа. Их зоригт энэ хүн ухаанаар төдий л гарамгай биш. 

	Би энэ ажлаа биелүүлнэ гэсэн алдарт үгийн дараа нам гүм болоод байтал шөнийн нэг цагийн хонх цохилоо. Жюльен энэ цагийн хонхны чимээг сонсоод сэтгэлд эвгүй бодол төрөв. Тэгээд санаа зовов.

	Асуудлаа улам эрсээр хэлэлцэж эхэллээ. Нууж хаах ч юм алга боллоо. «Эдгээр хүмүүс яваандаа намайг алах нь. Эд иймэрхүү асуудлаа ядуу ардын өмнө яаж хэлье гэж шийд ээ вэ!» гэж Жюльен заримдаа бодож суув. 

	Хоёр цаг болоод байхад тэд ярьсаар л байлаа. Гэрийн эзэн аль эрт хурхирч гарлаа. Ноён дө Ля Моль хонх дарж шинэ лаа асаалгав. Ерөнхий сайд ноён Нерваль хоёр цагт арван минут дутуу байхад явсан аж. Тэр гарахдаа суудлаас нь холгүй байгаа ханын тольд тусаж байсан Жюльений царайг сайн ажин ширтээд хөдөлжээ. Дө Нерваль гармагц бүгд чөлөөтэй тайван болцгоов. 

	Лаа шинээр асааж байх завсар хантаазтай хүн хажуугийн хүнд:

	— Энэ хүн ванд очоод юу гэж хэлдэг бол доо. Биднийг элдвээр муулаад гишгэх замгүй болгож магад байх шүү. Шууд хэлэхэд түүний бие энд явж ирсэн явдал байр суурьт нь тохирохгүй хэрэг юм. Сайд болохоосоо өмнө энд бас ирдэг байсан юм. Албан тушаал хүнийг эрс өөрчилдөггүй юм байна. Хүн байдаг бүхнээрээ тусалж байгааг тэр ойлгох хэрэгтэй биз гэж хэлэв. 

	Ерөнхий сайд бараг далд ороогүй байтал Наполеоны генерал биеэ сул тавьж өөрийн эрүүл энх, олсон шарх зэргийн талаар ярьж суугаад цагаа харснаа гарч алга боллоо. 

	— Генерал саяын сайдын хойноос явлаа. Энд ямар учиртай байснаа хэлэхийн хамт, биднийг гартаа барьж байна гэж хэлнэ байх гэж хантаазтай хүн хэлэв. 

	Зарц арай чамай гэж шинэ гэрэл асааж дуусмагц хурлын дарга хэлсэн нь:

	— За бид шийдвэр гаргах хэрэгтэй байна. Нэг нэгийгээ итгүүлэх яриагаа одоо тасалъя. Одоо юун түрүү дөчин найман цагийн дараа бидний, харийн нөхрийн өмнө очих нотын агуулгыг бодож үзье. Сайд нарын тухай энд ярилаа. Одоо ноён дө Нерваль явсан хойно бид сайд нарын хэрэг бидэнд ямар пад байсан юм гэж хэлж болно. Бидэнд шаардагдаж байгаа зүйлийг тэднээр хийлгэдэг болгох хэрэгтэй. 

	Хамба зөвшөөрч үл мэдэг инээв. 

	— Өөрсдийн бодож санаж байгааг шууд илэрхийлбэл болох юм гэж Агдын хамба хамгийн эгзэгт байдлаар өгүүлэв. Үүнээс өмнө тэр дуугараагүй байсан. Жюльений ажсанаар түүний нүд хурал эхлэх хүртэл нойрмог юм шиг байснаа хурал эхэлмэгц сэргэн гялалзсан байна. Дотор нь нуугдаж байсан бүхэн нь одоо болоход Везувийн галт уул дэлбэрэх шиг болон гадагш гарлаа. 

	 — 1806 оноос 1814 оныг дуусгал Англи Наполеоны эсрэг шууд ямар нэг арга хэмжээ аваагүй байсныг зэмлэж болох юм. Наполеон ван гүнгүүдийг ялж хаан ширээ эзлэн авснаар бурхнаас түүнд даалгасан зүйл дууссан. Дараа нь түүнийг дарах хэрэг гарсан. Харгисуудтай хэрхэн тэмцэж байх тухай гэсэн сургаалд заасан зүйл нэг ч үгүй. (Олон тооны латин эш татан дурдав). 

	Ноёд оо, одоо ганц хүнийг дарах биш бүхэл бүтэн Парисыг дарах тэмцэл тулгарлаа. Бүх Франц орон зөвхөн Парисаас жишээ авч байна. Нутаг хошуу болгонд таван зуун хүн зэвсэглээд хэрэг байна уу? Аягүй бол нурж унаж болох эвгүй хэрэг байна. Зөвхөн Парист хамрагдах хэрэгт бүхэл бүтэн Францыг татан оруулах хэрэг юү байна аа? Энэ муу хэрэг болгоныг зөвхөн Парисын сонин, зочид буудлууд үүсгэсэн болохоор Паристай тэмцэх хэрэгтэй. 

	Тэмцэл бол Парис ба сүм хийд хоёрын хооронд явагдаж байна. Үүнийг төгсгөл болгох хэрэгтэй. Сүйрэл хаан ширээний ашиг тусын тулд гарна. Яагаад Бонапартын үед Парисыг номтгоогүй юм бэ? Гэгээн Рокоос11 асуухад хэлээд өгнө. 

	 

	... ... ...

	 

	Жюльен ноён дө Ля Молийн хамт гарахад гурван цаг болсон байлаа. 

	Ноён ядарснаас гадна ичжээ. Ноён Жюльенд анх удаа хүсэж гуйсан чанартайгаар үг хэлэв. Жюльенийг өөрийн биеэр сонссон хэрүүл маргааны тухай хэзээд, хэнд ч хэлэхгүй байгаарай гэж гуйжээ. Ноён «хэрүүл» гэдэг үгийг онцгой товойлгон хэлсэн байна. 

	— Та энэ талаар бидний харийн хань нөхдөд хэлж болно. Хэлэхдээ хамаагүй хэлээд унаж болохгүй. Тэд туйлын хэрэгцээтэй гэж үзээд Парисын бидний солиот залуу хань нөхөд хэн болохыг мэдэхийг хүсвэл хэлээрэй. Улс балрахад тэдэнд ямар хэрэг байна. Тэд хамба лам болж хувираад Ромд суух болно. Тэгэхэд бид харшдаа суусаар байгаад ардуудад хоолойгоо хяргуулах болно. 

	Жюльен бичсэн хорин зургаан хуудас тэмдэглэлээс ноён дө Ля Моль түүсээр нэлээд томоохон нууц нотыг өглөө. Таван цагт арван минут дутуу байхад бэлэн болголоо.

	— Үхтлээ ядарлаа. Энэ нотын төгсгөл сайн тодорхой болсонгүй. Амьдралын туршид хэрэг хөтлөхдөө энэ шиг муу нот бичиг зохиож яваагүй юм сан. Сэтгэл нэг л ханаагүй байна. За нөхөр минь явж хэдэн цаг амар, би таныг хулгайд алдахгүйн тулд хаалгыг чинь гаднаас түгжье гэж ноён дө Ля Моль хэлжээ. 

	Маргааш нь ноён дө Ля Моль Жюльенийг Парисаас маш хол газар үл мэдэх замаар аваачсан байв. Очсон газарт нэлээд зайдууд нэг харш байжээ. Гэрийн эзэд Жюльенд, маш эвгүй сэтгэгдэл төрүүллээ. Бодвол тэд шашны төлөөлөгчид бололтой ажээ. Жюльенд замын зохиомол үнэмлэх шийтгэн олгож хаа хүрч явааг дурдсан байлаа. Жюльен өдий болтол тэр бүхнийг мэдээгүй царай гаргаж байлаа. Жюльен гав ганцаараа тэргэнд суулаа.

	Ноён дө Ля Моль Жюльений хурц ухаантайд огт эргэлзэхгүй байлаа. Жюльен хэд дахин цээжээрээ нууц захидлыг уншиж өгчээ. Ноён дө Ля Моль Жюльенийг замд нь бариад авах магад гэж их айжээ. 

	— Уйдахдаа орох газар олж ядаж яваа энэ хүнтэй та маш болгоомжтой харьцах хэрэгтэй. Өчигдөр оройн бидний хурал дээр хуурамч улсууд байсан байж болох юм шүү гэж ноён дө Ля Моль Жюльенийг үүдэнд гаргаж өгөхдөө хэлсэн ажээ. 

	Замд цаг өнгөрч байх гэж маш түргэн, гэвч Жюльенд их уйтгартай санагдав. Ноён дө Ля Молийн нүднээс холдмогцоо Жюльен нөгөө нууц захидал болон чухам хаа хүрэхээр яваагаа мартлаа. Матильд чухам яагаад хөндийрдөг билээ гэдэгт хамаг анхаарал нь чиглэсэн байв. 

	Метцээс цаахна хэдэн мод газарт нэг тосгонд зогсоход өртөөний эзэн улаа морь байхгүй байна гэж хэллээ. Оройн арван цаг, Жюльен маш санаа зовохдоо оройн хоол идэхээр шийдэв. Хашаан дотуур зугаалан явж байхдаа Жюльен хийх юм олж ядаад агтын байр луу шагайв. Агтын байранд үнэхээр морь байсангүй.

	«Энэ хүн нэг л эвгүй царайтай. Намайг маш муухайгаар харсан» гэж Жюльен бодов. 

	Тэдний хэлж байгаа үгэнд Жюльен үнэмшихээр байлаа. Оройн хоолны дараа ямар нэг аргаар далд орохын тулд, энэ нутгийн байдлаас ямар нэг зүйл сонирхон мэдье гэж бодоод, гал тогооны газар орж зуухны хажууд суулаа. Тэнд алдарт дуучин Жеронимо байгааг үзээд хачин их баярлалаа.

	Галд сандлаа ойртуулан тавиад тэр неаполь нутгийн хүн гүнзгийгээр санаа алдаад, түүнийг тойрон амаа ангайлгаж чихцэлдэн байгаа хорин герман эрчүүдтэй ам булаацалдан ярьж гарлаа. 

	— Эднүүд намайг ертөнц дээр тэнүүлж гүйцээх гэж байна. Би маргааш Майнцед очиж дуулна гэж хэлсэн юм. Миний хоолойг сонсохоор долоон баян ван тийшээ явсан. За эрүүл агаарт гарч амьсгалъя гэж тэр хүн Жюльенд хэлжээ

	Тэд зам даган зуун метр хэртэй газар явлаа. Тэнд тэдний үгийг сонсох хүн нэг ч үгүй. 

	— Та юмны учир ойлгож байна уу? Өртөөний энэ хүн худалч гэдэг нь хэлэх юм биш. Би зугаалж яваад нэг хүүхдэд хорин сү мөнгө өгсөнд тэр хүүхэд бүгдийг ярилаа. Тосгоны нөгөө өнцөгт өртөөний арван хоёр морь уяатай байна. Эд ямар нэг элчийг саатуулахаар оролдож байгаа гэнэ. 

	— Юу? гэж Жюльен гэмгүй янзаар өгүүлэв.

	Энэ учрыг мэдээд зогсох явдал онц биш, харин эндээс явах нь чухал байлаа. Жеронимо энэ талаар тус хүргэсэнгүй. 

	Маргааш болтол хүлээе. Эд лав биднийг хардаад байх шиг байна. Та бидний аль нэгийг сэжиглээд байна даа. Маргааш эртхэн сайн хоол захиалж үзье, тэд хоол бэлдэж ядаж байх хойгуур яваад нэлээд холдож морь хөлслөн аваад дараах өртөөнд хүрье. 

	— Та юмаа яах вэ? гэж Жюльен асуухдаа, Жеронимо намайг барих үүрэг авсан биш байгаа гэж муу санаалав. 

	Хоол идээд оройн унтах цаг боллоо. Жюльен хэвтээд дөнгөж дугжирч байтал хүн хашхиран сэрээв. Хоёр хүн огт зовсон шинжгүйгээр өрөөнд ярьж байлаа. 

	Тэдний нэг нь өртөөний харгалзагч, гартаа дэн барьсан харагдана. Тэрэгнээсээ өрөөндөө оруулан тавьсан Жюльений замын хайрцаг дээр яг гэрэл тусаж байлаа. Өртөөний харгалзагчийн дэргэд зогсож байгаа үл таних хүн хайрцаг онгойлгоод уудалж байгаа ажээ. Тэр хүний зөвхөн хувцасны ханцуй харагдав. Тэр ханцуй маш нарийхан, гар барьж байгаа бололтой. 

	За хэрэг биш боллоо гэж Жюльен бодоод, дэрэн дор байсан гар буугаа аяархан авлаа.

	— Та бүү санаа зов, эд нар сэрэхгүй. Таны бэлтгүүлсэн архиар тэднийг бид согтоосон гэж харгалзагч хэлэх нь сонсогдоно. 

	— Ямар ч цаас олдохгүй байна. Дотуур хувцас, үнэртэй ус, будаг болон бусад хэрэггүй зүйлүүд дүүрэн байна. Энэ хүн дэмий зугаа цэнгэл хайж яваа одоогийн залуучуудын нэг мөн байна. Итали маягаар яриад байдаг нь эдний элч мөн бололтой. Танигдахгүйн тулд арга хэрэглээд байх шиг байна гэж авдар уудалж байгаа нэг нь хэлэв. 

	Тэр хоёр Жюльений өмдний халаас уудлан үзэхээр Жюльенд ойртон ирлээ. Жюльен тэднийг хулгайч шиг буудах дур нь хүрэв. Буудвал ямар ч хор холбогдолгүй болмоор мэт. Гэсэн ч биеэ арай чамай барьж буудсангүй. «Би хамаг хэргээ баллаж тэнэг хүн болно» гэж бодов. Тэр хоёр Жюльений өвөр халаасыг нэгжлээ. «Энэ чинь Дипломат элч биш байна» гэж лам бололтой нь хэлэв. Тэр холдлоо. Сайн боллоо. 

	«Энэ миний биед хүрвэл сайнаа үзэхгүй. Энэ мууд би яасан ч хутгалуулахгүй» гэж Жюльен бодов. 

	Тэр лам Жюльен рүү эргэлээ. Жюльен нүдээ өчүүхэн нээж хараад маш гайхлаа. Тэр лам нөгөө таньдаг лам Кастанэд мөн! Энэ хоёр амьтан хоёул чанга ярилцахыг хичээгээгүй боловч нэг л таних дуу сонсогдоод байх шиг болсон ажээ. Жюльен эдгээр муухай амьтдыг газрын хөрснөөс тонилгох сон гэж бодов.

	— Би авсан үүргээ яана? гэж Жюльен дотроо бодлоо, Лам харгалзагч хоёр явлаа. Арван хэдэн минут өнгөрсний дараа Жюльен нойрноос сэрсэн дүр үзүүлэв. 

	Жюльен хашхиран дуу шуугиан дэгдээж ойр хавийнхныг бүгдийг сэрээв.

	Намайг хорлосон байна! Би үхлээ! Тэвчих аргагүй өвдөөд байна гэж Жюльен хашхирав. 

	Жюльен ийм шалтаг олж Жеронимод туслах гэжээ. Жюльен яваад очиход Жеронимо архинд хольж уулгасан хар тамхинд хордоод мансуурч байжээ. 

	Жюльен эндхийнхэнд мэхлэгдэхгүйн тулд сэрэмжлэн Парисаас авч гарсан хүнсээ идэв. Жюльен хэчнээн оролдовч Жеронимог сэрээж явъя гэж хэлж чадсангүй. 

	— Неополийн вант улсыг бүхлээр нь надад бэлэглэсэн ч би сэрэхгүй. Яасан ч сэрэхгүй. Ингэж унтах сайхан байна гэж дуучин Жеронимо нойрон дундаа зүүдэлнэ. 

	— Долоон эрхэмсэг ванг яана!

	— Яах вэ хүлээж байг. 

	Жюльен ганцаар цааш явж замдаа ямар ч осолгүйгээр уулзах гэсэн хүндэт хүн дээр очив. Бараалхах гэж бүтэн өглөө хүлээн цаг гарздав. Жюльений аз болоход ван дөрвөн цагийн үед зугаалахаар гарч ирлээ. Жюльен олон таван юм бодолгүйгээр вангийн араас гүйцэн дөхөж зөвшөөрөл асуун, хоёр алхам зайтай зогсоод халааснаасаа ноён дө Ля Молийн цаг гаргаж, алган дээрээ тавин гараа сунгав. 

	— Миний хойноос дагаад хол очъё гэж ван Жюльенийг харалгүйгээр хэлэв. 

	Уулзсан газраас дөрвөн лье хэртэй холдоод ван гэнэт эргэж жижиг гуанзанд орлоо. Энэ уйтан хавчиг бохир гуанзны нэг буланд Жюльен цээжилсэн дөрвөн хуудас зүйлээ ванд цээжээр айлтгаж амжлаа. 

	— Эхнээс нь дахин давт! Яаралгүй аажуу ярь! гэж ван Жюльенийг дууссаны дараа хэлжээ. 

	Ван зарим нэг зүйл тэмдэглэн авав.

	— Явган яваад дараах өртөөнд оч. Авч яваа юмаа тэрэгний хамт энд орхи! Аргалаад Страсбүрг хүрч үз. Өнөөдөр аравны өдөр, хорин хоёрт өдрийн нэг цаг хагаст энэ гуанзанд уулзъя. Эндээс хагас цаг болоод гараарай. Нэг ч үг цухуйлгаж болохгүй.

	Жюльен үүнээс ондоо зүйл сонссонгүй. Үүгээр сэтгэл ханаж гайхан явахад болох байлаа. «Ноцтой хэрэг ингэж бүтдэг байх нь. Гурван хоногийн өмнө энэ ван нөгөө олон чалчигчдыг сонссон бол юу хэлэх байсан бол оо?» гэж Жюльен бодов. 

	Жюльен хоёр хонож Страсбүрг хүрлээ. Тэнд ямар ч хийх ажилгүй мэт санагджээ. Жюльен элдвийг үзэж тэнд хүрсэн байна. «Хэрэв тэр олиггүй лам Кастанэд намайг таньсан бол намайг зүгээр өнгөрөөхгүй хүн дээ... баригдсан бол яасан бах ханаж, миний хэргийг нураах байсан бол оо!» гэж Жюльен бодов. 

	Хойд зүгийн хилийг тохинуулах албаны дарга лам Кастанэд аз дайрахад Жюльенийг таньсангүй. Страсбүргийн лам нар тагнах ажлаа идэвхтэй явуулсан боловч цэнхэр дээлтэй, одон зүүсэн, зөвхөн хувийн хэргээр яваа төлөвтэй, залуу цэрэг болон хувирсан Жюльенийг танин мэдэх заяа байсангүй. 

	
XXIV : СТРАСБҮРГ

	Юутай сайн бэ! Хамгийг эргэцүүлэн бодож хайр дурлалыг оргилуулах боломж байна. Амар жаргал амтат сайхан цэнгэл алив бүхнийг арай л бүрэн эзэмшээгүй байна. Дугжрах дүрийг чинь хараад хорвоод ховор олддог хурмастын дагина шиг боддог. Дээд тэнгэрээс заяасан гуалиг сайхан бие гуа үзэсгэлэнт царайг ханаж ядан харна, салж ядан тэвэрнэ. 

	Шиллерийн магтаал

	 

	Аргагүйд автагдан найм хоног Страсбүргт өнгөрөөх болсон Жюльен аливааг мартахын тулд цэргийн алдар гавьяа, эх оронд үнэнч байх явдлын тухай бодол бодох болжээ. Жюльен дурласан нь үнэн үү? гэвэл өөрөө үүнийг бас үл мэднэ. Харин түүний зовлонт ухаанд зол жаргал, бодол санааг эзэмшигч ганц Матильд эргэлдэн байгааг мэддэг. Өөрийн биеийг барих, сэтгэл санаагаар унахгүйн тулд Жюльен хамаг хүчээ дайчилна. Дө Ля Молийн охин Матильдтай холбоотой ямар нэг зүйлийг бодон суух Жюльенд үнэхээр бэрх байв. Алдар нэр, аливаа зугаат бодол санааширч, урьд нь ноёхой дө Реналийг мартаж явсан удаатай. Гэтэл Матильд охин Жюльенийг бүрэн эзэмдэн захирч, ирээдүйн тухай бодъё гэхэд цааш ахихгүй эргэн Матильдыг бодоход хүрдэг байлаа. 

	Ирээдүйгээ элдэв талаас нь эргэцүүлэн бодвол ахицгүй мухардах мэт. Веррьерт байхдаа биеэ тоосон бардам зант хачин амьтан явсан Жюльен хамаг даруу зангаа алдаж төрөлх байдлаас өөрчлөгджээ. 

	Гурван хоногийн өмнө лам Кастанэдыг тэсэж ядан буудах хүсэлтэй явсан Жюльен Страсбүргт ирээд санаа доройтож замын хүүхэдтэй маргаан гарвал тэднийг зөв гэж, өөрийгөө буруутган зэмлээд явмаар болсон байлаа. Амьдралдаа тохиолдож явсан өөрийн эсрэг өрсөлдөгч дайсан болгоныг нягтлан бодож үзэхэд дайснууд нь зөв юм хийж, Жюльен өөрөө буруу зүйл үйлдэж явсан шиг санагдана. 

	Ирээдүйг элдэв сайхан амжилттайгаар дүрслэх болсон түүнийг үл ядрах мөрөөдөл одоо болоход аюулт дайсан болсон мэт бодогдоно. 

	Аянчин хүн аргагүй ордог ганцаардмал байдал Жюльений харанхуй бодлыг улам гүнзгийрүүлнэ. Нөхөртэй сэн бол энэ үед мөнгө алт ч хэрэггүй санагдана. «За! Яах вэ! Орчлон энэ хорвоод олиггүй муу намайг хайрлан үзэх амьтан байна уу? Хэрэв би нөхөртэй сэн бол мөнхийн чимэг явахыг тушаагч албан үүргээ юунд зөрчих билээ дээ?» гэж бодно. 

	Жюльен Кемийн орчмоор гунигтайяа зугаалж морь унан явна. Рейн голын эрэгт буй энэ хот нэрт хүмүүс болох Дезе12 Гувион Сен Сир13-ийн зэрэг баатруудыг мөнхжүүлжээ. Тэндхийн герман тариачин Жюльенд, дээрх баатарлаг хүмүүсийн гавьяагаар алдаршсан жижиг гол, талын зам, Рейн мөрний арлуудыг зааж өгдөг байлаа. Жюльен зүүн гартаа цулбуур барьж, баруун гартаа маршал Сен Сирийн аялал харуулсан маш сайхан зураг дэлгэн барьсан зогсов. Гэнэт чимээ гарахад толгой өндийлгөн харлаа. 

	Энэ нь хэдхэн сарын өмнө Жюльенд нийтийн ёс горим зааж өгч байсан ван Коразов, лондоны танил мөн байлаа. Энэ урлагт үнэнч Коразов, Страсбүрг хотод саяхан ирээд, дараа нь хэдхэн цагийн хойно Кель тохиолдсон нь энэ байв. Коразов насан турш 1796 оны бэхлэлт тулалдааны талаар нэг ч хуудас уншаагүй мөртөө энэ тухай Жюльенд дэлгэрэнгүй тайлбарлаж эхэллээ. Коразов үнэн байдалд үл тохирох илүү дутуу элдэв үг тоймгүй оруулан тайлбарлаж байгааг франц хэл сайн мэддэг герман тариачин нэгд нэгэнгүй ойлгож, мэл гайхаж цэл хөхрөн гөлөрнө. Жюльен тэр тариачны бодож санаж байгааг ер төсөөлсөн шинжгүй: Жюльен өөрөө тэр тариачны бие бялдар, моринд авьяаслаг байдлыг сонирхон гайхна.

	«Буянтай хүн шүү! Хувцас зохисныг яана! Үсээ тун эвтэйхэн засуулжээ! Ээ дээ! Би энэ хүн шиг байсан бол тэр эмэгтэй надад гурван хоног бас дурлаад дараа нь хаячих байсан болов уу?» гэж тэр бодов. 

	Ван Келийн бүслэлтийн тухай яриагаа дуусгаад Жюльен рүү эргэн харав. 

	— Та мацаг барьсан банди шиг бол оо юу? Би танд Лондонд байхдаа заасан дүрмийг баримтлах гэж та их хичээж байх шиг байна. Гунигт байдал сайн занд тохирдоггүй юм. Гунигт байдал гаргахын оронд уйдсан шинж үзүүлэх хэрэгтэй. Та хэрэв гуньхралт байдал гаргаад байвал таныг улсууд амжилт ололтгүй, аль нэг зүйлээр дутмаг яваа хүн байна гэж ойлгох болно. Өөрөөр хэлбэл та өөрийгөө эвгүй байдалд оруулна гэсэн хэрэг. Хэрэв та уйдаад байвал танд эвтэй харагдахыг оролдогч хүн өөрөө ашиггүй байдалд орох юм аа. Та аль хэрийн сүрхий ноцтой дутагдал гаргаснаа ойлгох хэрэгтэй.

	Тэдний яриаг ам ангайн чагнаж байсан тариачинд Жюльен хэдэн мөнгө өгөв. 

	— Их сайн. Та юмны цаг үеийг тааруулж байна! Маш сайн юм хийлээ! гэж ван хэлээд мориндоо ташуур өгч хурдлан одоход Жюльен араас нь маш гайхсан сэтгэгдэлтэйгээр довтолгон давхив. 

	«Би ийм эр байсан бол тэр бүсгүй юунд намайг голж Круазнуад наалдах билээ» Жюльен тэрхүү вангийн өвчигнөхийг гайхах тутмаа өөрийн биеийг төдий чинээ зэмлэж, тийм байх минь яалаа гэж харамсах мэт болно. Үүнээс илүүгээр хүн биеэ зэмлэж чадахгүй байх аа. 

	Жюльен аргагүй нэгэн зүйлд сэтгэл зовуурьтай яваад ван итгэлээ. 

	— За хайрт минь, гуньсан байдалтай явах муу байдаг юм. Та хоосрох, хамаг юмаа алдах эсвэл ямар нэг жүжигчинд дурлаа юу? 

	Оросууд тавин жилийн хожимдолтойгоор францчуудын хэв заншлыг хичээнгүйлэн хуулж ашигладаг. Одоо Оросууд XV Лүи вангийн үеийг дуурайж байна гэж ван Страсбүргт орж ирэх үед хэлжээ. 

	Янаг дурлалын талаар хэлсэн тоглоомын үгийг сонсоод Жюльений хоёр нүдний нулимс гарч эхлэв. «Энэ аятайхан залуу хүнтэй зөвлөлдөн ярилцахад яадаг юм бэ?» гэж гэнэт бодогдов. 

	— Тийм ээ! Таны үг үнэн. Би дурласан, тэгээд хаягдсан гэж Жюльен, ванд хэлэв. Тэр эмэгтэй эндээс холгүй нэг хотод суудаг. Царай зүсээр тун гоё оо. Надад гурван өдөр маш хүчтэй дурлаад дараа гэнэт намайг хөөсөн. Тэр цагаас хойш би ийм боллоо гэжээ. 

	Жюльен тэр ванд, Матильдын зан ааш, биеийн байдлыг ярив. Тэгэхдээ өөр зохиомол нэр өгч ярьсан байна. 

	— Цааш нь яриад хэрэггүй. Танд итгэл төрүүлэхийн тулд би таны хэлэх гэснийг дуустал үргэлжлүүлье. Тэр залуу эмэгтэйн хар хүн маш баян, эсвэл тэр эмэгтэй өөрөө маш баян гаралтай, тийм байхаас гарцаагүй ер нь бахархах юмтай хүн байж таарна гэж Коразов хэлэв. 

	Жюльен өөр ямар нэг зүйл нэмж хэлэх зориг байсангүй учир юу ч хэлэлгүй толгой дохив. 

	— Тун сайн! Одоохон энэ гурван эмийг уу. Нэлээд гашуун шүү. Одоохон уучих. Өдөр болгон бүсгүй хүнтэй уулзаж байх болно чи... нэр нь хэн гэдэг вэ? гэж ван хэлэв. 

	— Ноёхой дө Дюбуа

	— Нэр ч гэж нэр юм даа хө! гэж хэлсэн ван инээд алдаад, — Зүгээр дооглолоо гэж битгий санаарай. Өршөөл гуйя. Тэр бүсгүй танд маш үнэт хүн байх ёстой. Та өдөр болгон ноёхой дө Дюбуатай уулзаж байх ёстой. Харин зэвүүн царай гаргах буюу гомдсон шинж ер үзүүлж болохгүй шүү. Хүний бодож байгаагаас эрс ондоо байдал гаргаж явах ёстой гэдэг манай үеийн эргэлзээгүй зарчмыг мартаж болохгүй. Тэр эмэгтэйн хайрыг татахаас нэг долоо хоногийн өмнө байсантайгаа адил байдал гаргаж яваарай. 

	— Би тэгэхэд хэчнээн амар тайван явсан гэж санана. Би тэр бүсгүйг зөвхөн өрөвдөх шиг санагдсан юм даа гэж Жюльен цөхөрсөн маягаар өгүүлэв. 

	— Эрвээхэй галд шатдаг гэж хуучны гарцаагүй зүйр үг байдаг юм гэж ван хэлэв. Та тэр бүсгүйтэй өдөр болгон уулзаж байх болно. 

	Харчуулын эхнэрийн нэгтэй зугаалж үзээрэй, тэгэхдээ дурласан шинж үзүүлж огт болохгүй. Мэдэв үү? Танд нуулгүй хэлэхэд та маш хүнд үүрэг гүйцэтгэж амьтныг араараа тавих хэрэгтэй. Тэгэхгүй бол та баларна. 

	— Тэр бүсгүй хэчнээн их ухаантай вэ? Би дэргэд нь хамгийн арчаагүй тэнэг амьтан. Би ингээд баларлаа гэж Жюльен дорой дуугаар хэлэв.

	— Тийм биш ээ. Та харин миний бодсоноос илүү хүчтэй дурласан шиг байна. Хэт баян чинээлэг гаралтай буюу тоо томшгүй хөрөнгөтэй нийт эмэгтэйчүүдийн адилаар ноёхой дө Дюбуа хар биедээ хамаг хүчээ зарцуулж байгаа даа. Таныг сонирхохын оронд өөрийгөө илүүд үзэж байна. Тэр чинь таныг таниагүйн тэмдэг. Өөрийн эрхгүй дурласан хоёр гурван өдрийн дотор сэтгэл нь маш хөдлөөд таныг жинхэнэ ёсоор ойлгохын оронд хий хоосон мөрөөдлийн охь болгон хувиргасан байна.

	Ээ чааваас! Эрхэм Сорель минь чи чинь сургуулийн сурагч биш шүү дээ, юунд цагаан толгойн үсэгтэй зууралдаад байгаа юм бэ!.. 

	За нааш ир! Берлингтон гудамжны Жон Андерсоны бүтээл гэж бодмоор энэ нандин хар зангиаг зүүчих. Энэ хоршоонд оръё. Олон таван шалиг зан гаргалгүй, наад хүзүүндээ байгаа булай хар бурантгаа бушуу авч хаяад үүнийг оронд нь зүү, мэдэв үү.

	— Ноёхой дө Дюбуа ямаршуу хүмүүстэй нөхөрлөдөг юм бэ? Бурхан минь! Ямар хачин нэртэй бүсгүй вэ. Эрхэм нөхөр Сорель та намайг бүү зэмлээрэй, би бодсоноо хэлж байна шүү... та ер нь хэнд сэтгэлтэй болох хүн байна? гэж ван Страсбүргийн хамгийн нэрт мухлагаас гарч явахдаа хэлэв. 

	— Оймсны фабрикийн эзний охин, маш баян хүүхэнд сэтгэлтэй болсон байх нь. Нүдний нь сайхныг яана! Би тийм сайхан нүдтэй амьтан үзээгүй юм. Надад эвтэй санагдсан. Тэр эмэгтэй хотынхоо дотор нэгдүгээр байранд ордог, хэдий ийм давуу байдалтай боловч хажууд нь худалдаа, мухлагийн тухай яриа ярихад царай нь улайж ичээд байдаг юм билээ. Эцэг нь Страсбүргийн хамгийн баян алдарт худалдаачны нэг байсан юм. 

	— Тийм учраас хөрөнгө чинээний тухай яриа гарвал та тайван сууж байх хэрэгтэй. Зардал мөнгө гарах бол өөрөө хариуцахаас биш танаар төлүүлэх гэж байхгүй. Ийм зан огт хэрэггүй юм шиг байвч их ашигтай байдаг. Та тэр нүднээс салж чадахаа байх цаг ирнэ. Та тайван явж байгаад гартаа оруулаад авах хэрэгтэй гэж ван инээд алдаж хэлэв. 

	Жюльен түүгээр дө Ля Молийн харшид олон дахин ирдэг маршалын гэргий агсан ноёхой дө Фервакийг илэрхийлсэн байна. Энэ нь маршалыг нас барахаас нэг жилийн өмнө ханилан суусан гадаадын харьяат ганган бүсгүй байжээ. Тэр эмэгтэйн бүх амьдрал нь өөрийгөө оймсны үйлдвэрийн эзний охин биш гэдгийг итгүүлэх ганц зорилгод чиглэгдэж байлаа. Парисын дотор нэр төр олж авахын тулд тэндхийн хамгийн зан сайт эмэгтэй болон хувирсан аж. 

	Жюльен ванг хараад, үнэхээр гайхав. Арга залийг нь сурч авахын тулд Жюльен юү ч хийхэд бэлхэн байв. Найз хоёрын яриа төгсгөлгүй үргэлжлэх болов. Аль нэг франц хүн өөрийг нь Жюльений адил тийм тэвчээртэйгээр сонсож байгаагүй учир Коразов бас их хөөрөн баярлажээ. «Би сая л нэг санасандаа хүрч байна. Миний сурагч нар намайг сонсож, надаас сурч байна» гэж ван дотроо маш баясав. 

	Ван Жюльенд олон арав дахин хэлэхдээ:

	— Би тантай тохирсон. Ноёхой дө Дюбуагийн байхад оймсны үйлдвэрийн эзний охинтой ярихдаа дурласан маяг ер үзүүлж болохгүй. Захидал бичихдээ хамаг сэтгэлээ харамгүй илэрхийлж байх хэрэгтэй. Хүний гар хүрч болдоггүй ганцаардмал бүсгүйд, янаг дурлалыг дээд зэргээр илэрхийлсэн захидал уншихаас илүү зугаа хаа олдох билээ. Тэгээд ирэхэд өөрийн зүрх сэтгэлд захирагдан хайлсан лаа шиг урсаад гарах цаг ирнэ. За та түүнд өдөртөө л хоёр захидал чулуудаад бай! гэжээ. 

	— Үгүй, яасан ч үгүй! Хэрэгт хийнэ гэсэн ч чадахгүй, би хоёр өгүүлбэр бичиж чаддаггүй хүн. Би сүг болсон амьтан, надаас юм горьдох хэрэг байхгүй, найз минь. Би энд хэвтээд замын захад үхсэн дээр! гэж Жюльен цочин дургүйцэв.

	— Таныг ямар өгүүлбэр зохио гэж хэн хэл ээ вэ? Миний замын богц дотор зургаан боть болмоор янаг дурлалын захидлууд байна. Ямар ч янзын эмэгтэйд тохирох олон төрлийн захидлууд байна. Буянт эхнэрийг буруу тийш нь татах захидал бий хө! «Лондоноос гурван лье байдаг Ричмонд-Терраст байсан Калискийг та танина. Бүх англиар нэр цуутай болсон.

	Жюльен шөнийн хоёр цагийн үед өөрийн нөхрөөс салсны дараа сэтгэл нь нэлээд тайван тэнүүн зовлон багатай боллоо. 

	Маргааш нь ван гэртээ бичээч урьж ирүүлжээ. Хоёр хоногийн дараа Жюльен хайр дурлалын тавин гурван захидал хүлээн авлаа. Хамгийн дээгүүр зантай хэрийн юманд дийлдэмгүй эмэгтэйчүүдийг бусниулан нааш харуулж болмоор тэдгээр захидлуудыг маш нямбайгаар дугаарласан байлаа. 

	— Тавин дөрөвдөх захидал алга байна. Калиски учрыг нь олсон байна. Танд бараг ямар ч хамаагүй юм биш үү, хэрэв оймсны фабрикийн эзний охин таныг хөөхөөс хойно? Та зөвхөн ноёхой дө Дюбуагийн зүрх сэтгэлд нөлөө үзүүлэх гэж байгаа хүн гэж ван хэлжээ. 

	Тэд өдөр морь унаж зугаалахад ван Жюльенд маш дотно боллоо. Гэнэт хурдан дассан учраа хэлж ядсан ван нэг удаа Москвагийн баян хүний охин өөрийн үерхдэг бүсгүйтэй суу гэж хэлсэн байна. 

	— Та тэр бүсгүйтэй суусан хойно миний тусламжтайгаар, мөн энэ өөрийн одон тэмдгийн нөлөөгөөр хоёр жилийн дараа та хурандаа болон дэвшинэ.

	— Энэ хэрээсийг Наполеон шагнаагүй юм, ялгаатай юм биш үү. 

	— Ямар ялгаа байгаа юм бэ? Үүнийг Наполеон санаачлан гаргасан, тийм учраас Европ тивийн хамгийн дээд одонд тоологдох болно гэж ван хариулав. 

	Жюльен энэ ятгалгад бараг орох шахаж байтал өндөр дээд тушаалын хүнд очих үүрэгтэйгээ санав. Коразоваас салахдаа захидал бичих ам гараад хөдлөв. Аваачиж өгсөн нууц нотдоо хариу аваад Парис руу яаран буцав. Ганцаар хоёр хоног өнгөрөөхдөө Франц орон, Матильд хоёрыг хаян одно гэдэг хамгийн хүнд зовлон болон хувирлаа. «Би Коразовын сануулсан тэр олон сая хөрөнгөний эзэнтэй ханилан сууж яасан ч чадахгүй. Харин зөвлөгөөг нь би хүлээж авна. 

	Бусдын толгой эргүүлнэ гэдэг түүний мэргэжил нь шүү. Өөр зүйл сонирхохоо байсаар арван таван жил болсон хүн. Одоо тэр гучтай. Түүнийг ухаан муу хүн гэж болохгүй, арга заль ихтэй. Тийм хүнд ариун нандин сэтгэл ховорхон байдаг юм. Прокурор маягийн бодолтой хүн дээ. Гэсэн ч түүний үг, санаа бодол зөв. 

	Ноёхой дө Фервакийн хойноос гүйгээд алдсан дээр байх аа, үзээд алдъя байз. 

	Тэр авгайтай байхад бага зэрэг уйтгартай байх аа, намайг хэн хүнээс илүүгээр хайрлан үзэж, надад дурлаж явсан эмэгтэйн нүдтэй адил тэр Фервак авгай ганган сайхан нүдийг хараад сууна даа. 

	Тэр эмэгтэй гадаадын харьяат. Харийн бүсгүйн занг судлаад үзэх нь надад ашигтай болно. 

	Би галзуурч, баларч гүйцэхэд дөхөөд байна. Би өөрийн санааг дагахын оронд түүний нөхөрсөг зөвлөгөөг дагасан дээр байх» гэж Жюльен шийдэв.

	
XXV : БУЯНЫ ЯАМ

	Олдсон сайхныг олон талаас нь авч үзээд өө хэлээд байвал сайн ч үгүй муу ч үгүй болно байх. 

	Лопе дө Вега

	 

	Манай баатар Жюльен Парист эргэж ирмэгц сэтгэл түгшээсэн бололтой хариу захидлыг ноён дө Ля Мольд гардуулангуут бушуухан гэгчээр гүн Альтамирагийнд очихоор яаравчлав. Алагдах ял заагдахад хүрсэн гавьяанаас гадна маш уран гүнзгий бодолтой, бурханд их шүтдэг, харийн энэ хүн өндөр дээд гаралтай билээ. Энэ нь ноёхой дө Фервакийн сэтгэлд таалагддаг учир Альтамиратай удаа дараа уулздаг байлаа. 

	Жюльен гүн Альтамира дээр очоод ноёхой дө Фервакад ухаангүй дурлаж байна гэж хэлжээ. 

	— Дө Фервак бүсгүй хамгийн зан сайтай, ариун цагаан сэтгэлтэй эмэгтэй; өө хайж хэлбэл шашинд нэлээд сүсэгтэй, гангалах дуртай. Би заримдаа хэлж байгаа үг болгоныг нь тод сонсох мөртөө утгыг нь ойлголгүй өнгөрдөг. Түүнтэй ярилцаж суухад би франц хэлийг бусдын хэлдэгтэй адилаар сайн мэддэггүй хүн юм уу гэж боддог. Та тэр авгайтай танилцсанаар албан тушаал ахиж, нийгмийн дотор нөлөөтэй болно. Хоёул одоо явж, дээр үед тэр авгайд санаашран гүйдэг байсан Испани хүнийд очъё гэдэг түүний аажим яриа үл хайхарсан байдал Жюльений дургүйг хүргэнэ, тэвчиж ядахдаа яриаг нь хэд дахин тасалдуулсан байна. 

	— Та миний үгийг сонсох уу, үгүй юү? гэж дон Диего Бустос ихэмсгээр асуув. 

	— Франц хүний тэвчээргүйг та өршөөж хайрла. Би анхааралтай сонслоо гэж Жюльен хариулав. 

	— Дө Фервак авгай түргэн ууртай хүн шүү. Амьдралдаа үзэж хараагүй хүмүүс, өмгөөлөгчид, Колле14 мэтийн элдэв дуу зохиогчдыг хайр гамгүй мөрддөг заншилтайг та мэдэх үү? 

	 

	Унах морьтой би

	Учиргүй хайртай би...

	 

	гэх мэт дуу зохиогчид ад үзэгддэг. Жюльен аргагүйн хүчинд энэ дууг эцэст нь хүртэл сонсов. Испани эр францаар дуулах их дуртай бололтой. 

	Энэ гайхалт дууг ингэж тэвчиж ядан сонссон хүн ховор. 

	Дон Диего Бустос дуугаа бүрэн дуулж гүйцээд хэлсэн нь:

	— Маршалын авгай:

	Гуанзанд өнгөрөөсөн дурлал гэдэг дуу зохиогчийг байх газаргүй болгож хаясан. 

	Ахиад дуулаад унах вий гэж Жюльен ихэд айв. Жюльен дууны утгыг маш сайн ойлгов. Энэ дуу сонсож, дуулахад сонирхолгүй, эвгүй байлаа. 

	— Тэр авгай энэ дууг муулахад би тэрний зиндааны эмэгтэйчүүд хэвлэлд гарч байгаа муу бүхнийг уншиж байх нь тохирохгүй хэрэг гэж би буруушаасан. Хэчнээн их сурталчилж, хатуу журам тогтоолоо ч гэсэн Францад гуанзны наргианы уран зохиол хөгжсөөр байх болно. Авбал зохих шагналын зөвхөн тал хувийг авдаг тэр ядуу зохиолчийг мянга найман зуун франкийн цалинтай ажлаас нь ноёхой дө Фервак хөөлгөсний дараа би тэр эхнэрт: «Та энэ муу ядуу зохиолчийг доромжлон дайрсан шүү. Хариу болгоод буянтан нарын тухай элдэв нэгэн дуу зохиовол та яах юм бэ. Болгоомжил! Алтадсан баян буудлын эзэд таныг дэмжих боловч ард олон, газар болгон тэр дууг дуулаад байвал яана» гэж би хэлсэн. Тэр авгай надад ямар хариу хэлсэн гэж санана? «Би бурхан багшийн хэргийн төлөө бүх Парисын өмнө цаазлуулсан ч бэлэн байна. Цаазлуулах гэдэг үзэгдэж сонсогдоогүй хэрэг болно. Тэгэхэд ард түмэн буян үйлдэгч хүнийг ойлгох болно. Цаазлуулах тэр өдөр миний насны хамгийн жаргалт өдөр болно байх» гэж нүдээ санаанаас гарамгүй болгон хариулсныг яана!

	— Гайхалтай сонин нүдтэй биз гэж Жюльен хэлэв. 

	— Та үнэхээр дурласан байна... тэр эмэгтэйд түргэн авхаалж байхгүй: хорлох санаа бодох нь олонтоо. Өөрөө зол жаргалгүй болохоор бусдад хордож, атаа хорсол санадаг. Тэр авгайд лав нууц зовлон бий болов уу. Буянтан хүний үүрэг гүйцэтгэх дургүй болсондоо тийм байдалд орсон байж болох юм гэж Диего Бустос хэлэв. 

	Испани эр минут хэртэй чимээгүй болж, нэг ч үг хэлэлгүй Жюльенийг харан суув. 

	Үнэн голыг нь ярихад ийм байна. Үүнд та зарим талаар найдаж болно. Би тэр эмэгтэйнд зарц байхдаа энэ талаар бүтэн хоёр жилийн турш бодож үзсэн юм. Энэ эмэгтэй авсан үүргээсээ уйдаад зан хувирсан эсэх, үгүй аваас зол жаргалгүйдээ гуньхарч гутсан болов уу? гэдэг энэ тааврыг зөв тайлж чадах эсэхээс эрхэм дурлалт таны ирээдүй шийдвэрлэгдэнэ гэж Бустос ихэмсгээр хэлэв. 

	Гүн Альтамира чив чимээгүй сууж байснаа гэнэт хэлсэн нь:

	— Франц маягийн амьдралд автагдан, цэмбэний худалдаачин явсан эцгээ дурсан санаж байгаад тийм байдалд орсон байж магад гэж би чамд хорь дахин хэлж байгаа шүү. Энэнээс болоод тарчилж байгаа байх, төрөлхийн бүрэг дорой зантай юм шүү. Толедэд очиж, тамын гасланг номлон өдөр бүр тарчилган зовоох аль нэг ламын гарт орвол ганц жаргал нь гүйцэж болох юм гэв. 

	Жюльен явахад дө Диего их сүртэй дүр гарган хэлсэн нь:

	— Альтамира таныг бидний нөхдийн нэг гэсэн. Биднээс эрх чөлөөгөө байлдаж авахад туслах өдөр ирнэ, тиймээс би таны өчүүхэн чадалд тусална. Та тэр авгайн арга маягтай танилцвал зүгээр байх шүү. Тэр эмэгтэйн гараар бичигдсэн дөрвөн захидал энэ байна гэв. 

	— Би эдгээрийг хуулан бичээд танд буцаан өгье гэж Жюльен хэлэв. 

	— Бидний энд ярьсан яриаг хэн ч мэдэх ёсгүй биз ээ? 

	— Хэн ч мэдэх ёсгүйг тангараглая! гэж Жюльен хэлэв. 

	Энэ яриа манай баатрыг бага зэрэг хөгжөөж инээдийг нь хүргэв. «Миний ажилд тус хүргэж байгаа Альтамира ийм хүн байна» гэж дотроо бодов. 

	Дон Диего Бустостой энэ чухал яриаг явуулж байх бүх хугацаанд Жюльен Алигр харшийн орой дахь цагийн хонхны дууг анхааралтай чагнаж суулаа. 

	Үдийн хоолонд орох цаг ойртож Матильдыг үзэх боллоо. Жюльен гэртээ буцаж ирээд маш нямбайлан биеэ угааж цэвэрлэх ажил хийв. 

	 Вангийн хэлсэн үгийг ширхэг дараалан биелүүлэх нь чухал. Би тэнэг алхам хийх гэж байна гэж Жюльен шатаар бууж явахдаа бодов. 

	Тэгээд гэдрэг буцаж гэртээ ороод хувцсаа тайчин замын муу хувцсаа өмслөө. 

	Одоо харцаа хичээвэл болно гэж Жюльен дотроо бодов. Цаг тав хагас, хоол зургаад орох ёстой. Зочид өрөөнд орвол тэнд нэг ч хүн байсангүй. Жюльен зөөлөн цэнхэр сандал үзээд өмнө нь сөгдөн Матильдын гар хүрч байсан газрыг үнсэн хоёр нүднийхээ нулимсыг асгаруулав. «Ийм тэнэг ааш гаргахаа байвал зохино. Эс тэгвэл тэр бүсгүйн элэг доог болно» гэж Жюльен сэтгэл түгшин бодов. Тэгээд гартаа сонин барьж цэцэрлэгт орох, тэндээс зочид өрөөнд орох зэргээр хий дэмий холхино. 

	Гэнэт том царсны цаагуур орж хамаг биеэ салгануулан Матильдын цонх өөд харав. Матильдын цонх бөх хаалттай; Жюльен унах шахаж царс модыг түшин нэлээд зогсов. Дараа нь хөл дээрээ арай тогтож ядан явсаар цэцэрлэгчийн шатыг очиж харав. 

	Гинжний нэг цагариг нь гэмтсэн янздаа. Түүнийг гэмтээн шат авч байх үе мөн сайхан цаг байжээ! Жюльен өөрийн эрх мэдэлгүй түүнийг үнсэж эхлэв. 

	Жюльен цэцэрлэг, зочид өрөө хоёрын хооронд урагш хойш холхисоор ихэд ядрав. Ингэж биеэ тайвшруулсандаа их баярлав. Нүдний минь хараа хэвийн байдалдаа орсон байв. Зовох юмгүй гэж бодов. Хүмүүс аажмаар зочид өрөөнд цугларан ирэх болов. Хаалга онгойх бүр Жюльений зүрх түг түг цохилон тогтож ядна. 

	Ширээний ард сууцгаалаа. Байнга хожигддог заншилтай Матильд сая нэг юм орж ирлээ. Жюльенийг хараад Матильд минчийтлээ улайв. Жюльен ирсэн тухай түүнд хэн ч сонсгосонгүй. Ван Коразовын зөвлөгөө ёсоор Жюльен тэр эмэгтэйн гарыг харсанд чичирч байгаа ажээ. Жюльен тэрүүхэндээ хэлэхийн аргагүй сандран сууна. Ядарсан муу царайтай байгаадаа нэг талаар баярлана. 

	Ноён дө Ля Моль Жюльенд бүхэл бүтэн магтаалын үг хэлэв. Дараа нь гэргий Жюльенд хандаж үг хэлэхдээ ядарсан царай нь эвтэй харагдаж буй мэт өгүүлжээ. Жюльен секунд болгонд өөртөө: «Би Матильдыг байнга харж болохгүй боловч үе үе харж байх хэрэгтэй. Эвгүй явдал гарахаас өмнө ямар байдалтай байсантайгаа адил дүр үзүүлэх хэрэгтэй...» гэж давтана. Жюльен одоодоо биеэ зөв авч яваа хүн гэж өөрийгөө үзээд зочид өрөөнд үлдэв. Жюльен анх удаа гэрийн эзэгтэйд найр тавин хандаж, ирсэн зочдыг нь ярианд татан оруулахыг хичээн тогтмол идэвхтэй яриаг хөгжүүлж байлаа.

	Жюльений хүссэн хүн ирлээ. Найман цагийн орчимд маршалын гэргий агсан дө Фервак авхай ирсэн тухай зарц мэдэгдэв. Жюльен тэр дорхноо алга болж, хамгийн сайн хувцсаа өмсөөд буцаж ирэв. Ийм санаачилга гаргасанд ноёхой дө Ля Моль дотроо бас баяртай; энэ, сэтгэгдлээ илэрхийлэхийн тулд түүний аяллын талаар дө Фервак авхайтай ярьж эхлэв. Жюльен маршалын гэргийн хажууд сууж, Матильдын нүдэнд үл үзэгдэх байр эзлэв. Тохиромжтой байр эзэлсэн Жюльен, маш гайхан магтсан нүдээр дө Фервак авхайг ширтэн харав. Ван Коразовоос өгсөн тавин гурван захидлын нэг нь ийм хүнд тохирох уран хошин урт үгээр эхэлсэн байв. 

	Маршалын гэргий өөрөө Буффе дуурьд очихоор байна гэж хэлэв. Жюльен мөн тэнд очоод залуу эр дө Бовуази уулзсанд тэр нь Жюльенийг дагуулан аваачиж ордныхны байранд оруулан яг дө Фервакийн дэргэд суулгажээ. Жюльен тэр авхайгаас нүд салгалгүй ширтэнэ. «Энэ өдрийн явдлын тухай тэмдэглэл үйлдэхгүй бол би юү хийснээ мартах болно» гэж Жюльен гэртээ буцаж явахдаа шийдэв. Энэ уйтгарт явдлын талаар гурав дөрвөн хуудас бичлээ. Ингэж суухдаа Матильдыг нэг ч удаа дурсан санасангүй. 

	Жюльен аялал хийж явах хойгуур Матильд үүнийг бараг мартсан байлаа. «Ер нь муу хүн огт биш. Гэсэн ч энэ хүний нэр миний амьдралын хамгийн гутамшигт явдалтай холбоотой болсон. Эрүүл ухаан, саруул бодлын үүднээс хамгийн нарийнаар дүн шинжилгээ хийхгүй бол энэ талаар мартсан эмэгтэй хүн аль ч үгүй болж болох юм» гэж Матильд боджээ. Гүн дө Круазнуатай байгуулах гэж байгаа гэрлэлтийн хэлэлцээрийг зөвшөөрсөн гэдэг ойлголтыг Матильд өгсөн байна. Ноён дө Круазнуа баярлахдаа тэнгэрт хөөрөх шахжээ. Матильд зөвхөн амьдралын явцаас болж дотно маяг гаргаж байсан юм гэж хэрэв хэлсэн бол тэр гүн маш гомдох байжээ. 

	Гэтэл Матильд энэ удаа Жюльенийг үзмэгцээ хуучин бүх бодол санаа өөрчлөгдлөө. Матильд өөртөө хэлсэн нь: «Энэ чинь үнэн хэрэгтээ миний нөхөр мөн. Би хэрэв жинхэнэ буянт сайн хүний зам замнах гэж байгаа юм бол би ганцхан түүнтэй ханилан суух ёстой» гэжээ. 

	Матильд охин, Жюльенийг хамаг байдгаа тоочоод, өөдгүй царай гаргана, ширээний араас босохын хамт үг яриа үүсгэвэл шав гэсэн хариу өгнө гэж урьдаас боджээ. Гэтэл Жюльен яриа ярих нь битгий хэл, харин ажиг ч үгүй зочид өрөөнд үлдээд цэцэрлэгийн зүг огт харсангүй. Харахад юу нь болохгүй байсан юм бол оо? «Жюльенд нүүр учирч ярилцах л чухал» гэж Матильд бодоод цэцэрлэгт орлоо. Жюльен гарч ирдэггүй. Матильд зочид өрөөний үүдний том шилэн цонхны цаагуур өнгөрөхдөө, Жюльен дө Фервак авхайд Рейн мөрний эрэгт байгаа эртний балгасын үлдэгдэл энд тэнд уулын бэлээр харагдах нь маш өвөрмөц шинжтэй байна гэж ярьж байхыг сонслоо. 

	Зарим нэгэн баячуудын ордонд ухаантайд тоологддог элдэв маягийн зохиолын үг хэлэх аргыг Жюльен зүгээр мэдсэн байжээ. Парист ван Коразов ирсэн бол өнөө орой бүх явдлууд хэлсэн санаснаар нь бүтэж байгааг үзээд баярлах байлаа. 

	Маргааш өдөр нь, мөн дараах өдрүүдэд нь Жюльений байдлыг Коразов харсан бол магтан сайшаах байлаа. 

	Нууц камарилийн15 гишүүдийн хоорондын будилаан тэдний ашиг тусад нэмэртэй хэдэн цэнхэр тууз олголоо. Дө Феврак авхай тийм туузаар шагнуулсан залуусыг өвгөн эцэгтэйгээ уулзуулахыг оролдлоо. Ноён дө Ля Моль өөрийн хадам эцэгт мөн тийм бололцоо олгохыг эрмэлзжээ. Тэдний сонирхол нэгдсэн учраас дө Феврак авхай бараг өдөр болгон ноён дө Ля Молийн харшид ирдэг боллоо. Ноён дө Ля Моль тун удахгүй сайд болох гэж байгааг Жюльен тэр авхайгаас сонсжээ. Бүх хуучин хуулиудыг гурван жилийн дотор элдэв будилаангүйгээр бүрэн устгавал зохино гэдэг зальт төлөвлөгөө гаргаж Камарилье нарт өгчээ. 

	Хэрэв ноён дө Ля Моль сайд болбол Жюльен зохих хугацааны дотор хамба тушаалд дэвшиж болох байлаа. Гэвч эд бүхэн Жюльений хувьд онц биш санагдана. Эд бүхэн санаанд нь оровч тод биш, ер хэрэггүй зүйл мэт бодогдоно. Амьдралд нь саад болсон энэ муу олиггүй Жюльений насны бүх сонирхлыг өөрчилжээ. Санаанд нь бодогдох болгон Матильдтай ямар харилцаатай болох бол оо гэдэгтэй нягт холбогдон тавигддаг боллоо. Тав зургаан жил сайн хөөцөлдвөл Матильдын хайр дурлалыг татаж болно гэж Жюльен бодсон байна. 

	Тэвчээртэй, сэргэлэн ухаантай залуу Жюльен сүүлийн үед ухаан солио юм шиг болжээ. Бусдаас товойн харагддаг түүний зарим шинж чанараас авах юм бараг үлдсэнгүй. Жюльен нөгөө ван Коразовоос сургасан сургаалыг мухар сохроор дагаж байв. Орой бүр Жюльен дө Фервак авхайн зөөлөн сандлын дэргэд сууна гэвч Жюльен ганц ч үг цухуйлгаж чадахгүй сууна. 

	Жюльен гэм буруугаа зассан юм шиг Матильдад харагдах гэсээр байтал хамаг чадлаа барлаа. Жюльен тэр дө Фервак авхайн хажууд амьгүй юм шиг сууна; түүний нүдний гал цог нь тэвчихүйеэ бэрх өвчинд шаналан байгаа хүнтэй адил алга болсон байлаа. 

	Ямбатны эхнэр болон дэвшиж магад болсон дө Ля Молийн авхай нөхрийнхөө хэлсэн бүхнийг үг дуугүй биелүүлнэ. Нөхрөө дуурайж саяын хэдэн хоногт Жюльений бүтээсэн гавьяаг тэнгэрт тултал магтана. 

	
XXVI : СЭТГЭЛИЙН ДУРЛАЛ

	Аделайн жаал бүсгүй 

	Амьтан хүнтэй харьцахдаа 

	Албатны янзаар авирлаж 

	Санаснаа хэлэх гэхэд 

	Саад хийгээд байх юм. 

	Хүйтэн цэвдэг сэтгэлтэй

	Хүнд сурталтан эзэн

	Ахин дэвших бүхнийг

	 Атаархан харж саатуулна. 

	Байрон «Дон-Жуан», д XIII

	 

	Маршалын авхай дө Фервак бодсон нь:

	«Энэ айлынхан цөм юмыг буруугаар ухаж сурсан байна. Одоо тэд, хүний хажууд суугаад үг ч хэлэлгүй, цовоо сайхан нүдээр ширтэн байдаг залуу ламаа хийх газраа олж ядах болоод байна»

	Жюльен маршалын авгайтай үг солилцохдоо, тэр авгай албатны янзаар авирлаж ажиг сэжиггүй байдал гаргахыг үзжээ. Энэ байдал нь маш элэгсэг харьцаанд тод илэрнэ. Гэвч энэ авгай бэрх зовлонт үед дороо гутаж гуних шинжтэй. Гэнэтийн ширүүн хөдөлгөөн, сандарсан байдал тохиолдвол дө Фервак авхай доод хүмүүст авирлахдаа гаргадаг алдааг давтан харуулна. Өчүүхэн сэргэлэн цовоо байдал үзэгдвэл авхай эрүүл ухааны илрэл биш гэж ярвайна. Энэ нь нийгмийн дээд давхаргын хүмүүсийн алдар нэрд тохирохгүй зүйл гэж үзнэ. Ван сүүлчийн үед анд явсан тухай ярих маш дуртай, Сен-Симоны  «Дурсамж»16 гэдэг номын ялангуяа ураг төрлийн хэсгийг туйлын сонирхон уншдаг байв. 

	Биеийн үзэмжийг улам тодруулах гэрэл тусдаг тийм газар зочид өрөөндөө суух хүсэлтийг Жюльен ажжээ. Ингэж дө Фервак авхайн суух дуртай газрыг урьдаас мэдэж аваад, мань Жюльен юм л болбол тэнд сандал тавин Матильдын нүдэнд үзэгдэхгүйгээр суудаг байлаа. Үзэгдэхгүй газар суухыг үргэлж оролдон байгааг нь гайхсан Матильд охин гэнэт нэг орой цэнхэр сандлаа орхиж, оёж байсан юмаа аваад маршалын эхнэрийн суудлын хажууд суулаа. Матильд тун ойрхон ирснийг Жюльен, дө Фервакийн малгайн саравч доогуур харжээ. Хувь заяаг нь эрхэндээ оруулах хоёр нүдний харцыг гэнэт ойрхноос үзэхдээ анх удаа айсан байна. Дараа нь гэнэт айхыг байж сэтгэл тайвшраад учиргүй сайхнаар ярьж гарчээ. 

	Жюльен ганцхан маршалын авхайтай ярилцахдаа далдуур Матильдын зүрхийг өөртөө татах зорилго тавьжээ. Жюльен хэт татагдсанаас болоод дө Фервак авхай хэлж байгаа үгийг нь огт ойлгохоо байжээ. 

	Энэ нь гайхалт том амжилт байлаа. Хэрэв Жюльен германы мэхлэн төөрөгдүүлэх арга, шашинд их биширсэн маягаар хэдэн үг хэлчихсэн бол маршалын авхай Жюльенийг тэр дорхон нь шинэ үе сэргээн босгох суут хүмүүсийн нэгэнд оруулан бодох байлаа. 

	«Жюльен учраа олохгүй тэгтлээ удаанаар дө Фервактай ярилцаад байвал би түүний үгийг цаашдаа сонсохгүй» гэж Матильд дотроо бодов. Матильд тэр оройн турш бодсондоо хүрч хамаг хүчээ дайчлан биеэ барин суув. 

	Матильд шөнө дунд болоход гартаа гэрэл барин эхийгээ өрөөнд нь үдэж оруулах гэтэл дө Ля Молийн авхай шатан дээр зогсоод Жюльенийг магтаж гарчээ. Үүнээс болж Матильд сэтгэл улам уймхарч шөнө турш унтаж чадсангүй. Ганцхан бодол сэтгэл тайвшруулна. Юу гэвэл маршалын авхайг үзэн яддаг нь Матильдын давуу чанар мөн. Маршалын авхай өөрийгөө хэнээс ч дээр бодох ажээ. 

	Жюльений хувьд яривал тэрээр хуучин гунигт байдлаас ангижирч, хөгжилтэй байдалд шилжсэн байлаа. Жюльений нүдний хараа Коразовоос янаг амрагийн тавин гурван захидал хийж өгсөн арьсан хавтсанд чиглэв. Нэгдүгээр захидлыг дэлгэн үзсэнд захидлын тайлбарт «Анхны уулзалтаас нэг долоо хоног өнгөрсөн хойно эхний дугаарыг явуулна» гэж байжээ.

	«Би хожимдсон байна! Дө Фервак авхайтай би өчнөөн олон уулзсан» гэж бодов. Амрагийн энэ захидлыг Жюльен хуулж гарлаа. Буянтныг тэнгэрт гартал магтаж, хоосон сайшаасан захидал байсан учир уйдаж үхмээр санагдлаа. Аз дайрахад Жюльен дөнгөж хоёр дахь нүүрт хүрээд унтжээ.

	 Хэдэн цагийн дараа нарны хурц гэрэлд сэрэхэд шөнө турш суугаад хоносон юм шиг Жюльенд бодогджээ. Жюльен нойрноос дөнгөж сэрмэгц зовлонг бодол санаанд орсон учир нойрноос сэрэх нь амьд насны хамгийн бэрх мөч шиг санагджээ. Энэ өглөө Жюльен захидал хуулбарлан төгсөөд золтой л инээсэнгүй. «Үүнийг ингэж бичиж суудаг тийм залуу хүн энэ хорвоод бас байдаг байжээ!» гэж өөртэйгөө ярив. Арван мөрөөс бүрдсэн нэлээд өгүүлбэр уншлаа. Захидлын эцэст харандаагаар тэмдэглэсэн нь:

	«Энэ захидлыг морь унан, хар зангиа зүүн, цэнхэр хөх өмд өмсөөд биеэр аваачиж өгвөл зохино. Бүхнийг, хэрэгсэхгүй дорой царай гарган захидлаа зарцад гардуул. Хаалгачин санамсаргүй тохиолдвол нулимс дуслуул. Тэгээд хэдэн үг хэлбэл зохино» гэжээ. 

	Эд бүхнийг яг биелүүлэв. 

	Жюльен дө Фервак авхайн харшаас гарахдаа: «Би нэлээд түрэмгий аашилж байна. Коразовт муу юм болно. Ихэд алдаршсан буянт авгайд захидал бичих мөн бэрх ээ! Тэр авгай намайг үзэж чадахаа болино байх аа! Инээд доог болж ч гүйцжээ! Тэр инээдэм доог намайг цочоох байх аа. Над шиг олиггүй хүн, амьтны инээд доог болсон ч яадаг юм бэ. Ганцхан энэ миний сэтгэлийг зугаацуулах болно. Би гэмт хэрэг үйлдэж чадна гэдэгт итгэвэл элдвийг мартахын тулд бушуухан гэмт хэрэг үйлдэх сэн» гэж бодов. 

	Жюльенд унадаг морио агтын байранд оруулан тавихаас илүү жаргалт үе энэ сарын туршид байсангүй. Орхин зайлсан эмэгтэйд нүүр царай өгч хэрхэвч болохгүй гэж Коразов хатуу хэлсэн байна. Хэчнээн боломгүй байсан ч заавал тэвчин өнгөрүүлэх хэрэгтэй байлаа. Морин туурайн танил дуу, адуучныг дуудахаар агтын байрны хаалга шавхуурдах Жюльений ташуурын чимээнээс болж тэсэж ядсан Матильд арга буюу цонхныхоо хөшиг нээн үе үе гадагш харна. Хөшиг маш нарийн сиймгэр учир Жюльен түүний цаана юу байгааг анддаггүй хардаг байв. Жюльен өмссөн малгайныхаа саравч доогуур сэм хараад Матильдын биеийг үзэх боловч нүдийг нь харж чаддаггүй байлаа. «Би түүний нүдийг үзээгүй байхад тэр миний нүд олж харна гэж байхгүй. Тийм учраас тэр зүг ширтэхэд болох юм» гэж дотроо бодов. 

	Жюльен өглөөгүүр бухимдсан байдалтайгаар хаалгачинд гардуулсан гүн ухаан, шашин номын хуурамч сургаал мэт захидлыг аваагүй хүний маягтайгаар дө Фервак авхай орой нь Жюльенийг угтан уулзжээ. Урьд өдөр нь Жюльен уран цэцэн үг урсгаж хэлэх арга олсон билээ. Энэ удаа Жюльен санаатайгаар Матильдын нүдэнд үзэгдэх газар олж суусан байна. Матильд ч гэсэн маршалын гэргий цухуймагц цэнхэр хөх сандлаа орхиж, тэнд цуглардаг байсан өөрийн дугуйлангийн нөхдөөс урван зайлжээ. Ноён дө Круазнуа энэ эвгүй аашинд маш дургүйцсэн бололтой. Круазнуагийн бухимдал Жюльений багтарсан дотрыг онгойлгов. 

	Жюльен гэнэтийн энэ баясгалангаас болж уран цэцэн үг нь урсгал ус шиг хуралдлаа. Омог бардам занд ороогдохгүй хүн гэж байхгүй, өнөр буянтан ч гэсэн ороогдон будилах удаатай. Дө Фервак авхай тэргэнд суухдаа шийдсэн нь: «Энэ залуу лам үнэхээр товойсон суут хүн гэж ноёхой дө Ля Молийн хэлдэг яг үнэн. Миний дэргэд анхны үед ичсэн байх аа. Энэ айлын хэнийг нь ч харсан хөнгөмсөг улсууд. Энд тохиолдож байгаа буянтнууд цөм насандаа баригдаад буурьтай буянтнуудын дүр үзүүлж байна. Настай болсондоо тэд догь харагдаж байна. Залуу хүн ялгааг нь аргагүй ажсан байна. Жюльен муу ч бичээгүй; харин өөрөө учрыг нь олохоо байсан сэтгэлийн уймхрал арилгах зөвлөгөө авахын тулд тэр захидлаа бичсэн байж магад гэхээс би сэжиглээд байна. 

	Жинхэнэ зөв зам хайсан хүний захидал тэгж эхэлдгийг хэлээд яаж барах юм бэ? Жюльений бичих арга нь миний нэг бус удаа хүлээн авч байсан залуучуудын захидлаас эрс ондоо байгаа нь миний таалалт найдвар төрүүлж байна. Залуу энэ бандийн захидалд гүнээ хүссэн гуйлт, үнэн үг, ухаршгүй итгэл илэрхийлэгдсэнийг анхаарахгүй өнгөрч болохгүй байна. Массильоны буянт санаа орсон гэж хэлэхэд болно» гэжээ. 

	
XXVII : СҮМИЙН ХАМГИЙН АШИГТ БАЙР

	Алдар гавьяа! авьяас чадвар, ариун нэр гэдэг хоосон үг! Тэгсэнд орвол замаа хайсан нь дээр.

	Телемак

	 

	Эрт орой аль нэгэн цагт францын сүмийн хамгийн их ашигтай албан тушаалын байрыг захиран эзэмших болсон энэ эмэгтэй Жюльенийг анх удаа хамба ламын суурьтай уялдуулан бодох боллоо. Юуны ч төлөө эрмэлзэх чадвараа алдсан Жюльен энэ амжилтад өчүүхэн ч баярламааргүй байв. Сэтгэлд байнга зовлон, орчин тойрон нь түүнийг улам ихэсгэх мэт, жишээлэхэд ноогдсон тасалгаа нь тогтож суумгүй болсон мэт санагдана. Оройн цагаар гартаа дэн барьсаар ороход хэрэгсэл бүр, юм болгон түүний зовлон шинэ гунигт явдлыг улам нэмэгдүүлэн үглэх гэж байгаа мэт санагддаг байлаа.

	«Өнөөдөр би албадлагын үүрэг биелүүлж байна. Хоёр дахь захидал нэгдүгээр захидалтай адил уйтгартай болсон гэж найдъя» гэж Жюльен ихэд сүржнээр орж ирэхдээ хэлэв. 

	Хоёр дахь захидал улам уйтгартай мэт. Хуулан бичиж байгаа болгон нь ямар ч утгагүй юм шиг бодогдохлоор нь утгыг нь анхаарахаа байж зөвхөн дуурайн түргэн хуулах ажилд оров. 

	«Лондон хотод намайг байхад дипломат профессор багшаас хуулуулж байсан Мюнстерийн17 судрын өгүүллэгүүдээс илүү чимэглэлтэй болсон байна. Дургүй хүргэх байх аа» гэж тэр дотроо бодов.

	Энэ үед Жюльен гэнэт ихэмсэг ноён дон Диего Бустост эргүүлэн өгөхөөр авсан ноёхой дө Фервакийн захидлын тухай санав. Тэр захидлыг хайж оллоо. Тэд нөгөө оросын вангаас өгсөн захидлуудтай яг адилхан утга учраа алдсан юм шиг санагдав. Авах зүйл маш цөөн. Юм бүхнийг харуулах гэсэн мөртөө нэг ч зүйлийг олигтой илэрхийлсэнгүй. 

	«Аль эртний хоцрогдсон аргаар бичсэн байна. Байхгүй юмны тухай, үхлийн тухай, мөнхрөлийн тухай элдвээр санаанаас зохион бичсэн зүйлүүдийн дотроос бусдын доог болох магад гэж айснаас өөр нэг ч сонирхмоор зүйл байхгүйг би мэдлээ» гэж Жюльен бодов. 

	Энд дурдсан энэ зүйл яг хоёр долоо хоногийн турш давтагджээ. Хоосон зөгнөлт тайлбар мэт зүйл бичих, маргааш нь өөдгүй царайлан захидал аваачиж өгөх, Матильдын дээлийн хормойг харахын тулд морио агтын байранд оруулах ажил хийх, дө Фервак авхай дө Ля Молийн харшид ирээгүй үед оройн цагаар дуурийн хүрээлэнд очих зэргээр Жюльен байнга л нэг янзын амьдралтай боллоо. 

	Дө Фервак авхай ноёныд ирэхэд байдал бага зэрэг хөгжилтэй; дө Фервакийн малгайн саравч доогуур Жюльен Матильдыг хараад үг хэлэх чадвартай болдог байлаа. Жюльений хэлэх үг уран цэцэн, утга хурц, тайван тэнүүн болж хувирдаг. 

	Жюльений хэлж байгаа бүхэн Матильдад ямар ч утга агуулгагүй юм шиг санагддагийг сайн ойлгож байвч хошин үгээр анхаарлыг нь татахыг хүсдэг байлаа. «Би хэчнээн их бааштайгаар ярина би төдий чинээ тэр бүсгүйд таалагдах болно» гэж Жюльен бодоод байгаль хорвоог ер бусын гоёж чимэн уран хошноор магтдаг байв. Маршалын авгайд энгийн болж харагдахгүйн тулд ерийн бөгөөд хурц санааг ихэд болгоомжлон хэлэх нь чухал юм байна гэдгийг Жюльен удалгүй ойлгов. Энэ ёсоор амьдралаа цааш үргэлжлүүлэв. Заримдаа хэлэх үгээ өчүүхэн төдийгөөр бага болгоно. Анхаарлыг нь татах гэж байгаа хоёр эмэгтэйн санаанд хэлсэн үг нь тохирч байгаа эсэхийг харгалзан үгээ олон цөөн болгон хэлдэг байлаа. 

	Жюльений амьдрал урьдынхтай адил хөл хөдөлгөөнгүй, нэг хэвийн тэсвэрлэж болшгүй байхаа байлаа. 

	Жюльен нэг орой дотроо бодсон нь:

	«Би эдгээр олиггүй захидлуудын арван тав дахийг хуулж сууна. Түрүүчийн арван дөрвөн захидлыг би өөрийн гараар дө Фервакийн хаалгачинд өгсөн. Би захидлаараа тэр авгайн бичгийн хайрцгийг дүүргэх завшаантай хүн шиг байна. Гэтэл тэр авгай миний захидлыг огт аваагүй хүн шиг царай гаргаж байна. Эд бүхэн эцэстээ чухам юунд хүргэх бол оо? Тэр авгай миний дургүйг хүргэсэн шиг би гөжүүн муйхраараа дургүйг нь хүргэх вий? Ричмондын ганган бүсгүйд дурласан миний орос найз Коразов лав маш аймшигт хүн явсан байх аа. Үүнийг нуулгүй хүлээн зөвшөөрвөл таарна. Түүнээс дорой явах гэж байх уу!»

	Амьдралын тохиолдлоор явсаар агуу их жанжны баатар гавьяаг үзсэн гэрчлэгч болон хувирдаг гэмгүй амьтадын нэг адилаар Жюльен, орос залуугаас хэнд ч автагдашгүй хэцүү англи бүсгүйн зүг үйлцсэн тэр довтолгоог огт ойлгосонгүй. Эхний дөчин захидал нь зөвхөн захидал бичихээр тэнэглэснийг өршөөн болгоохыг гуйсан байв. Үхтлээ уйтгарлаж байсан бололтой энэ эмэгтэйг захидал хүлээн авдаг заншилтай болгон хүмүүжүүлэх, өдөр болгоны нэг хэвийн амьдралаа өөрчилдөг болгон хүмүүжүүлэх хэрэгтэй боллоо. 

	Нэгэн өглөө Жюльенд захидал авч ирж өглөө. Дө Фервакийн сүлд байхыг ажсан Жюльен яаравчлан, урьдынхаар бол зүрхлэмгүй байсан байдлаа өөрчилж, лацыг эвдэв. Дугтуйг онгойлгон үзвэл гагцхүү үдийн зоогт морилохыг урьсан урилга байлаа. 

	Ван Коразовоос заавар зөвлөгөө авахаар шийдэж захидлууд онгичиж эхлэв. Гэтэл тэр залуу орос энгийн байдал гаргавал зохих зүйл заах газар Дора18-гийн хөнгөн аргыг цэцэрхэн хэрэглэсэн учир ашигтай зүйл Жюльенд эс олдов. Жюльен маршалын авгайнд очоод чухам ямар байдалтай байвал зохихоо мэдэхгүй байлаа. 

	Дө Фервакийн зочид өрөөнд явах Тюильрн дэх Дианы зургийн үзвэрийн газар шиг алт гялалзан нүд гялбаж байлаа. Зочид өрөөнд хээ угалзат жаазанд хийсэн тосон будгийн зураг ханаар дүүрэн ярайна. Зарим зургийн будаг хатаагүй харагдана. Зургийн зарим зүйл сэтгэлд тохироогүй учраас дө Фервак авхай дахин засуулж зуруулсныг хожим нь Жюльен мэджээ. Ёсыг баримтална гэдэг ийм байдаг байна гэж бодсон байна. 

	Нууц нот бичилцсэн хүмүүсийн гурав нь эднийд ирснийг Жюльен ажиглан мэдлээ. Тэдний нэг нь энэ авгайн өвөг эцэг эрхэмсэг эзэн хамба, шашны хэрэг эрхэлсэн алба хариуцдаг, зээ охиныхоо хүссэн болгоныг, ёсоор болгон хангадаг гэлцэнэ. «Би хэт хол шат алгасжээ. Надад эд бүхэн ямар ч хамаа алга! Агуу алдарт хамба тэр гэгчтэй зэрэгцэн суугаад зооглож байгаагаа мэдэх хэрэгтэй» гэж Жюльен үл хэрэгссэн шинжтэй инээмсэглэн бодов. 

	Зоог тааруухан боллоо. Яриаг арай чуу тэвчин сонслоо. «Өөдгүй номын эхэнд тохиолдох оршилтой төсөөтэй байна. Эндхийнхэн хэмжээгүйгээр биеэ тоож хүн төрөлхтний оюуны агуу том асуудал хэлэлцэн суухыг яана! Гурван минут сонсоход бөөлжис хутгаад ирэх юм. Зарим үгийг хэт хоосон чимсэн, заримыг сүрхий балар харанхуйгаар илэрхийлж байгаагийн илрэл мөн юм аа» гэж Жюльен бодов. 

	Хорсол хов яриагаар дө Ля Молийн харшийн гадна дотныг бузарлаж байсан, академич хүний зээ ирээдүйн, профессор, өчүүхэн зохиолч Тамбо гэгчийг уншигчид та нар мартсан байх аа. 

	Энэ өчүүхэн амьтан Тамбо, Жюльенд, дө Фервак авхай бичсэн захидалд нь хариу өгөхгүй боловч дотроо дурдсан бүхнийг зөвшөөрч байж болох юм гэдэг санааг төрүүлжээ. Тамбогийн өөдгүй санаа Жюльений амжилтад атаархаж үзэн ядаж байжээ. Энэ эрүүл солиотой хоёр нь үл мэдэгдэх олиггүй амьтан, хүн болгоны аманд орчих шахан бөмбөрнө. «Хэрэв энэ Сорель маршалын авгайтай суувал тэр авгай түүнийг сүмд ашигтай албан тушаалд оруулах болно. Тэр цагт би тоогдохоо байж дө Ля Молийн харшаар явах боломжгүй болж, Жюльенийг харахаа бас байна» гэж гуниглан бодов. 

	Лам Пирар, Жюльенийг дө Фервакийн анхаарал татах болсон тухай олон янзын сургамж үг хэлсэн билээ. Энэ нь зан суртахуун сэргээн босгох ба хаант төрийг бэхжүүлэх байр эзлэхийн төлөө өрсөлдөж байгаа хатуу сэтгэлт лам, буянтан болон хувирсан маяг үзүүлэх маршалын авгай хоорондын зөрчлийн илрэл мөн байлаа. 

	
XXVIII : МАНОН ЛЕСКО

	Илжиг шиг тэнэг гөжүүнд нь тэр бүрэн итгээд цагааныг хар, харыг цагаан болгон ярьж, сэтгэлд нь тохируулдаг байлаа. 

	Лихтенберг19

	 

	Орос захидлын тайлбарт захидал бичиж байгаа хүнээ яасан ч эсэргүүцэж болохгүй гэж заасан байлаа. Түүнчлэн байнга гайхан шагширсан байдлаа орхигдуулж болохгүй байлаа. Захидал бүхнийг энэ үндсэн заалтын дагуу баримтлан бичжээ. Орой дуурийн театрт дө Фервакийн байранд сууж байхдаа Жюльен «Манон Леско» гэдэг бүжгэн жүжгийг тэнгэрт гартал магтжээ. Жюльен өөрөө түүнийг огт хэрэггүй гэж үзсэн учраас тэгж магтсан байна. 

	Энэ бүжгэн жүжиг лам Превогийн романыг гүйцэхгүй юм гэж дө Фервак авгай хэлжээ. 

	«Тийм болог! Энэ дээгүүр зантай авгай романыг сайшаан магтах гэж байдаг юм байна!» гэж гайхан сонирхож байсан Жюльен болжээ. Дө Фервак долоо хоногт хоёр гурван удаа, муу юманд түргэн автагддаг залуучуудыг буруу замд оруулах булай дорой зохиолууд бичигчдийг сэхэшгүй болтол шүүмжлэх нь өөрийн ариун үүрэг гэж үздэг байжээ. 

	— Зан суртахуунд харш аюулт зохиолуудын дотор «Манон Леско» нэгдүгээр байранд орж байна. Төөрөгдөл, гайт сэтгэлийн сонирхолт хөдлөлийг их дэлгэрэнгүй тодорхой харуулсан гэж ярилцана. Гэгээн Елен арал дээр байгаа танай Бонапарт энэ романыг зөвхөн зарц нарт зориулагдсан байна гэж бас үнэлж суух чадвартай байсан гэнэ гэж дө Фервак хэлжээ. 

	Жюльен үүнийг сонсоод сэтгэлийн зогсолтоос ангижран салжээ. «Намайг энэ дө Фервак авгайн нүдний өмнө гутаахыг оролдсон; энэ авгайд намайг Наполеоноор сонирхох сэдвээ хийдэг гэж хэлсэн байна. Үүнийг авгай тэвчиж ядахдаа битүүгээр намайг дөнгөж байх бололтой» энэ нээлт бүтэн оройн турш санаанаас гарсангүй. Жюльен сэргэн сэтгэх ажилд орлоо. Театрын үүдэнд салах үед дө Фервак авгай Жюльенд хэлсэн нь:

	— Надад дурладаг хүн Наполеоныг хүндэтгэдэг байж болохгүй гэдгийг эрхэм та ойлгоорой. Зөвхөн зуурд үзэгдсэн үзэгдэл мэтээр дурсаж болно. Түүнээс хэтэрч болохгүй. Тэр хүнд сэтгэлийн нандинаар ялгагдах онцлог байгаагүй, урлагийн суут бүтээлүүдийг үнэлэх авьяас түүнд бас байгаагүй. 

	«Надад дурладаг гэв үү! Энэ юү гэсэн үг вэ, эсвэл юу ч гэсэн үг биш үү? Хөдөөгийн муу ядуучууд бидэнд үл ойлгогдох хэлний нууц гэдэг энэ байгаа даа» гэж Жюльен давтана. Дө Фервак авхайд зориулагдсан хязгааргүй урт захидал хуулан бичиж суухдаа Жюльен нөгөө дө Реналь авхайг байнга дурсаж байлаа. 

	Маргааш өдөр нь дө Фервак нэг л эвгүй янзын дуугаар Жюльенд хэлсэн нь:

	— Дуурийн театраас буцаж очоод өчигдөр орой надад бичсэн бололтой захидалдаа та Лондон хот, Ричмондын тухай яаж бичье гэж санаа вэ? 

	Жюльен хэлэх үгээ олж ядан сандарчээ. Гол утгыг бараг ойлгох шахсан мөр бүрийг хуулан бичиж байхдаа  жинхэнэ эх дээр Лондон, Ричмонд гэж байсныг өөрчилж Парис, Сен-клү гэж бичвэл зохих байсныг анхаарсангүй өнгөрсөн байжээ. Жюльен тайлбарлах гээд нэг өгүүлбэр эхэлснээ дараа нь хоёр дахиа эхлээд инээд нь хүрэхдээ төгсгөлийг нь хэлж ядан байв. Гэсэн ч ээдрээнээс гарч тайлбарласан нь: «Хэзээ ч ойлгогдошгүй хүний сэтгэлийн тухай гүн бодолд хөтлөгдөн миний санаа танд захидал бичих үеэр амархан төөрөлдөж болох байсан юм» гэжээ. 

	«Зүгээр сэтгэгдэл төрүүллээ. Өнөө орой би уйтгарлахгүй байж болох юм» гэж Жюльен шийдэв. Жюльен дө Фервакийн харшаас арай л харайн гарсангүй. Өчигдөр орой нь бичсэн захидлын эхийг Жюльен шөнө орой болсон хойно олж үзвэл нөгөө орос залуу тэр захиандаа яах аргагүй Лондон, Ричмонд гэж бичсэн байхыг мэдлээ. Энэ захидал бараг дурлалын захидал болсныг Жюльен мэдээд маш гайхав.

	Жюльений харахад тайван тэнүүн бололтой яриа, ер бусын олон үгтэй захидал хоёр хоорондоо нэг л авцалдахгүй байсан учир дө Фервак энэ талаар сонирхохоор шийджээ. Зан суртахуунаа алдсан Вольтерийн бичих аргыг дуурайлган төгсгөлгүй уртаар бичсэн өгүүлбэрүүд тэр авгайд маш сонин санагджээ. Манай баатар хэдийгээр өөрийнхөө ярианаас эрүүл саруул ухааныг аль болохоор зайлуулахыг оролдсон боловч өөрт нь мэдэгдэмгүй байдлаар хаант төрийг эсэргүүцсэн санаа, шашныг үгүйсгэсэн үзэл орсныг дө Фервак андсангүй анхаарчээ. Дээд зэргийн зан суртахуунт хүмүүсээр биеэ хүрээлүүлсэн энэ эмэгтэй тойрсон хүмүүсийнхээ адилаар оройн турш олигтой үг хэлж чаддаггүй мөртөө, яльгүй шинэ, зөв санаа бүхий юмыг дайсагнан үзэх авьяастай байжээ. Зүй нь тэр авгай шинийг гайхан шагширч байх биш үү. Жюльен өчүүхэн шинэ санааг тэр үеийн хөнгөмсөг явдлын уршиг, алдаа нь гэж үзсэн байна... 

	Ямар нэг хэрэг бүтээх гэсэн хүн тиймэрхүү зочид буудлуудад очиж байх хэрэгтэй. Сонирхол цэнгэлгүй болсон Жюльений амьдралыг уншигчид аяндаа ойлгож байгаа байх аа. Жюльений ахуй амьдрал ус ногоогүй уудам гандуу уйтгарт цөлтэй адил. 

	Жюльен энэ хугацаанд дө Фервактай зууралдан цагаа гарздаж байх хооронд дө Ля Молийн охин Матильд Жюльенийг дурсан санахгүй явах гэж их л зүдэрдэг байлаа. Матильдын сэтгэлд эвлэршгүй тэмцэл явагдана. Тэр гунигт царайтай муу залууг үзэн ядаж байна гэж өөрийгөө итгүүлэх боловч хэл яриаг нь сонсоод элэг зүрх нь уяран цохилох ажээ. Хэрийн юманд дийлдэшгүй гөжүүн зан Матильдыг маш их зовооно. Жюльенээс дө Фервакт хэлж байгаа үг бүхэнд үнэн зүйл өчүүхэн ч үгүй. Бүгд хүн мэхэлсэн хуурмаг зүйл. Юм болгоны талаар санасан бодлоо урвуулан ярьж байгааг Матильд ширхэг дараалан анддаггүй байлаа. Энэ машевиализм сонирхол татна. «Гүнзгий бодож боловсруулсан байна. Хоосон хуурмаг үг буюу мөн адил сэдвээр хүнд мэдэгдэмгүйгээр худал үг хэлж яваа худалч Тамбо нарын хооронд ямар ялгаа байна!» гэж Матильд өөртэйгөө ярина. 

	Гэсэн ч Жюльенд аймшигт өдрүүд олон тохиолдлоо. Жюльен өдөр болгон дө Фервакийн зочид өрөөнд очдогоороо давж тууламгүй бэрх албадлага өнгөрөөж байгаа мэт байлаа. Жюльен энэ ролио биелүүлэх гэж хамаг хүчээ шавхаж гүйцсэн байв. Оройн цагаар дө Фервакийн харшийн асар том хашаанд Жюльен яван орохдоо санаа сэтгэлээр бүрэн унахгүйн тулд өөрийн биед байгаа хүчээ уриалан дайчилдаг байжээ. 

	«Би шашны сургуульд байхдаа санаа сэтгэлээр доройтоогүй юм сан. Тэгэхэд миний өмнөх зам мөн ч аюултай байж билээ. Тэр амжилт олно, олохгүй юу гэдэг нь тодорхойгүй асуудал байсан. Аль ч үед би, хамгийн үзэн ядсан хорсолт орчин тойрны дунд насаа өнгөрүүлэх тавилантай юм шиг санагдаж байж билээ. Арван нэгхэн сар өнгөрсний дараа тэр хавар би үеийнхээ бүх хүмүүсийн дотроос хамгийн жаргалтай нь болон хувирсан юм» гэж Жюльен өөрийгөө магтана. 

	Эдгээр сэтгэл тайвшруулагч сайхан бодлууд тэсэхэд бэрх үнэн бодит байдлын дунд ямар ч хэрэггүй зүйл болон хувирдаг байлаа. Өдөр болгоны өглөө, өдрийн хоолны үеэр Жюльен байнга Матильдтай учирна. Ноён дө Ля Молиос хэлэн бичүүлдэг байсан олон тооны захидлын дотроос үзвэл Матильд тун удахгүй дө Круазнуагийн эхнэр болох гэж байгаа ажээ. Нүдэнд дулаан энэ залуу эр өдөртөө хоёр удаа дө Ля Молийн харшид ирэхэд, гологдсон муу Жюльен дэмий хардсан нүдээр алхаа гишгээ бүрийг нь ажна. 

	Суух гэж байгаа хүндээ Матильд нэлээд талтай байх шиг болохоор нь Жюльен өрөөндөө орж ирээд гар буугаа сонирхон харна. 

	«Над шиг болсон хүн хэрэгтэй юмаа аваад Парисаас хориод лье хол зайдуу ойд очиж, энэ муухай амьдралаас хагацвал хэчнээн сайн бэ? Тэнд намайг хэн мэднэ. Хоёр долоо хоноход миний үхсэн амьдыг хэн ч олж мэдэхгүй. Дахиад хоёр долоо хоноход намайг дурсах амьтан нэг ч үгүй болно!» гэж Жюльен дотроо бодно. 

	Энэ бодол тун зөв, буруушаах зүйлгүй. Маргааш нь Жюльен Матильдын тохой, урт ханцуй өргөн бээлий хоёрын хоорондоос цухуйхыг үзжээ. Үүнээс болж манай залуу гүн ухаантан зовлонт бодлын дунд живэн орлоо. Нөгөө талаар амьдралтай холбоотой боллоо. «За зүйтэй! Тэвчиж байгаад оросын заасан бодлогыг эцэст нь хүргэе. Эд бүхэн тэгээд юугаар төгсөх бол оо? 

	Маршалын авгайн хувьд авч яривал би эндэх тавин гурван захидлаа хуулан явуулж гүйцээд цааш нь захидал бичихээ болино. 

	Матильд дураар болог. Нэг бол энэ бүтэн хагас сарын зовлонт явдал ямар ч үр дүнд хүрэхгүй. Матильдын сэтгэл уяруулахгүй, эсвэл Матильд над эвлэрсэн шүү болох байх. Бурхан авар! Би тэгэхэд жаргалдаа ташуурч үхэх байх!» гэж дотроо бодсон Жюльен үүнээс цааш ондоо юм бодох чадваргүй боллоо. 

	Сайхан бодолд мансууран суугаад ахин бодолд орохдоо Жюльен өөртөө хэлсэн нь: «Их бодоод нэг өдрийн жаргал ирнэ биз. Дараа нь зовлонт үе дахин эхэлнэ. Би тэр охинд олигтой харагдаж чаддаггүйгээс эд бүхэн шалтгаалдаг! Матильд цааш харвал надад амьд явах хэрэг бараг алга байна. Тийм зантай бүсгүйд итгэн найдахад бэрх юм. Яаж итгэх бил ээ? Би ямар нэг олигтой давуу чанар байхгүйгээс бас хэрэг балраад байна. Биеэ дээд зэргээр авч явах авьяасгүй би хүнтэй ярихдаа эв хавгүй байна! Би энэ байгаагаасаа л жаахан ондоо төрөх минь яалаа!

	
XXIX : УЙТГАРЛАЛ

	Бодсондоо хүрэлгүй бүдэрнэ гэдэг болхи хэрэг ээ! Өөрөө дурлаагүй хэрэгт холбогдож балрах бүр ч муухай. XIX зуун мөн ч болхи оо!

	Жироде20 

	 

	Дө Фервак авхай анхандаа Жюльений урт нуршаант захидлыг ямар ч сонирхолгүй уншиж байсан байна. Гэтэл яваандаа анхаарал аяндаа татагдаж эхлэв. Сорель лам биш байгаа нь харамсалтай юм гэж бодохоос дотор нь харанхуйлдаг. Лам байсан бол ямар нэг талаар ойртож болох байсан. Тэр зүүсэн одон, бараг энгийн шахуу хувцастай хүн асуултад орохгүй явах нь ховор, орсон ч юу гэж хариу хэлнэ ээ? Тэр авхай санаагаа бүрэн гүйцэд бодсонгүй. «Атаархуу зантай авгай юмыг замаас шүүрэн аваад эцгийн талын төрөл, үндэсний гвардид алба хааж одон шагнуулсан жижиг худалдаачин юм гэнэ билээ гэх зэргээр зохиож яривал бас эвгүй». 

	Дө Фервак Жюльентэй уулзах хүртлээ өөрийн нэрийн хажууд маршал жанжны гэргий гэж бичиж суух дээд зэргийн жаргал байлаа. Гэтэл бүхэнтэй зууралдагч энэ Жюльен гарч ирээд сэтгэл зүрхийг нь үймүүлээд ер суулгахыг байжээ.

	«Түүнийг Парист ойрхон байгаа нэг эзэмшлийн газрын ахлагчаар тавихад надад бэрхшээл алга байна! Гэтэл Сорель энд тэнд бөмбөгнөж ноён дө Ля Молийн нарийн бичгийн даргын ажил хийж байна. Яасан эвгүй муухай юм бэ!»

	Юм бүхнээс айдаг энэ амьтан насандаа анх удаа, баян угсаа, өндөр албан тушаалд огт хамаагүй зүйлийг сонирхох боллоо. Гунигт царайтай ганган залуугийн захидлыг авхайд оруулж өгөхөд авхайн уймарсан зовлонт царай дорхноо өөр болдгийг өвгөн зарц үзжээ. Авхай захидлыг заавал өвгөн зарцын хажууд хүлээн авдаг байлаа. 

	Алдар нэр, нийгмийн дунд олигтой харагдаж явах гэсэн хүсэл, амжилт олсон ч огт баярладаггүй уйтгарт амьдрал нь Жюльенд сонирхолтой болсон цагаас хойш туйлын бэрх болон хувирч, Жюльенийг харж орой нэг цагт хамт суугаа үедээ бүр муудаж хэдэн зарцаа хяргачих шахдаг байлаа. Хэрэв Дө Фервак авхай урьд орой нь Жюльентэй хэдэн цаг болсон бол маргааш өглөө зан сайтай, зарц нартайгаа аятай зөөлөн харьцдаг байлаа. Жюльентэй холбоотой болсноос хойш өөр илүү сонирхолтойгоор бичсэн захидлууд хүлээн авсан ч сэтгэл огт ханадаггүй байлаа. Тамбо хачин эгзэгтэйгээр боловсруулсан хоёр гурван гүтгэлгийн үг эрхэмсэг дө Люз, дө Круазнуа, дө Кайлюс нарт шивгэнэсэнд тэд үгийн үнэн худлыг шалгалгүйгээр, тэр дорхон нь маш идэвхтэйгээр цааш нь тараан дэлгэрүүлэх ажилд оржээ. Ширүүн гүтгэлэгт ямар нэг хариу өгч саад болох чадваргүй төрсөн дө Фервак авхай эргэлзэж байгаа санаагаа Матильдад илэрхийлсэнд нөгөөх нь байнга тайвшруулж байлаа. 

	Дө Фервак авхай захидал байгаа эсэхээ гурав дөрөв дахин шалгаж үзээд Жюльений захидалд хариу өгөхөөр гэнэт шийджээ. Энэ нь уйтгарлалаас үндэслэсэн хэрэг, биз. Хоёр дахь захидал дээр тулаад дө Фервак авхай түдгэлзлээ. Ноён дө Ля Молийнд байгаа эрхэм Сорельд гэдэг хаяг өөрийн гараар бичих нь дээд зэргийн муу хэрэг шиг санагджээ. 

	— Таны хаягтай дугтуй байх нь надад хэрэгтэй байна гэж дө Фервак авхай орой нь Жюльенд хэлсэн байна.

	За ингээд л надаар зарцаа хийж эхэллээ гэж Жюльен бодоод ёслохдоо гүн өвгөн зарц Арсентай өөрийгөө адилтган үзэв.  

	Мөн тэр орой нь л авгайд дугтуй аваачиж өглөө. Маргааш нь өглөөгүүр эрт гурав дахь захидлыг хүлээн авлаа. Жюльен тэр захидлын эхнээс тав зургаан мөр, сүүлээс нь хоёр гурван мөр уншлаа. Маш жижгээр бичсэн дөрвөн нүүртэй захидал байлаа. 

	Яваандаа өдөр болгон захидал бичиж суудаг сайхан заншил тогтлоо. Жюльен Орос хүний үлдээсэн захидлыг нямбайгаар хуулан бичиж хариуд нь явуулсаар байв. Дө Фервак авхай явуулсан захидлын нь утгад таарахгүй хариу ирдгийг хачин юм байна гэж огт боддоггүй байлаа. Ингэдэг нь түүний бүр заншил нь болжээ. 

	Жюльений ажил амьдрал, алхам бүрийг мөрдөн тагнах үүргийг өөрийн сайн дураар хүлээсэн нөгөө ховч Тамбо гэгч, авхайгаас явуулсан захидлуудын ихэнхийг Жюльен задалж үзэхгүй өрөөндөө энд тэнд шидэлсэн байгааг тагнан мэдээд ховлон хэлсэн бол дө Фервак мөн ч их баярлах байжээ. 

	Нэгэн өглөө хаалгачин, маршалын авгайгаас явуулсан захидлыг номын санд оруулан Жюльенд өгчээ. Хаалгачин захидал аваад буцаж явахад Матильд замд тохиолдоод тэр захидлын гадна талд Жюльений гараар бичигдсэн хаяг байхыг харжээ. Матильд охин хаалгачныг гармагц номын санд явж орлоо. Гаднаас авсан захидал ширээний өнцөг дээр хэвтэж байлаа. Ажилдаа дарагдсан Жюльен тэр захидлаа нууж амжаагүй байлаа. 

	Матильд охин захидлыг шүүрэн авч:

	— Би үүнийг харин тэвчиж чадахгүй шүү. Тэр надаар хэтэрхий тоглоом хийж байна. Би муу ч гэсэн таны авгай шүү эрхэм ээ! Та хэт муухай ааш гаргаж байна гэжээ.

	Эдгээр үгийг хэлж дуусмагц бардам зан нь дарагдаж гайхахдаа хоолой зангиран нулимсаа урсгаж гарлаа. Жюльений харахад Матильд ухаан алдах гэж байгаа мэт санагджээ. 

	Гэнэт ийм байдалд орсон Жюльен энэ явдал чухам ямар юманд хүргэхийг мэдэхгүй дороо эргэлдэнэ. Жюльен түүнийг түшин сандал дээр суулгахад өөрийн эрхгүй түүнд тэврэгджээ. 

	Анхны үед Жюльен баярлахдаа золтой л бархирсангүй. Өрөвдөж үг хэлбэл хамаг хэрэг баларна гэж Коразовын хэлснийг Жюльен тэр даруйхан санав. Түүний болгоомжит бодлого их хүч анхаарал шаардсан учраас гарын нь булчин зангиран чичирч байлаа. «Би энэ гуалиг сайхан биеийг элэг зүрхэндээ наалдуулан тэвэрч чадахгүй нь, хэрэв тэвэрвэл дахин намайг үзэн ядаж хараан зүхэх болно. Яасан бэрх зан авир вэ?»

	Жюльен аман дээрээ Матильдын зан авирыг хараах боловч үнэн зүрхэндээ түүнд улам хүчтэй дурлаж, элгэндээ хатан хаан тэвэрсэн шиг санагдлаа. 

	Жюльений ханадаггүй хүйтэн сэтгэл Матильдын зүрхийг шөвөгдөж байгаа нь бардам зангийн зовлонг улам нэмэгдүүлэв. Матильд юмыг одоо үл тоомсорлон ярих чадвараа алдсан байлаа. Матильд энэ үеэр Жюльений нүд рүү ширтэж чухам юу болж байгааг олж мэдэх авхаалж байсангүй, ийм бодол ч төрсөнгүй. Матильд охин Жюльений нүүр өөд харахыг ч зүрхэлж чадахгүй байлаа. Зүхсэн байдал харагдах байх гэхээс нүд далдирч байлаа. 

	Матильд Жюльенээс нүүрээ буруулан номын сангийн зөөлөн сандал дээр сууна. Хүний сэтгэл дурлал, баяр бахдал төрүүлдэг зүрх дэлбэрэх шахан цохилно. Матильд юунаас болж ийм аюулт хэрэг хийгээ вэ? 

	«Би, муу зовлонт охин, ичих нүүрэндээ илэг нааж өөрөө гуйн ирлээ; удахгүй ад үзэгдэх болио. Хэн намайг ад үзэх гэж байна аа? гэвэл миний эцгийн зарц залуу ад үзэх гэж байна» гэж Матильдын зүрх цохилно.

	— Үгүй, би үүнийг тэвчиж чадахгүй гэж Матильд чангаар хэлэв. 

	Матильд босон харайж галзуурсан юм шиг зан гарган өөдөөсөө харж байсан бичгийн ширээг онгойлгов. Тэгээд дотор харанхуйлан мэл гайхаж, дөнгөж саяхан зарцын авч ирсэнтэй адил найм есөн захидал задлагдаагүй хэвээрээ шавааралдан хэвтэж байлаа. Захидал бүрийн хаягийг Жюльен өөрийн гараар үсгээ жаахан өөрчлөн бичсэн харагдав. 

	— А! Ийм бий хө! Та тэр авгайтай дотно харилцаа тогтоосноор барахгүй, харин түүнийг үзэн ядаж байна уу. Та дө Фервак авгайгаар тоглоом хийж суугаа вий! гэж ухаан алдан хашхирав. 

	— А-а-а! Хонгор минь намайг өршөөгөөрэй гэж Матильд гэнэт хэлээд хөлд нь сөгдөн сууж, — Намайг хараавал хараа! Надад дурлаж үз! Би чиний хайр сэтгэлгүйгээр амьд явах аргаа алдлаа! гэж өгүүлснээ ухаан алдан шал дээр уналаа. 

	— Чи дэндүү бардам зан гаргаад байл уу, одоо ингээд миний хөл дэрлээд хэвтэж бай! гэж Жюльен бодов. 

	
XXX : БУФФЕ ХҮРЭЭЛЭНГИЙН СУУДАЛ

	Үүл манангаар бүрхэгдсэн тэнгэр 

	Уст мөндөр буухын тэмдэг. 

	Байрон «Дон Жуан» д I х 73

	 

	Энэ будилаант хэрэг болж байхад Жюльен баярлахын оронд гайхах нь их байлаа. Матильдын доромжлон хашхирсан дуу оросын бодлогын мэргэний гэрч мөнд итгүүлэв. «Аль болохоор бага ярьж, төдий чинээ ажиллах нь намайг аврах ганц арга мөн»

	Жюльен нэг ч үг хэлэлгүйгээр Матильдыг өргөн босгож дахин нөгөө зөөлөн сандал дээр суулгав. Аяндаа ухаан орж, хоёр хацраар нь нулимс урсана. 

	Өөрийгөө ямар нэг аргаар тайтгаруулахын тулд Матильд биеэ барин дө Фервак авгайн захидлуудыг дэс дараалан задалж гарлаа. Маршалын авгайн гарын үсэг мөнийг таниад цочив. Дүүртэл эрээчүүлсэн шуудангийн цааснуудыг уншилгүй эргүүлэн харвал захидал бүр зургаан хуудаснаас бүрдсэн байв.

	Матильд охин Жюльений нүүрийг харж ядан гуйсан дуугаар өгүүлэх нь:

	— Та ядахдаа миний хэлсэн үгэнд хариу хэл. Та миний бардам занг сайн мэднэ. Эх эцэгтээ эрхлүүлсээр байж би ийм зол заяагүй хүн болсон. Би зангийнхаа муугаас болж биеэ зовоодгоо нуулгүй хэлье. Одоо ингэхэд таны сэтгэл дө Фервакт булаагдаа юу, тэр авгай миний жаргалыг хулгайлсан байна ... тэр авгай над шиг танд дурлахдаа миний туулсан бэрхийг давж чадах уу? 

	Жюльен дуугүй уруу царайлна. «Энэ бүсгүй намайг даруу зан гаргаж, журамт хүнд үл тохирох ажил хий гэж шаардах эрх хаа байна вэ?»

	Матильд бичсэн захидлуудыг уншихыг оролдсон боловч нулимс нүдийг нь бүрхэж үг үсэг үл харагдуулав. 

	Матильд бүтэн сарын турш зол жаргалгүй зовлоо. Гэсэн ч түүний бардам түрэмгий зан нь санаснаа хэлэхэд саад боллоо. Ёстой гэнэтийн тохиолдол Матильдыг ийм байдалд оруулжээ. Хардалт, хайр дурлал гэнэт ухааныг балартуулж, бардам занг байхгүй болгожээ. Матильд зөөлөн сандал дээр яг Жюльений хажууханд сууж байлаа. Жюльен, охины өтгөн үс, өд шиг цагаан хүзүүг харан сууна. Гэнэт Жюльен дотроо хурааж явсан бүх юмаа мартлаа. Жюльен Матильдын бэлхүүсээр аяархан тэвэрч элгэндээ ойртуулав. 

	Матильд толгойгоо аяархнаар Жюльен рүү эргүүлэв. Матильдын нүдэнд хэмжээ хязгааргүй зовлон хуралдсаныг Жюльен хараад гайхлаа. Харц нь хэвийн байдлаас мөн ч өөр болсон байлаа. 

	Жюльен ер эд бүхнийг тэвчиж дийлэмгүй санагдлаа. Байдаг хүчээ шавхан биеэ барина. 

	«Энэ нүдэнд удахгүй занан зүхэхээс ондоо юм үлдэхгүй болно. Би жаргалд ташуурч болохгүй. Дурласан сэтгэлээ ч илэрхийлж болохгүй» гэж Жюльен дотроо бодов. Матильд энэ завсар тод хэлэхийг хоосон дэмий хичээн, үл мэдэг чичгэнэсэн хоолойгоор, олиггүй муу бардам зангаас болж өөрийн үйлдсэн бүх буруугаа гашуудан хүлээж байгаагаа хэллээ. 

	— Би ч гэсэн бас бардам зантай гэж арай хүчлэн хэлэх Жюльений нүүрэнд хязгааргүй ядрал тодрон харагдав. 

	Матильд эрсхэн хөдөлгөөнөөр эргэв. Найдвар алдаж явсан тэр хүнийхээ дууг сонсох шиг нандин жаргал Матильдад байсангүй. Муу зангаа түмэн янзаар буруушаана. Жюльенийг хэдий чинээ их хүндэтгэж, өөрийг аль хэр хараан зүхэж байгаагаа батлахын тулд үзэгдэж сонсогдоогүй ер бусын зүйл хийж бүтээмээр хүсэл төрлөө. 

	— Та өөрийн бардам сэтгэлийн ачаар намайг хоромхон зуур харсан гэж хэлж болно. Эр хүн шиг зоригтой байсандаа болж таны анхаарлыг өөртөө татлаа гэж эргэлзэхгүй хэлж болно. Би маршалын авгайд бас дурлаж болно... гэж Жюльен хэлэв. 

	Матильд сэрдхийн цочин, нүд нь муухайгаар эргэлдэв. Матильд одоохон ялын төлөвлөгөөг сонсоно. Матильдын эвгүй шиг байдлыг Жюльен андсангүй. Зориг минь буурч байна уу гэж бодов. 

	«Ээ бурхан минь! Мэдэгдэлгүйгээр энэ цагаан хацрыг би үнсэж чаддаг ч болоосой доо!» гэж Жюльен өөрийн уруулын хоосон чимээг гаднын чимээ мэт чагнан хэллээ.

	— Би маршалын авгайд дурласан ч болно... гэвч тэр авгай надад талтай байгааг батлан харуулах ямар ч баталгаа алга... гэж Жюльен тэнхээ алдарсан хоолойгоор арай чамай сонсогдохоор хэллээ. 

	Матильд Жюльенийг харан суув. Жюльен тэр харцыг муу гэж бодсонгүй харлаа ч гээд олигтой юм олж үзээгүй биз гэж найдав. Жюльен өөрийгөө дурлалд бялхаж байгаа хүн гэж бодов. Янаг дурлал яах аргагүй хамгийг бүрхэн ирж зүрхний бүх нууц тольтыг дүүргэх шиг болжээ. Жюльен Матильдыг энэ удаагийнх шиг мандуулсан удаагүй. Энэ үед Жюльений бодол Матильдынх шиг үймэрсэн байлаа. Хэрэв Матильд биеэ болгоомжтой авч явахын тулд сайн бодохоор өчүүхэн төдий зориг гарган хүйтэн царайлсан бол Жюльен түүнийг даахгүй, хүлээж чадалгүйгээр охины хөлийн өмнө бууж өгөх байлаа. Жюльен хамаг хүчээ шавхан биеэ бариад үргэлжлэн өгүүлэх нь: «Ах, Коразов та энд байх чинь яалаа! Би цаашид юу хийвэл зохих талаар өөрөөс чинь ганц үг сонсвол мөн ч сайхан байх сан даа!» гэв. Жюльений цааш өгүүлэх нь:

	— Би олон юманд эргэлддэггүй сэн бол маршалын авгайд үгээ хэлээд хэлхээ холбоо тогтоох байсан. Тэр авгай намайг нэлээд хүндэтгэсэн, санаа зовуурьтай цагт тайтгаруулахыг оролдож байсан билээ. Би зарим нэг хуурамч, над ашиггүй зан харилцаанд итгэхгүй байх үндэс бүхий хүн юм аа. Ялангуяа түргэн зуурын хайр дурлалд итгэхгүй байх хэрэгтэй. 

	— Аа! Бурхан минь! гэж Матильд гайхна. 

	— Та надад ямар баталгаа өгөх юм бэ? Таныг ямар баталгаа хэлнэ байх гэж хүлээх билээ. Таны надад хайртай дуртай байх хугацаа хоёр өдрөөс хэтрэхгүй болохоор яах юм бэ? гэж Жюльен гэнэт хамаг болгоомжлолоо орхисон мэт болон Матильдаас шууд тулган асуужээ.

	— Та надад цаашид хайртай явахгүй бол би хязгааргүй зовлонд орж, салшгүй дурлалаа дурсан явахаас биш яах билээ дээ гэж Матильд түүний гарыг барин нүүр өөд нь ширтэн хэллээ. 

	Энэ ширүүн хөдөлгөөнөөс Матильдын нөмрөг хойш намирсанд мөөг шиг цагаан мөр нь гарчээ. Бөөгнөрөн унжих үс нь Жюльений сэтгэлд хуучныг бодогдуулав... 

	Жюльен бараг бууж өгөхөд шахаад байв. 

	«Болгоомжгүй ганц үг хэлбэл түмэн будилаан зовлонд би орооцолдох болно. Зовлон салахаа байна. Дө Реналь авгай өөрийн зүрхэнд захирагдан ямар нэг алхам хийвэл тохирсон зохист хариу олж хэлдэг байсан. Харин энэ залуу охин элдвийг хэрээсээ хэтрүүлж үйлдээд дараа нь яах ч арга олохоо байчих юм»

	Энэ бодол гэнэт Жюльений ухаан сэргээж, зориг оруулав. 

	Матильдын атгад байсан гараа салгаж, эвгүй хүндэтгэсэн маягаар жаахан хөндийрөв. Жюльен хамаг хүч, зориг, хүнд байдаг бүхнийг шавхан энэ алхам хийжээ. Дараа зөөлөн сандал дээр хумхин хаясан дө Фервак авхайн бүх захидлуудыг хаман цуглуулж аваад маш зэвүүн зан гарган:

	— Эрхэм Матильд та энэ бүхнийг эргэцүүлэн дахиж бодох боломж олгоно уу гээд түргэн алхсаар номын сангаас гарав. Жюльений хөдлөх бүр онгойж хаагдан байгаа хаалганы чимээг Матильд чагнан чагнан хоцров.

	«Муу хогийн чинь сэтгэл хөдөлсөн шинж огт алга. Муу хог гэв үү? Тэгж хэлж бас болохгүй. Жюльен ухаантай, юмыг урьдаас болгоомжлон хардаг, сайн талтай. Хамаг муу хэргийг би үйлдлээ. Хар толгойдоо гомдъё» гэж Матильд дотроо бодов.

	Матильдын дотор өдөржин харанхуйлна. Хамаг оюун санаа нь гагцхүү янаг дурлалд чиглэгдсэн учир Матильд зарим үе бас сэтгэл тэнүүн. Энэ амьтны санаа сэтгэл бардам зангийн уршиг гайг ер амсаж яваагүй байх гэж бодмоор байна. 

	Орой болоход зарц ирж зочид өрөөнд дө Фервак авхай айсуй гэдэг мэдээ сонсоход Матильд цочив. Авхайн нэр сонсгох зарцын дуу маш эвгүй шиг санагджээ. Матильд охин маршалын авгай дө Фервактай уулзах дургүй байсан учраас гарч явлаа. Жюльенд өдий бэрх зовлонгийн дараа олдсон амжилтдаа бахархах үндэс төдий л байсангүй. Хамаг хэрэг ил болчих магад гэж болгоомжлохдоо Жюльен энэ удаа дө Ля Молийн харшид хоол идэхгүй байлаа. 

	Матильдтай нүүр халз учирч ярьсан тэр үе холдон өнгөрөх тутам Жюльений янагийн дурлал, баяр баясгалан шавхагдашгүй хүчтэйгээр өрнөн дэлгэрч байлаа. Жюльен нэг талаар өөрийгөө зэмлэхэд бэлхэн байлаа. «Би яаж тэвчээ юм бэ? Хэрэв Матильд дурлахаа байвал яана? Түүний бардам сэтгэлд нүд ирмэх зуурхан эргэлт гарч болно. Үнэнийг хэлэхэд би тэр охинтой арай хэрцгий харилцсан шүү» гэж өөртөө хэлэв. 

	Буффе гэдэг дуурийн хүрээлэнгийн дотор орж энэ орой дө Фервак авхайн байранд суулгүй болохгүй гэж Жюльен бодлоо. Дө Фервак энэ удаа Жюльенийг онцгойлон урьсан байжээ. Жюльен тэнд очсон очоогүйг Матильд асуун мэдсэн байх нь эргэлзээгүй хэрэг. Энэ шалтгааныг хэдийгээр мэдэж байсан боловч орой болоход Жюльен олны нүдэнд үзэгдэхээс айх боллоо.

	Ярина гэдэг өөрийн баяр баясгалангийн талыг гээнэ гэсэн хэрэг билээ. Гэсэн ч яриа үүсгэхээс биш дээ гэж бодно. 

	Арван цаг боллоо. Яасан ч гэсэн явалгүй болохгүй.

	Яваад очсонд Жюльений аз болоход дө Ля Молийн авхайн байр дандаа эмэгтэйчүүдээр дүүрсэн байв. Жюльен шахагдсаар үүдэнд хүрэв. Олон эмэгтэйчүүдийн малгай, саравчинд Жюльен нуугдан хэнд ч үзэгдэх нөхцөлгүй боллоо. Энэ байдал харин Жюльенийг аварлаа. Тэгээгүй сэн бол эвгүй байдалд орж болох байлаа. «Нууц гэрлэлт»21 дотор гардаг Каролины уянгалыг сонсоод Жюльений нүднээс нулимс асгарч байлаа. Дө Фервак авхай түүний нулимс асгаруулж байхыг нь үзжээ. Энэ нь Жюльен шиг эр хүний байдалд арай тохирмооргүй байлаа. Гөжүүн зант энэ залууд тохиолдсон, элдвийн нарийн нандин үг сонсож ханасан энэ ганган авхайн зүрхийг тэр нулимс бас донсолгожээ. Эмэгтэй хүний зөөлөн сэтгэлийн ямар нэг өчүүхэн хэсгийг хадгалсан энэ авхай тэсэж чадсангүй яриа үүсгэлээ. Авхай энэ удаа түүний дууг сонсож сэтгэл амраахыг хүсэв.

	— Та дө Ля Моль бүсгүйг харсан уу? Тэд тэртээ гуравдугаар байранд харагдаж байна гэж түүнд дө Фервак авгай хэлэв.

	Яг энэ секундэд тэр зүг харахад Матильд эвгүйхнээр сандлаа тохойлдон суугаад нүднийхээ нулимсыг дуслуулж байгаа нь үзэгдэв. 

	«Өнөөдөр тэд дуурь үзэх ёстой өдөр нь огт биш сэн. Хачин юм даа!» гэж Жюльен бодов. 

	Дө Ля Молийнхон шиг авгайчуудад яасан ч үл тохирох суудлыг тэднийд өдөр болгон шахуу нэг зусарч эр худалдсанд Матильд муу суудал гэж гололгүйгээр авч эхийгээ дагуулан ирсэн нь тэр ажээ. Матильд, энэ орой Жюльен, дө Фервак авхайтай хамт явах уу, үгүй юу гэдгийг мэдэх гэсэн учир тэгж яаравчлан театрт ирсэн байлаа. 

	
XXXI : СҮРДҮҮЛЭЛТ

	Танай соёлын жинхэнэ гайхамшиг энэ байна! Янаг дурлалыг ердийн хэлэлцээ хуйвалдаан болгон хувиргажээ. 

	БАРНАВ

	 

	Жюльен тэр дорхноо дө Ля Моль авхайн байр луу гүйлээ. Жюльений харц нэн даруй Матильдын харцтай тулгарав. Матильд охин зогсох шинжгүй уйлна. Тэдний хажуугаар хөрөнгө чинээ багатай өчүүхэн хүмүүс сууцгаасан байлаа. Тэдний дотор өнөөдөр билет өгсөн бүсгүй өөрийн нэлээд танилуудын хамтаар байлцав. Матильд өөрийн гарыг Жюльений гар дээр тавив. Матильд эх нь дэргэд сууж байгааг мартсан шинжтэй. Нулимсандаа бараг багтрах шахахдаа ганцхан «баттай биз» гэдэг үг хэлж байв. 

	Эсрэг талд яг дээрээс асаж байгаа хурц гэрлээс нүүрээ гараараа халхлахыг оролдон туйлын их сандарсан Жюльен аман дотроо: «Энэ охинтой үг ярихгүй байвал хамаг хэрэг бүтнэ. Хэрэв би үг дуугарвал Матильд миний сэтгэлийн догдлолыг даруйхан мэднэ байх. Би муугаа мэдэгдвэл хэрэг буруудна» гэж бодов. 

	Өөрийн дотоод сэтгэхүйтэй явуулсан энэ тэмцэл өглөөний байдлаас улам хүндэрч, санаа нь энэ хугацаанд зовуурьт байдалд шилжив. Матильд дахин бардам зангаа сэргээх вий гэхээс бас айна. Хэчнээн дурлал, тачаалд автагдлаа ч гэсэн Жюльен биеэ барьж Матильдтай нэг ч үг ярилгүй байж чадлаа. 

	Миний бодоход, энэ нь түүний зангийн хамгийн гайхалт чанар мөн. Өөрийгөө тэгж захиран барьж чаддаг хүн хэзээ ч хэний ч дор орохгүй. 

	Матильд Жюльенийг хамт аваад гэр лүүгээ явах арга заль хайлаа. Аз дайрахад устай бороо шаагьж байлаа. Дө Ля Моль авхай түүнийг эсрэг талдаа суулгаад замд зогсоо зайгүй ярьж, охинтойгоо үг солилцуулах зав ер олгосонгүй. Эх нь Жюльений хувь заяаны төлөө санаа зовох бол оо юу гэж бодмоор байв. Юунаас ч айхгүй Жюльен бодол санаагаа барих чадвараа алдах шахаж байлаа.

	Жюльен дөнгөж өрөөндөө ормогц ван Коразовоос үлдээсэн янаг амрагийн захидлуудыг өвдөг сөгдөн үнсэж гарсныг дүрслэн үзүүлэх тун бэрхээ. 

	Агуу их хүн тандаа би ачийг яаж хариулна аа! гэж Жюльен уймран хэлжээ.

	Жюльен аяндаа тайвширч эхэллээ. Жюльен өөрийн биеийг хүнд тулалдаанд бараг ялах дөхсөн цэргийн жанжинтай зүйрлүүлэв. «Амжилт аргагүй л их боллоо. Маргааш юу болдог бол оо? Нүд ирмэх хоромхон зуур хамгаас хагацаж болно» гэж өөртэйгөө ярина. 

	Наполеоноос Гэгээн Елен арал дээр хэлж бичүүлсэн «Дурсамж» бичгийг улайран нээж бүтэн хоёр цагийн турш албан хүчээр уншив. Жюльен уншиж байгаа зүйлийнхээ утгыг ойлгохгүй боловч албаар уншсаар байв. Учир тоймгүй энэ уншлагын үеэр Жюльений толгой хэмжээнээс хэтрэн, догдолсон түүний зүрх аргагүй хүчинд ажиллаж байлаа. «Энэ зүрх дө Реналь авхайн зүрхтэй адил биш юм» гэж өөртөө хэлээд цааш нь өөр юм бодож чадсангүй. Жюльен номоо гэнэт цааш нь түлхээд:

	«Матильдыг тайван суулгахыг байя! Миний дайсан гагцхүү надаас айж байж надад захирагдах болно. Эрхшээлд орсон хойно элдвээр намайг аашлахаа байна биз!» гэж хэлэв.

	Жюльен жаргалдаа мансууран өөрийн жижиг өрөөнд өөд уруу холхино. Энэ баясгалан нь янаг дурлалаас үүссэнгүй харин нэр алдар хичээснээс үүсжээ. 

	Бадрах үндэс бүхий Жюльен дотроо бардамнан бодох нь: Матильдыг тайван суулгаж болохгүй! дө Реналь авхай хэчнээн жаргалтай байлаа ч гэсэн өөртэй нь адил тийм үнэнчээр намайг дурлаж байгаа болов уу? Үгүй юу? гэж байнга санаа зовдог байсан. Матильд бол өөр хэрэг. Чөтгөр гэсэн үг. Гартаа атгавал атгасан дүртэй байх хэрэгтэй!

	Маргааш өглөө найман цаг гэхэд Матильд номын санд ороод ирнэ гэдгийг Жюльен маш сайн ойлгож байлаа. Жюльен дурласан сэтгэлээ, хүчээр захиран барьсаар есөн цаг болгоод номын сандаа орлоо.

	Жюльен минут бүр өөртөө давтах нь: «Над дурлаж байна уу? үгүй юу? гэдгийг мэдэхийн тулд Матильдыг тогтмол зовуурьтай байлгах хэрэгтэй. Матильдын жаргалт байдал орчин тойрноор нь явж байгаа хов жив бүхэн түүнийг тайван суулгах заяа үзүүлэхгүй, гэвч их түргэн санаа нь амардаг бололтой»

	Матильд охин, зөөлөн сандал дээр цонхигор цагаан царайлан, тайван байдалтайгаар суугаа нь хөдлөх чадлаа барсан болов уу гэмээр, Матильд Жюльен рүү гараа сунгаж

	— Хайрт минь ээ! Би чамайг гомдоосон болохоор чиний над уурладаг зөв өө!.. гэв.

	Ийм эвтэй үг сонсоно гэж Жюльен огт бодсонгүй. Уярахдаа золтой л байдгаа хэлсэнгүй. 

	— Хайрт минь чи надаас баталгаа авах гэж байна уу! гэж Жюльен яриа үүсгэн явуулах магад гэж хүлээн суусан Матильд хэлэхэд: — Таны хэлдэг зөв. Намайг аваад яв! Хоёул Лондон оръё... Энд байвал би нэр хүндээ барж, амьтны ад болж гүйцэх нь гэжээ. Матильд Жюльений гараас гараа салган авч нүдээ таглахыг оролдов. Даруу зан, эмэгтэй хүний ичимтгий зан энэ эмэгтэйг эрхшээлдээ оруулан хэлсэн нь:

	— Миний хүслийг хангаж өгнө үү. Май энэ баталгаа ав! гэжээ. 

	«Өчигдөр орой би биеэ барьж чадсандаа санаа амар байж билээ» гэж Жюльен бодов. Хэсэг зуур чимээгүй байгаад зүрхээ их чанга барьж, Матильдад хүйтэн дуугаар:

	— За та бид хоёр Лондон явж байна гэж бодъё. Өөрийн чинь хэлдгээр нэрээ хамгаалж чадсан гэж бодъё. Та намайг замын тэргэнд хамт явж байгаад гэнэт үзэн ядаад унахгүй, надад сэтгэл дуртай хэвээрээ байх юм гэдэгт яаж итгэх юм бэ? Би гарздаа гарсан амьтан биш. Нийтийн өмнө танд муу юм хийвэл би өөртөө зовлон хураах болно. Нийгэм доторх таны эдэлж байгаа суурь саад болсон юм алга. Хамаг зовлон таны зангаас үүсээд байна. Та дор хаяад нэг долоо хоног надад хайртай дуртай байна гэдгээ өөртөө тангараглавал сайн байна. Тийм гэжээ.

	«Матильд хэрэв надад дээд зэргээр хэлэхэд нэг долоо хоног дурлавал би баярлаад үхнэ. Ирээдүй ба ирэх цагийн амьдрал надад ямар хамаа байна вэ? Шамбалын жаргал одоо эхэлбэл би хүссэн бүхэндээ хүрч чадна» гэж Жюльен өөртөө шивнэнэ. 

	Жюльен бодолд орсныг Матильд харлаа. 

	— Та намайг голоод байх шиг вэ дээ гэж охин Жюльений гарыг атган хэлэв.

	Жюльен түүнийг тэврэн авч үнсэн таалав. Мөн энэ үеэр төмөр гар зүрх өвтгөв. «Энэ охин миний дурлаж байгааг мэдвэл миний гараас алдагдах болно» Жюльен охин Матильдын тэврээс чөлөөлөгдөхийн өмнө зоригт эрийн байдалд орохыг эрмэлзэв.

	Энэ өдөртөө, мөн дараагийн өдрүүдэд Жюльен өөрийн хязгааргүй баяр баясгалангаа арай чамай нууж явлаа. Тэр охины элгэндээ тэврэн мансуурахаас татгалзаж явсан удаа бий. 

	Сэтгэл ихэд баярлахад хамгаа мартаад, хамаагаа алдаж явсан минут бас бий. 

	Дээр үед Жюльен цэцэрлэгийн доторх нэгэн зайдуу газрыг шохоорхон харсан байжээ. Цэцэрлэгийн шат тавиатай, өтгөн шугуйн дунд орж, үнэрт ногооны цаана нуугдаад Матильдын торт цонх өөд харан түүний олон зантайг зүхэж байсан удаа бий. Хажуугийн өндөр сүглэгэр царс модны цаана Жюльен алсын нүдний эвгүй харцаас нуугдаж байжээ. 

	Нэгэн өдөр явснаа тэр модны хажууд очжээ. Энэ газар хуучны зовлонт минутыг санагдууллаа. Саяхан орж байсан гарцаагүй муу байдал, одоогийн жаргалт мөч хоёрын эрс ялгаатайг зүйрлэн бодоод зүрх эмтрэв. 

	Жюльений нүдний нулимс дуслав. Матильдын гарыг үнсэж байж өгүүлсэн нь:

	— Энд зогсоод таныг би мөрөөдөж байсан. Эндээс би тэр торыг бүтэн цагийн турш ширтэж, энэ хөөрхөн гар тэр цонхыг хэдийд онгойлгох бол оо гэж горьддог байлаа... гэв.

	Жюльен биеэ барьж чадахаа байлаа. Хааш нь ч мушгиж болшгүй үнэн байдлаар Жюльен өнгөрөөсөн гашуун зовлонгийн бэрхийг тоочиж эхлэв. Санамсаргүй урсан гарсан гайхах дуу нь тэр үеийн бэрх зовлон нэгэнт өнгөрсөн хойно одоо маш цэнгэлтэй болсноо харуулж байгаагийн тэмдэг байлаа. 

	Бурхан минь би юу хийж байна вэ? Би үхэх нь» гэж Жюльен гэнэт цочив. 

	Матильд төдий л энэрэнгүй бусаар харж байгаа мэт санагдаад дотор нь арзас гэжээ. Энэ зөвхөн санаанд нь тэгж бодогдоод Жюльений царай гэнэт үнс шиг хувхай цагаан болон хувирлаа. Нүдний цог унтарч, ихэмсэг мөртөө уурлах дөхсөн байдал нь ханашгүй дурлалын хардалтаар бүрхэгдлээ.

	— Нөхөр минь юу болов оо? гэж Матильд хайрлан энхрийлж, зовсон байдлаар асуулаа. 

	— Би худал хэлж байна. Танд худал хэллээ. Биеэ яасан ч зөвтгөж чадахгүй. Би таныг үнэн сэтгэлээс хүндэтгэж байгаа болохоор худал хэлэх ёсгүй юм. Та надад хайртай дуртай, үнэнч ариун байхад би өөрт чинь олигтой үзэгдэх гэж олон таван хуурамч үг хэлээд яах вэ гэж Жюльен санаа зовсон маягтай хэлэв.

	— Юу! Таны хэлсэн тэр үгийг би маш сонирхон сонсож баяссан. Сүүлчийн арваад минутад хэлснээ санав уу? 

	— Би тэрнээс болоод өөрийгөө маш зэмлэж байна, хайрт минь. Би эд бүхнийг дээр үед над дурлаж байгаад уйдсан нэг эмэгтэйд зориулан зохиосон юм сан. Миний зан төлөв ийм тогтворгүй юм аа, өршөөгөөрэй намайгаа. 

	Гашуун нулимс Матильдын хацрыг даган урсана.

	— Намайг өчүүхэн төдий шоглоход би өөрийн эрхгүй будилаант байдалд ордог: тэгээд миний муу бодолд түмэн янз хувирч намайг эвгүй байдалд оруулдаг гэж Жюльен хэлэв. 

	— Би тэгвэл санамсаргүй таны дургүйг хүргэсэн болж байна уу? гэж Матильд өхөөрдмөөр хөнгөмсөг янзаар асуув.

	— Та энэ шугуйн дундуур явж нэг өдөр цэцэг түүж байсныг би санана. Люз гуай цэцгийг авахад та түүнийг буцааж авалгүй үлдээсэн. Тэгэхэд би танаас хоёрхон алхам зайтай газар байсан. 

	— Дө Люз гуай гэв үү? Биш байх аа. Би тэгмээргүй сэн дээ гэж Матильд урьдын дээгүүр зангаа гарган хэллээ.

	— Үнэн, үнэн гэж Жюльен хэллээ. Матильд гунигтайгаар доош харан:

	— Найз минь тэгвэл үнэн байх аа гэжээ. Олон сарын турш дө Люз гуайг биедээ ойртуулаагүй байснаа Матильд сайн мэдэж байлаа.

	Матильдыг үнэн зүрхнээс энхрийлэн харсан Жюльен: «Энэ охин гарцаагүй урьдынхаас дутуугүй надад дурлаж байна» гэж дотроо бодов.

	Мөн Матильд Жюльенийг дө Фервак авхайн хойноос гүйдгийг шоолон хэлэхдээ:

	— Энгийн гаралтай хүнд эрхгүй дурлаа шив дээ! Хэрийн хүнд дийлддэггүй, ялангуяа миний Жюльенд дийлддэггүй, хорвоод ховор эмэгтэй байх аа. дө Фервак авгай танаар тоглоом болгоо шиг вэ дээ гэж Жюльений үсээр нь наадан өгүүлжээ. 

	Матильдад ад үзэгдэж байгаад итгэж байх үедээ Жюльен өөрийн биеийг зөв авч явдаг байсан бол одоо Парисын хамгийн ганган эрээс доргүйгээр хувцаслах боллоо. Ганган эрчүүдийг бодвол Жюльен сайн хувцас өмсөөд хуучнаа мартдаг байлаа.

	Нэг нөхцөл Матильдыг зовоолгүй байж чадсангүй, учир нь Жюльен нөгөө орос хүний үлдээсэн захидлыг хуулж бичээд дө Фервак авгайд хүргэж өгсөөр байлаа. 

	
XXXII : БАР

	Ээ дээ! Юунд санаснаар болдоггүй юм бэ? 

	Бомарше

	 

	Нэг англи жуулчин бартай хэрхэн нөхөрлөсөн тухайгаа ярилаа: Тэр хүн бар өсгөж, энхрийлэн байхдаа цэнэглэсэн буугаа үргэлж ширээн дээр бэлэн авч байдаг байсан гэнэ. 

	Жюльен хязгааргүй баясгалантай байгаа боловч түүнийг нь Матильд үл анхаарна. Жюльен байнга өөрийн мөрддөг дүрмийг баримтлан үе үе Матильдтай хүйтэн зэвүүнээр харьцдаг байжээ. 

	Матильд сайхан зан гаргах боловч Жюльен түүнтэй хэдэрлэн харьцана. Хязгааргүй үнэнч байхад нь учраа олж ядан, хамаг хүч чадлаа дайчлан зориг ороод дорхноо Матильдаас холддог байлаа. 

	Матильд насандаа анх удаа дурлажээ.

	Урьд яст мэлхий шиг зовлонтой удаашралтай байсан Матильдын амьдрал одоо болоход далавч ургасан адил хөнгөн шуурхай болжээ.

	Бардам зангаа ямар нэг аргаар тайтгаруулахын тулд Матильд янаг дурлалаас үүсэх янз бүрийн тохиолдлыг аргацааж өнгөрүүлэхийг оролдох боллоо. Гэвч аюулт байдалд тулгарахад авир зан өөрчлөгдөнө. Жюльений уран арга үр дүнгээ үзүүллээ. Гагцхүү аюул тулгарахад Матильд түүний захиргаанаас гарна. Матильд Жюльений арга аяыг дагах боловч төрөл садан, зарц зэрэг гэрийнхээ ойр дотно хүмүүст дээрэнгүйлэх төлөвтэй боллоо. 

	Оройн цагаар зочид өрөөнд жараад зочид цуглараад байхад Матильд охин, Жюльенийг хажуудаа дуудан аваачаад бусад хүмүүсийг огт тоолгүйгээр Жюльентэй их удаан ярилцжээ. 

	Ховч Тамбо тэдний дэргэд сэм очив. Гэтэл Матильд түүнийг номын санд очоод 1688 оны хувьсгалыг22 харуулсан Смоллетын ботийг аваад ир гэхэд цаадах нь эргэлзэхээр нь: «Битгий яараарай!» гэж зэвүү хүргэмээр их зантай хэлсэнд Жюльен гайхлаа. 

	— Энэ өөдгүй амьтан таныг харахыг та үзэв үү? гэж Жюльен Матильдад хэлжээ.

	— Түүний өвгөн аав нь арван хоёр жилийн туршид энэ зочид өрөөнд өрвийсөөр байгаа юм. Хэрэв тэр биш сэн бол би үүнийг хөөн зайлуулах байсан. 

	Дө Круазнуа, дө Люз болон бусад нөхдийн талаар Матильд гаднаас харахад ёс журмын дагуу харьцаатай хэвээр боловч үнэн хэрэгтээ бас л тэднийг дээрэнгүйлэх шинжтэй. 

	Жюльений толгой эргүүлсэн олон үг урьд юунд хэлж байлаа даа гэж Матильд өөрийгөө их зэмлэнэ: дээрх хүмүүсийн гэмгүй маягийн харилцаануудыг үндэсгүйгээр товойлгож байснаа Матильд тайлбарлан хэлье гэхэд зүрх хүрэхгүй байлаа.

	Дотроо сайхан санаа санаж байвч Матильд бардам зандаа хөтлөгдөн, «дө Круазнуа гуай гантиг ширээн дээр өөрийнхөө гарыг миний гартай зэрэгцүүлэн тавиад, дараа нь миний гар хөндсөнийг, би тантай ярих шалтаг болгон ашиглаж байсан: Тантай ярихад надад туйлын зугаатай байдаг байсан» гэдгээ Жюльенд хэлж чаддаггүй байжээ. 

	Дээрх хүмүүсийн хэн нэг нь хэдэн секунд төдийгөөр ярилцвал Матильд тэр дорхноо Жюльенээс хойшлуулшгүй асуулт асуух нэрийдлээр дэргэдээ ирүүлдэг боллоо.   

	Матильд жирэмсэн болоод энэ тухайгаа Жюльенд маш баярлан хэлжээ.

	— Одоо та надад итгэхгүй байхаа болих уу? Энэ маань миний амласан баталгаа мөн биз? Би таны үүрдийн хань.

	Энэ мэдээ Жюльенийг хүчтэй донсолголоо. Жюльен өөрийн баримталдаг ёс горимоос ухрахад бэлэн боллоо. «Миний төлөө хамгаа хайргүй зориулагч энэ ядуу эмэгтэйтэй хүйтэн ширүүн харилцаад яах юм бэ?» Матильд гэмгүй царайтай байхад, Жюльен дотроо ширүүн хатуу үг хэлье гэж бодовч, тэдний хайр дурлалыг бэхжүүлэхэд хэрэгтэй нь туршлагаас ил болсон. Ямар нэг, хатуу үг хэлэхийг зүрхлэхээ байжээ. 

	— Би өөрийнхөө эцэгт бичье гэж бодож байна. Та бид хоёрын хэн алин нь тэр муу эцгийг минь хуураад яах юм бэ? Одоохон байдлаа мэдэгдсэн дээр байх гэж Матильд нэг удаа Жюльенд хэлжээ. 

	— Бурхан минь! Та юу хийх гээд байна аа? гэж Жюльен айн өгүүлжээ.

	— Аавд хэлэх нь бидний үүрэг шүү гэж Матильд нүдээ гялалзуулан баяртайгаар хэлэв. Үүгээрээ Матильд өөрийн хайрт Жюльенээс илүү сайхан зантай болохоо харуулжээ.

	— Аав чинь намайг шившигтэй муугаар хөөх болно!

	— Өөрийн нь эрх шүү дээ. Тэр эрхийг нь хүндэтгэх хэрэгтэй. Би таны гараас хөтлөөд хоёул гэгээн цагаан өдрөөр гэрээсээ гараад явъя.

	Учраа олохыг байсан Жюльен нэг долоо хоног хүлээж үз гэж Матильдаас гуйжээ. 

	— Хүлээж чадахгүй, хэлэх нь нэр алдрын хэрэг. Энэ нь миний үүрэг гэдгийг би сайн ойлгож байна. Үүргээ даруй түргэн биелүүлэх хэрэгтэй гэж Матильд хариулав. 

	— За тийм бий! Би таныг хүлээ гэж тушааж байна. Таны нэр төрийг хамгаалах нөхөр чинь би байна. Энэ шийдмэг алхам та бид хоёрын амьдралыг үндсээр нь өөрчилнө. Би бас өөрт ноогдсон эрхтэй хүн. Өнөөдөр мягмар гараг, дараагийн мягмарт гүн дө Рецийнд үдэшлэг болно. Ноён дө Ля Моль тэр үдэшлэгт оролцоод буцаж ирэхэд хаалгачнаар захидлаа өгүүлье... Аав чинь таныг хатан хаан болгох л ганц хүсэлтэй. Би тэр хүслийг нь сайн мэднэ. Бид хоёрын ханилсныг сонсоно гэдэг түүнд ямар цохилт болохыг бодож үзвэл зохино гэж Жюльен зандарчээ. 

	— Юу гэсэн хонзон бэ? гэж та хэлэх гээ юү?

	— Над тус хүргэсэн хүнийг би хайрлаж үзэх гэж байна. Муу юм хийчхээд зовж суух эвгүй байдаг. Намайг хэн нэг хүн айлгана байх гэж би огт зовохгүй байна. 

	Матильд Жюльений саналд захирагдлаа. Матильдын өөрийн байдлыг ярьснаас хойш Жюльен анх удаа захирангуй хоолойгоор ярих боллоо. Жюльен Матильдад одоогийнх шиг хүчтэй дурлаж байсангүй. Жюльений сэтгэлийн хамаг зөөлөн зан Матильдын одоогийн байдалд тохируулан аль болох энэрэнгүй харилцахад зориулагдлаа. Матильд үнэн байдлаа эцэгтээ хэлэх гэж байгаа нь Жюльений санааг ихэд түгшээв. Жюльен Матильдаас салан хагацах гэж үү? Жюльен хэрэв явбал хэчнээн их гуньхрах бол оо? Яваад сар өнгөрсөн хойно дурсан санах болов уу? 

	Ноён дө Ля Молиос сонсох шударга сануулгын үгс Жюльенийг багагүй зовоох байлаа. 

	Жюльен орой энэ хоёр дахь гомдлын шалтгааныг хэлжээ. Дараа нь дурлалд автагдан элдвийг мартахдаа анхны гомдлын талаар бас ярьжээ. 

	Матильдын царай хувирлаа.

	— Үнэн үү? Надаас хагас жил хагацах танд зовлон болно гэж үү? гэж Матильд асуув. 

	— Хорвоо ертөнц дээр энэ шиг бэрх зүйл надад байхгүй. Үс арзайлгалгүй энэ талаар би бодон сууж чадахгүй байна.

	Матильд жаргалд живж суулаа. Жюльен өөрийн ролийг хичээнгүйлэн биелүүлж, Матильдын дурлал илүү хүчтэй болохыг итгүүлжээ.

	Болзоот мягмар гараг боллоо. Ноён дө Ля Моль шөнө дунд буцаж ирэхэд захидал гардуулжээ. Захидлын дугтуй дээр өөрийн ганцаараа нээж биеэр уншиж үзээрэй гэж бичжээ. 

	 

	«Аав минь ээ!

	Та биднийг холбож байсан нийгмийн бүх харьцаанууд тасарч, зөвхөн бидний ураг төрлийн харилцаа үлдлээ. Миний ханилсан нөхрөөс ондоо надад танаас илүү хүндэт амьтан энэ ертөнцөд байхгүй. Хоёр нүд нулимсаар бүрхэгдэн, танд учруулж байгаа зовлонг дурсан сууна. Өөрийн ичгүүрийг нийтийн хүртээл болгохгүйн тулд танд эд бүхнийг шүүн үзэж зохих боломж олгохын тулд би өөртөө тохиолдсон явдлыг удаашруулалгүй хэлье гэж шийдлээ. Намайг хязгааргүй хайрлагч эрхэм хайрт та өчүүхэн наддаа бага зэрэг тусламж тэтгэвэр үзүүлбэл таны санаанд тохируулан өөрийн ханилсан нөхрийн хамтаар Швейцарт очих санаатай: Миний нөхөр Веррьерийн модчины хүүг таних хүн ховор болохоор Сорель авхай гэдэг нэртэйгээр муу охин чинь явахад хэн мэдэх юм бэ? Миний бичиж ядаад байдаг нэр энд байна. Та их уурлах байх гэж муу охин чинь их айна. Та муу Жюльенийг минь битгий их загнаарай. Би хатан хаан буюу эрхэм тушаалтны гэргий болж чадахгүй. Би Жюльенд дурлаж эхэлсэн анхны өдрөөс эхлэн үүнийгээ мэдэж байсан юм. Би түүнд анх түрүүнд дурлаж, өөрөө өдөж хатгасан юм. Та болон өөрийн өвөг дээдсээс би хэт өндөр үзэл санаа өвлөн авсан учир намайг татах, миний сэтгэл булаах тийм энгийн хүн яасан ч олдохгүй гэж би бодож явсан. Таны санааг дагуулан би дэмий хоосноор дө Круазнуа гуайд олигтой харагдах гэж оролдсон. Дө Круазнуад санаархаж байх үед нь та юунд миний дэргэд, нүдний өмнө жинхэнэ тохирох хүн байлгасан юм бэ? Намайг Гиерээс ирэхэд та өөрөө: «Цагийг уйтгаргүйгээр ганц өнгөрөөж болох хүн чинь энэ залуу Сорель байгаа юм» гэж хэлсэн биш үү. Миний муу нөхөр надтай адилаар таныг захидал аваад яасан сүрхий зовох бол гэж орох газраа олж ядаж байна. Эцгийн уур хилэнгээс над шиг муу амьтан холдоод хаа далд орох билээ. Та намайг өөрөөсөө бүү холдуулаач, битгий хөөгөөрэй.

	Жюльен намайг хүндэтгэдэг. Жюльен гагцхүү таныг гүнээ хүндэтгэдэг учраас заримдаа надтай ярьдаг байсан. Жюльен өөрөөсөө дээгүүр гаралтай ямарваа нэг хүнтэй үргэлж хянамгай харьцдаг төрөлхийн хичээнгүй зантай. Нийгмийн доторх хүмүүсийн дээд доод гарлын ялгааг анддаггүй нарийн ухаантай. Үүнийг би өөрийн хамгийн сайн хүн болох тандаа ичиж зовон хэлж байна. Та надаас ондоо хүнээс ийм үг хэзээ ч сонсохгүй. Би өөрөө анх нэг өдөр цэцэрлэгт явж байгаад Жюльений гарыг атгасан юм.

	Өнөө маргаашаас аваад хэдэн хоног өнгөрсний дараа та түүнийг занан зүхэж байх болно доо. Миний хийсэн гэм засаж болшгүй юм аа. Хэрэв та болгоовол тэр надаар дамжуулан танд өөрийн нэн өндөр хүндэтгэл хийгээд танд уур хилэн төрүүлснийхээ гүн харамслыг илэрхийлэх болно. Хэрэв та өөрийн буянт хайрын үүднээс бидний амьдрал ахуйд зориулан зургаан мянган франк хайрлавал би түүнийг маш гүн талархалтайгаар хүлээн авна. Хэрэв хайрлахгүй болбол Жюльен Безансонд очиж латин хэл утга зохиолын багшийн ажил хийх бололтой байна. Жюльен аль ч шатнаас эхэлсэн хамаагүй заавал дээш ахина гэдэгт би итгэж байна. Жюльентэй хамт яваа цагт би газардахгүй. Хэрэв хувьсгал гарвал Жюльен нэгдүгээрт оролцоно гэдэгт би эргэлзэхгүй. Миний хойноос шогшоод байсан бусад хүмүүсийн талаар та миний хэлдэг шиг үг хэлж чадах уу? Тэд цөм баян хөрөнгөтэй биз ээ? Тэдний хөрөнгөнд болоод би татагдан явахгүй. Миний Жюльен сая хөрөнгөтэй болж миний энгийн дэмжлэг хүлээвэл одоогийн энэ төрийн үед өндөр албанд дэвших болно». 

	 

	Матильд аавыгаа түргэн ууртай хүн гэдгийг мэднэ. Тийн учраас бүтэн найман хуудас бичсэн байв. 

	Ноён дө Ля Моль захидал уншиж байх үед шөнийн нэг цагт Жюльен цэцэрлэг дундуур зугаалан явахдаа «Яана? Нэгд миний үүрэг, хоёрт миний сонирхол ямар байх ёстой вэ? Би түүнд хариу тус хүргэх ёстой. Түүний тусламж байгаагүй сэн бол би хэнд ч хэрэггүй явж, ойр хавийнханд ад үзэгдэж явах сан. Илүү юү байх билээ. Тэр намайг хүний зэрэгт оруулсан. Ийм учраас миний гарцаагүй хуурамч үгс нэгд цөөн, хоёрт өөдгүй биш байх болно. 

	Над сая хөрөнгө олговол бүр ч сайн. Энэ одон болон нийтийн хэмжээнээс дээр гаргасан миний дипломат гавьяа түүний ачаар бий болсон. 

	Хэрэв ноён одоо гартаа бийр барьж, намайг биеэ хэрхэн авч явбал зохихыг бичих гэж оролдож байгаа бол юу гэж бичих бол оо?» гэж дотроо бодов. Гэтэл энэ үеэр ирсэн ноён дө Ля Молийн ахмад бараа бологч Жюльений бодлыг тасалдуулав. 

	— Таныг хувцсаа өмссөн, өмсөөгүй хамаагүй одоохон ороод ир гэж ноён дө Ля Моль шаардаж байна. 

	Бараа бологч Жюльенийг аваачихдаа арай сонсогдохоор:

	— Анхааралтай байгаарай. Ноён дө Ля Моль тогтож ядаж байна билээ шүү гэжээ.

	
XXXIII : ХҮЧ ДУТУУГИЙН ГАЙ

	Уран чадвар дутмаг чулуучин гантигийг эв хавгүй болгон зассан байна. Дундад зууны үед (би юү хэлнэ вэ?) Вишельегийн үед францчууд санасандаа хүрдэг байсан билээ.

	Мирабо

	 

	Жюльенийг ороход ноён дө Ля Моль галзуурах шахаж байлаа. Энэ ноён амьдралдаа анх удаа ингэж уурласан байх. Жюльенийг үзмэгцээ муугаар хараан загнажээ. Жюльен гайхаж цочсон боловч ноён дө Ля Мольд ачийг хариулна гэдэг бодлоос ангижраагүй байлаа. «Урт удаан хугацаанд мөрөөдөн явсан хайран сайхан төлөвлөгөөнүүд хоромхон зуур балрах болсныг Жюльен харав. Би дуугүй байх тутам энэ ноён улам даварч байна. Би ямар нэг хариу хэлье» Тартюфийн маягаар хариулт өгөх боллоо.

	— Би бурхан биш... Би танд үнэнч албатан явсан, та намайг хайрлан үздэг байсан... Би таны ачийг мартаагүй, би хорин хоёртой хар хүү шүү... Энэ айлынхнаас намайг та, энэ хөөрхөн охиныхоо хамтаар сайн ойлгож байсан...

	— Бүү донгос! Хөөрхөн! Хөөрхөн! Та миний охиныг хөөрхөн гэж харах болсон дорхноо эндээс бушуухан тонилох ёстой байсан!

	— Би тонилох гээд намайг Лангедок руу явуулж өгөөч ээ гэж танаас гуйсан билээ. 

	Ноён дө Ля Моль уурлахдаа тасалгаа дотуур урагш хойш хэрсээр хүчээ барж, ууртаа багтраад сандал дээр унав. «Энэ чинь муу санаатай хүн биш...» гэж амандаа үглэхийг Жюльен сонсжээ. 

	— Хэзээд ч танд би муу санаж яваагүй! гэж Жюльен хэлээд өмнө нь сөгдөн суув. Тэрхэн дор энэ байдал тэвчимгүй эвгүй санагдахад түргэн босов.

	Ноён дө Ля Моль ухаан алдсан бололтой. Жюльен өвдөг сөгдөхийг үзээд ноён дө Ля Моль дахин хэрийн хүний амнаас сонсогдомгүй муухайгаар харааж эхлэв. Эдгээр хараалын шинэ үгс Жюльений анхаарал татав бололтой. 

	«Юу! Миний охин «Сорель авхай» гэдэг нэртэй болох гэж үү? А! Миний охин хаан хатан болохгүй гэж үү?» Энэ хоёр санаа толгойд нь тод бодогдох бүр ноён дө Ля Моль хамаг ухаан балартаж зарим зуур биеэ барьr чадахыг байжээ. Жюльен зодуулахгүй юм сан гэж болгоомжилно. 

	Ноён дө Ля Моль өөрийн зовлонг хүлээж буй мэт үедээ Жюльенд нэлээд ухаантай үг хэлж зэмлэнэ. 

	— Эрхэм та яваад өгөх байсан... та эндээс далд орох үүрэгтэй байсан... та хамгийн өөдгүй хүн шиг авир гаргасан... гэж ноён хэллээ.

	Тэгэхэд Жюльен ширээнд ойртон очиж бичсэн нь:

	«Би аль эртний тэвчих аргагүй амьдралтай болсон юм аа. Одоо үүгээр зүйл дуусгая. Эрхэм ноён дө Ля Моль таныг, миний хязгааргүй их талархал, үхсэнээс дутуугүй хэрэг төвөг гаргасандаа өршөөл гуйж байгаар хүлээн соёрхохыг гуйя» гэжээ. 

	— Ноён та үүнийг уншиж хайрлахыг гуйя... та намайг ал... эсвэл бараа бологчдоо тушаагаад алуул намайг. Одоо шөнийн нэг цаг болж байна. Би тэртээ ханын ёроолоор цэцэрлэг дундуур явж байя гэж Жюльен хэллээ.

	— Нүдэнд үзэгдэхгүй газар зайл! гэж ноён дө Ля Моль хойноос нь хашхирав.

	«Ойлголоо. Зарцыг нь намайг алах албанаас чөлөөлбөл баярлах байх аа... за яах вэ, намайг албал алаг. Алаад санаа нь амраг. Би, би яах вэ амьдрал жаргалд дуртай хүн. би хүүгийнхээ төлөө амьд явах ёстой» гэж Жюльен бодов. 

	Анх удаа санаанд нь орсон «хүүгийн төлөө» гэдэг бодол хамаг ухааныг эзэлж, ойртон байгаа аюулд автагдсан сэтгэлийг тайтгаруулав. 

	Жюльений энэ шив шинэхэн анхаарал нь үүнийг ултай буурьтай болгов. «Энэ ууртай хүнтэй хэрхэн харилцвал зохих талаар хэн нэг хүнээс зөвлөгөө авах нь чухал байна... Ноён ухаан санаагаа алдаад юу ч хийхээс буцахгүй болоод байна. Фуке даанч хол байна, байлаа ч тэр энэ ноён шиг хүний дотор юу болж байгааг яаж мэдэх вэ. 

	Гүн Альтамира... нууцыг нас бартлаа хадгалах хүн гэж түүнд итгэж болох уу? Миний, хүнтэй зөвлөнө гэдэг бодол ямар нэг эвгүй юманд хүргэж, миний байдлыг бэрх болгож болох учир сайн бодож үзэх хэрэгтэй. Пөөх! Балай хар лам Пирараас ондоо зөвлөгөө авах хүн надад алга... тэрний бодол санаа бас таарахгүй... хорвоогоор тэнэсэн хэн нэг замын бадарч их тус болох сон..  Пирар миний амнаас гэмт хэргийг минь сонсоод амыг минь таглах байх»

	Тартюфийн сүнс Жюльенд туслахаар буй боллоо. «Ийм хэрэг байдаг бий. Түүн дээр явж очоод зөвлөгөө авъя» Жюльен цэцэрлэг дотуур хоёр цаг зугаалан явснаа энэ бодолд тулаад зогсов. Одоохон бууны суманд алагдана гэж бодохоо ч байв. Жюльений нойр хүрэх гэж учиргүй.

	Маргааш өглөө нь эрт босоод Жюльен Парисаас холдон Пирар ламынд очив. Пирар лам зөвлөгөө авахаар ирснийг нь сонин зүйл гэж үзсэнгүйд Жюльен ихэд гайхав. 

	«Өөрийгөө зэмлэсэн дээр байх аа» гэж лам уурлахаасаа учирлан тусалъя гэсэн бололтой бодов. 

	— Би тэр янаг дурлалын хэргийг ерөнхийд нь тааж байсан юм. Заяагүй залуу чамайг гэж бодоод би хүүхний эцэгт үг дурсаагүй юм.

	— Тэр таны бодоход юу хийх бол оо? гэж Жюльен тэвчиж ядан асуув.

	Энэ минутад Жюльен ламыг хүндэтгэх сэтгэлтэй болж, элдэв муу яриа үүсгэвэл санаа нь зовмоор болсон шиг байв.

	 — Миний бодоход түүнд гурван боломж байна. Нэгдүгээрт, ноён дө Ля Моль намайг алж болно гээд Жюльен, ламд, тэндээс гарахын өмнө үлдээсэн бичгийн тухай ярив. Хоёрдугаарт, энэ хэргийг гүн Норберт шилжүүлж магад. Тэгвэл гүн намайг буудалцъя гэх болно гэжээ. 

	— Та тийм санал хүлээж авах уу? гэж лам уурлан хэлээд босон харайв. 

	— Та намайг гүйцэд яриулахгүй байна. Надад тус хүргэсэн хүний хүүхдийг би хэзээ ч буудахгүй. 

	Гуравдугаарт, тэр намайг эндээс зайлуулж болох юм. Хэрэв тэр намайг Эдинбург буюу Нью-Йорк яв гэвэл би үгэнд нь ороод яваад өгнө. Тийм хэрэг тохиолдвол Матильдын байдал гайгүй өнгөрнө. Би юу ч гэсэн өөрийн хүүг тэдэнд хорлуулахгүй. 

	— Тэр завхарсан хүний толгойд тийм бодол хамгийн түрүүнд орно гэдэгт эргэлзэхгүй байж болно. 

	Энэ хооронд Парист суугаа Матильд охин учраа олж ядан галзуурах дөхөж байлаа. Матильд эцэгтэйгээ өглөөний долоон цагийн орчим уулзжээ. Эцэг нь Жюльений үлдээсэн зурвасыг харуулжээ. Тэр цагаас хойш Матильд орох газраа олж ядан тэвдэж. Жюльен амиа хорлож, амьтныг амраая гэж шийдсэн биш байгаа гэдэг аймшигт бодолд дарагдаж явлаа. «Надаас асуудаггүй байна шүү» гэж Матильд гуньхарна.

	— Жюльен хэрэв үхвэл би бас үхнэ. Жюльен үхсэн бол бурууг нь та хүлээнэ шүү... та санаа амрах хүн биз дээ... би юун түрүүнд гашуудлын хувцас хөдөрч Сорелийн хүүгийн бэлэвсэн эхнэр би байна гэж бүгдэд зарлаад Сорелийн хүүгийн эхнэр гэдэг гарын үсэгтэйгээр оршуулах тухайн мэдээ тараана шүү... би яасан ч айж, нуугдаж чадахгүй гэж Матильд аавдаа хэлжээ. 

	Янагийн сэтгэл Матильдыг туйлдууллаа. Эцэг нь аргаа олж ядна.

	Ноён дө Ля Моль нэгэнт болсон хэргийг аргагүй анхаарахад хүрлээ. Матильд өглөөний цайнд ирсэнгүй. Болсон бүх хэргийн талаар охин эхдээ ганц ч үг хэлээгүйд ноён дө Ля Моль сэтгэл их хангалуун байв. 

	Жюльен мориноос бууж дөрөөгөө мулталж амжаагүй байтал Матильд түүнийг дуудуулаад, бараг зарцынхаа нүдэн дээр хүзүүдэн тэврэв. Матильдын энэ хайрыг Жюльен төдий их тоосонгүй. Жюльен лам Пирартай удаан зөвлөн ярилцаад дараа нь юманд уран арга, нарийн тооцоотой хандах болжээ. Янз бүрийн бололцоонуудыг тоочин бодож үзээд хүйтэн хандлагатай болжээ. Жюльен амиа хорлоно гэж зурвас үлдээснийг үзсэнээ Матильд нулимс асгаруулан байж хэлжээ.

	— Аав шийдвэрээ өөрчилж болох юм. Миний үгэнд ороод одоо Виллекье рүү яваа. Манайхан ширээний араас босоогүй байхад морио унаад яв. Миний санааг амраагаад өгнө үү. 

	Жюльен гайхсан хүйтэн харцаар ширтээд хөдлөхгүй болохоор Матильд уйллаа. 

	— Бидний бүх хэргийг хөтлөх зөвшөөрөл над олго! Би аргагүйн хүчинд автагдан чамаас хагацаж байгааг чи минь мэднэ шүү дээ. Захидлаа миний зарцын хаягаар бичээрэй. Хаягийг хүний гараар бичүүлбэл зүйтэй байх. Би чамд бүхэл бүтэн боть бичиж явуулна. За баяртай! Гүй! гэж Матильд нөхрөө элгэндээ чанга тэврэн хэллээ.

	Сүүлчийн үгэнд дургүй нь хүрсэн боловч Жюльен хүлээж авлаа. «Эд нар хэчнээн сайн байвч яаж ийгээд миний дургүйг хүргэдэг заншилтай юм» гэж Жюльен боджээ. 

	Энгийн аль олигтой санал бүхнийг Матильд зоригтойгоор няцааж байлаа. Доорх нөхцөлүүдийг зөвшөөрөхгүй бол ямар ч талаар тохирохгүй байлаа. Сорель авхай нэртэй болж, нөхөртэйгөө Швейцарт очиж амь зуух буюу эсвэл нөхөртэйгөө хамтаар Парист эцгийндээ байх шаардлага тавьжээ. Нууц ургийн тухай нэг ч үг сонсохыг хүссэнгүй.

	— Гүтгэсэн муу үг гарцаагүй сонсогдоно. Тэгэх нь гарцаагүй хэрэг. Хурим хийгээд хоёр сар болсны дараа би нөхөртэйгөө жуулчлалд гарна. Зам шулуудах болно. Хэл амнаас далд тайван байж хүүгээ гаргана. 

	Охиноо ингэж зөрөхөд ноён дө Ля Моль анхандаа галзуурах шахдаг байснаа дараа нь эргэлзэж эхэллээ. 

	Нэг удаа нэлээд зөөлөрч:

	— Май! Арван мянгын орлого авах бичиг энэ байна. Жюльендээ явуулж үз. Жюльен түргэн ашиглаж, намайг бодлоо өөрчилж буцаан авахаас урьд юм болгог гэж охиндоо хэлжээ. 

	— Матильдын захиран тушаах гэдэг занг сайн мэддэг Жюльен түүний ая дагаж үгэнд нь ороод морио унан давхисаар нэг мэдэх нь ээ дөчин лье хол яваад, Виллекьед ирж, фермийн тооцоо шалгаж байжээ. Ноён дө Ля Молийн хайрласан хишиг түүний буцах шалтаг боллоо. Энэ үед Матильдын хамгийн ашигтай холбоотон болон хувирсан Пирар ламынд очиж хоргодохоор хөдлөв. Ноён дө Ля Моль Пирар ламаас зөвлөгөө авах бүрд Пирар, хууль ёсны баталгаатай гэр бүл болохоос өөр ямар нэг арга олох нь бурхан багшийн өмнө гэмт хэрэг үйлдсэн болж хувирна гэж баталдаг байлаа. 

	Шашнаас илүү цэцэрхээд сайн юм үзэхгүй. Дө Ля Молийн охин өөрөө хүсээгүй мөртөө нууц хадгалаад явах юм гэж итгэсэн ч болох юм. Зан авир нь үүнийг тэвчинэ гэж бодъё. Хэрэв та ердийн ёсыг бодож хуримыг нийтийн дунд ил хийхгүй бол яагаад ч тэгш бус нууц гэрлэлт болов гэж ярилцан гайхах нь улам нэмэгдэнэ байх шүү. Нууц байдалтай юм үлдээж хэрхэвч болохгүй. Бүгдийг нийтийн өмнө ил болгох хэрэгтэй гэж лам хэлжээ. 

	— Таны хэлдэг зүйтэй гэж ноён дө Ля Моль зөвшөөрөхдөө: — Энэ хуримын тухай яриа бидний үед хоёр гурван хоногийн эцэст хэнд ч үнэмшигдэхгүй хэрэг болж хувирна. Засаг төрийн ямар нэг том үйл явдал жакобчуудын эсрэг гарвал түүнийг ашиглаад далимд нь хурим хийгээд авах юм сан гэжээ. 

	Ноён дө Ля Молийн хоёр гурван нөхөд нь лам Пирарын адил саналтай байлаа. Матильдын шийдмэг зан өөр ямар нэг бололцоог ашиглахад гол саад тотгор болно гэж бусад нь үзжээ. Ийм элэгсэг сайхан яриа хийсний эцэст ноён дө Ля Молийн сэтгэл харанхуй хэвээр, насан турш төрсөн охиноосоо холдон хөндийрнө гэхээс санаа зовуурьтай.

	Түүний ухаан, бодол санаа нь залуу насныхтай адилаар янз бүрийн адал явдал, уран зальт аргаар дүүрсэн байлаа. Шаардлага хүлээн авах, хуулиас айх нь тэр зэргийн албан тушаалын хүний алдар нэрийг бохирломоор санагджээ. Арваад жилийн турш охиныхоо ирээдүйн төлөө зүтгэж явсан оролдлого хэрэггүй болно гэхээс гол харанхуйлна. 

	«Ийм хэрэг болно гэж хэн урьдаас мэдэх билээ. Дээгүүр зантай, гайхалт ухаантай охин ийм болох гэж дээ! Матильд надаас илүүгээр овог нэрээ хүндэтгэдэг байсан юм сан. Бага хүүхэд байхад Францын хамгийн баян хүмүүс гуйж байсан билээ.

	Сайхан зантай хүн болох гэхийн хэрэг алга! Энэ зууны үед юм бүхний эх толгой нь олдохоо байсан байна. Бид өөрсдөө холион бантангийн зүг явж байна» гэж ноён дө Ля Моль хэлжээ. 

	
XXXIV : УХААНТАН ХҮН

	Аймгийн дарга морио унаад явж байхдаа дотроо бодсон нь «Би яагаад сайд, зөвлөлийн дарга, гүн болж болдоггүй юм бэ? Дайныг ингэж хийхэд болно гэж бодно... шинэ санаачилга гаргагчдыг би сайн дөнгөлөх сөн... 

	Бөмбөрцөг

	 

	Арван жилийн ашдын сайхан мөрөөдлийг аливаа нэг шалтаг заан арилгаж болохгүй. Ноён дө Ля Моль уурлах нь зүй бус хэрэг гэдгийг хүлээсэн боловч уучлалт үзүүлэхийг зориглохгүй байлаа. Энэ муу Жюльен гэнэтийн ямар нэг тохиолдлоос болж нас бараасай гэж ноён дө Ля Моль заримдаа боддог байлаа. Түүний ээдэрсэн сэтгэлийн элдэв бодол хамгийн бүтэлгүй мөрөөдлөөр биеэ тайтгаруулахыг хичээдэг байлаа. Энэ лам Пирарын бүх цэцэн бодлыг будилаантуулдаг байлаа. Бүтэн сар өнгөрөхөд ямар нэг талаар хэлэлцэн тохиролцох гэсэн оролдлого үр дүн үзүүлээгүй хэвээр алхам ч урагш ахисангүй. 

	Гэр бүлийн энэ асуудлыг шийдвэрлэхэд улс төрийн асуудал шийдвэрлэхийн нэг адил онцын санаа бодол төрж ноён дө Ля Молийг гурван өдрийн турш санаа сэтгэлийг оргилуулан хөдөлгөдөг байлаа. Тэгэхэд өөр бусад төлөвлөгөөнүүдийг ноён дө Ля Моль хүчингүйд тооцно. Учир нь ноён дө Ля Моль эрүүл бодлыг үндэс болгодог байлаа. Эрүүл бодол нь гагцхүү түүний төлөвлөгөөг дэмжиж байвал хүчинтэйд тооцогддог байлаа. Гурван хоногийн бүх хэргийг өөрийн хүссэнээр болгох гэж ноён дө Ля Моль оюун ухаан, олдсон бие махбодын бүх хүчээ дайчиллаа. Дахиад нэг хоноход энэ тухай бодохоо байсан байлаа. 

	Ноён дө Ля Моль удаад байхлаар Жюльен анхандаа яаран сандарч байв. Жюльен хэдэн долоо хоног өнгөрсний дараа уг хэрэгт хэрхэн хандвал зохихоо ноён дө Ля Моль өөрөө мартсан байна гэж таах боллоо. 

	Дө Ля Молийн авхай болон тэдний гэрийнхэн бүгд Жюльен тэдний ажил хэргийг хөтлөхөөр хөдөө явсан гэж итгэжээ. Гэтэл Жюльен лам Пирарын байшинд хоргодож өдөр болгон шахам Матильдтай уулзаж байжээ. Матильд өглөө бүр эцэгтээ очиж хамт нэг цаг өнгөрөөх боловч тэд заримдаа тэдний нийтийн анхаарал булаасан энэ хэргийн талаар бүтэн долоо хоногоор уг солилцдоггүй байлаа.

	— Би тэр хүн хаа явааг огт мэдэх хүсэлгүй байна. Май түүнд энэ захидал явуул! гэж нэг өдөр ноён дө Ля Моль хэлжээ.

	Матильд уншвал:

	 

	«Лангедок нутаг 20 600 франк оруулдаг. Би өөрийн охинд 10 600 франк, Жюльен Сорельд 10 000 франк өгч байна. Мөн үүний хамт газрыг өгч байна. Захидал бэлтгэгчийг, бэлэглэлийн тухай хоёр тусгай үнэмлэх бэлтгээд маргааш өглөө аваад ир гэж хэлээрэй: Үүний дараа бидний хоорондын бүх харилцаа төгсөнө. 

	Ээ! Эрхэм минь, танаас ийм хэрэг үүснэ гэж бодсон ч болоосой. 

	"Ноён Дө Ля Моль» 

	 

	гэжээ.

	— Туйлын их баярлалаа. Бид Ажан, Мармандын дэргэдэх Эгийон цамхагт нүүж орно. Тэндэх газар Италийн нутаг шиг үзэсгэлэнтэй юм гэлцдэг гэж Матильд баясав. 

	Энэ бэлэг хишгийг Жюльен маш гайхав. Харин Жюльен хуучин бидний мэддэг хүйтэн, гөжүүн эр огт биш болсон ажээ. Хүүгийн хувь заяаны асуудал урьдаас хамаг бодол санааг эзэмшлээ. Жюльен шиг ядуу хүний хувьд олдсон энэ гэнэтийн их хөрөнгө, биеэ тооход хүргэв. Одоо Жюльен эхнэрийнхээ хамтаар 36 000 франкийн түрээстэй. Матильд бүх сэтгэл, ахуй амьдрал нь ганцхан нөхрөө хайрлахад чиглэгдсэн байлаа. Матильд миний нөхөр гэж Жюльенийг хэлэх их дуртай боллоо. Матильдын бүх алдар гавьяаны хэрэг нь энэ гэрлэлтийг зөвшөөрүүлэхэд чиглэж байлаа. Матильд өөрийн гаргаж байгаа сайхан элэгсэг санаачилгыг байнга магтаж, өөрийн аз жаргалыг агуу их хүнтэй холбон ярина. Матильд өөрийн нөхрийг хувийн чанараар маш сайн гэж газар сайгүй магтана. 

	Урт удаан хугацааны хагацал, янз бүрийн ажил хэрэг, хайр сэтгэлээ харилцан илэрхийлэхийн тулд хааяа нэг олдож байсан минут эд бүхэн нь Жюльенээс цаг тухайд боловсруулсан мэргэн бодлогыг үр дүнтэй биелүүлэхэд ихээхэн дөхөм болж байна.

	Жинхэнэ сэтгэлийн хайртай хүнтэй чөлөөтэй уулзаж байж болдоггүй яасан бэрх зовлон бэ гэж Матильд гайхан тэвчиж ядах болов.

	Энэ талаар жигшин гайхахдаа Матильд эцэгтээ Отеллод гардаг маягийн үгээр бичсэн нь:

	 

	«Нийгмээс ноён дө Ля Молийн охинд хайрлагдсан хүн бол Жюльен билээ. Үүнийг миний сэтгэл баталж байна. Өөрийгөө дээр тавих, өөдгүй харамч зан гаргах нь миний сэтгэлд тохирохгүй байлаа. Би бүтэн хагас сар өөрийн нөхрөөс хагацан хол сууж байна. Би таныг хүндэтгэдгээ илэрхийлэн хэлж байна. Ирэх долоо хоногийн пүрэв гарагийн өмнө би эцэг эхээ орхиод явна. Таны хишиг буян биднийг баяжууллаа. Миний нууцыг эрхэм гэгээн лам Пирараас ондоо хүн мэдэхгүй. Би түүн дээр очоод дуганд мөргөн гэрлэлтээ батлуулна. Тэндээс нэг цагийн дараа бид Лангедок руу хөдөлнө. Бид таны зөвшөөрөлгүйгээр Парист буцаж ирэхгүй. Эд бүхэн та бид хоёрыг шоолон ярилцах ганц шалтаг болно байх гэхээс миний зүрх эмтэрнэ. Тэнэг амьтдын хор маажсан бохир үг сонсоод манай Норбер тэвчиж ядахдаа Жюльентэй муудалцах болов уу гэж санаа зовно. Тийм хэрэг тохилдоход Норбер ямаршуу болдгийг би мэднэ. Би үгийг нь огт сонсохоо байдаг юм. Тэгвэл хэрэг буруудах болно. Аав аа! Би таныг гуйя, та намайг Пирарынд гэрлэлтээ батлуулахад, дараагийн пүрэв гарагт байлцаж үзээрэй. Энэ бусдын хов жив яриаг намтгах шалтгаан болж өгнө биз. Мөн таны ганц хүү, миний нөхөр хоёрын амьдрал ахуй аюулаас мултарна» 

	 

	гэх зэргээр өгүүлжээ. 

	Ноён дө Ля Моль охиныхоо энэ захидлыг аваад туйлын ихээр уурлажээ. Ямар нэг шийдвэр гаргахгүй бол зүгээр суугаад байж боломгүй болжээ. Түрүүчийн нөхөрсөг холбоо ямар ч ач холбогдолгүй боллоо. 

	Энэ, онцгой нөхцөлд түүний жинхэнэ бодол санаа, зан авир илрэн гарлаа. Бага насны хүнд бэрхшээлийг туулсан төлөв зан нь бүрэн илрэв. Гадаадад оргон явахдаа мөрөөдөгч болсон ажээ. Маш их хөрөнгөнд эзэн сууж хоёр жил болохдоо ордныхны думд нэр хүнд олж мандаж явжээ. 1790 он түүнийг гэнэт гадаадад оргон зугтаж өлсөн зовохын аюулд орууллаа. Энэ хатуу амьдралд хорин хоёр настай залуугийн бие нэрвэгджээ. Ноён дө Ля Моль өөрийн бүх хөрөнгийн дунд эзэмшин тонгочих байлдан дагуулагч мэт явахдаа хөрөнгө чинээнийхээ боол болсонгүй. Энэ бодол нь ноён дө Ля Молийг алтны гэмтээгч хороос авраад ханашгүй шуналын боол болгожээ. Тэгээд өөрийн охинд юу боловч цуут алдар нэр олгуулахын хойноос хөөцөлдөх болжээ.

	Ноён дө Ля Моль өнгөрсөн хоёр сарын туршид гэнэтийн явдалд тохиролдсоноо тэвчихийн хамт Жюльенийг баяжуулах гэж нэг оролдов. Жюльений хоосон байдал өөрийн нэрд хортой бузраас гадна охинд нь санаанд оромгүй муухай баймаар бодогдоход мөнгө төгрөг хайрлахаа байж нэг үзэв. Маргааш нь болоход ноён дө Ля  Молийн бодол эрс ондоо болжээ. Жюльен энэ мөнгө тусламжийг буруугаар ашиглаж нэрээ өөрчлөөд Америк оронд очиж нуугдаад тэндээс би чамд хэрэггүй болсон гэж захидал бичвэл яана гэж зовов. Жюльен америкаас захидал бичсэнийг өөрөө хүлээн авсан мэтээр бодож тэр захидалд охинд нь ямар нэг үр нөлөө үзүүлж буйг ширтэн харж буй мэт санана.

	Хүүхэд шиг ийм элдэв бодлыг Матильдын жинхэнэ бодит захидал үрэн таран хийхэд ноён дө Ля Моль Жюльенийг алах, эсвэл хүчээр алга хийх талаар удаанаар бодож үзээд гэнэт түүнийг өндөр дээд албан тушаалд оруулах хүсэл төржээ. Өөрийн өмчийн эзэмшүүнээс хэсгийг өгч хэргэм цол шагнавал яах вэ? Гүн Шон цор ганц хүүгээ Испанийн дайнд алуулаад дараа нь нэг бус удаа өөрийн хэргэм цолыг Норберт өгөх санаатай гэж хэлдэг сэн...

	«Жюльен ажил хэрэгт их авьяастай, эрэлхэг зоригтой, зарим талаар хэнийг ч дагуулахгүй гэдгийг үгүйсгэж үл болно. Харин дотор тамир нь бага зэрэг айлгадаг. Хүн болгон дотор тамиртай гэдэг, бодвол тэр үнэнтэй байх» гэж ноён дө Ля Моль ганцаараа бодно. Дотор тамиртай эсэхийг мэдэх гэж оролдох тутам санаа нь улам зовдог. 

	«Миний охин энэ байдлыг саяхан нэг удаа: Жюльен аль ч баянд хамаарагдахгүй, аль ч хуйвалдаанд оролцоогүй гэж хэлсэн нь учиртай» (үүний захидалд бичсэнийг бид энд өгүүлэхгүй) Тэр намайг дэмжинэ гэж нэг ч үг хэлээгүй: Хэрэв би түүнийг орхин зайлбал түүнд юу ч үлдэхгүй. Тэр нь нийгмийн боловсронгуйг харуулах шинж мөн үү? Олигтой байр эзлэн, албан тушаалд дэвших гэвэл баян хөрөнгөтнүүдийн дэмжлэг заавал авах хэрэгтэй гэж би түүнд хоёр, гурав дахин хэлсэн.

	Зохистой минут, ашигт нөхцөлийг андалгүй завшдаг уран арга, олиггүй заль түүнд байхгүй... ийм зантай хүн XI Лүи вангийн үед тохирохгүй. Нөгөө талаар нийгмийн дээд давхаргын журмыг баримтлан, ашиглахгүй байна. Би үүнийг ойлгохгүй байгаа... эсвэл мэдсэн мөртөө буурь заагаад байна уу? 

	Хүнд доромжлуулах дургүйд нь эргэлзэх хэрэггүй. Иймд нь би түүнийг дэмждэг. Баячуул дээдсийг долигонодоггүй, төрөлхийн тэднийг хүндэтгэж яваагүй нь үнэн. Дутагдалтай тал нь энэ. Шашны сургуулийн тэр муу сурагч яваандаа мөнгө төгрөг, амь зуух хөрөнгөгүйдээ гутан гуньж болох юм. Хэнд ч хэзээд ч хэлэгдэхгүйг хичээдэг онцлог зантай»

	Охиныхоо захидал авсан ноён дө Ля Моль өөрөө ямар нэг шийдвэр гаргахгүй бол болохгүй нь гэдгийг ойлгож байлаа. Юун түрүүнд доорх хамгийн гол зүйлийг тодруулах хэрэгтэй». Тэр муу Жюльен, намайг охиноо хамгийн ихээр хайрладаг, зуун мянган экюгийн түрээс хөрөнгөтэйг мэдээд миний охины толгой эргүүлье гэж бодоогүй биз ээ? 

	Матильд эрс ондоо юм хэлдэг... Ээ! Жюльен минь, би энэ асуудлыг юуны түрүүнд маш нарийн мэдэх гэж байна. 

	ёстой барьж, хорьж болдоггүй үнэнч дурлал байвал яана. Эсвэл өндөр тушаалд шунаж, нэр төрөө мандуулъя гэсэн өөдгүй мөрөөдөл үү? Матильд ийм юм андахгүйгээр хурц ухаантай. Ийм бодол байвал дорхноо миний өмнө нэр хүндээ алдана гэдгийг дор нь мэдсэн байх ёстой сон. Лав энэ учрыг Матильд сайн мэдэж байж анх түрүүнд дурласан байх аа. Тийм бардам зантай охин яагаад ч үгүй байхад түүний өмнө сөгдөөд байдгаа тоочно гэдэг хол хэрэг!.. Цэцэрлэгт гарыг нь бариад, орой нь түүний санааг мянга түмэн аргаар эргэцүүлэн мэдсэнээ хэлэх нь яасан юм бэ? 

	Биеэ өмөөрдөг хүн бусдын идэш болдог учир би Матильдад итгэхгүй...» 

	Энэ орой ноён дө Ля Молийн бодол урьдынхаас нэлээд шийдмэг эрэмбэ дараатай байлаа. Гэсэн ч сурсныг сураар боож болсонгүй. Цаг жаахан хожиж охиндоо захидал бичихээр шийдэв. Ер нь тэдний орд харшийн нэг өрөөнөөс нөгөөдөө захидал бичдэг заншил тогтжээ. Ноён дө Ля Моль охинтой маргаж, итгүүлэхийг оролдох зүрх гаргасангүй. Маргаан гаргаад өөрөө ялагдах магад гэж ноён бас айна

	 

	З а х и д а л

	«Мунхаг тэнэг юм дахин хийхээс болгоомжил. Жюльен, Сорель дө Ля Вернейн нэр дээр үйлдсэн цэргийн албаны дэслэгчийн үнэмлэх патент хүргүүллээ. Түүний тулд байдаг бүхнийг би хийж байгааг та үзэж байгаа биз. Надтай бүү маргаж асуугаад бай. Цэргийн хороо байгаа Страсбүргийн тэнд хорин дөрвөн цагийн дотор яваад очиг. Миний банкны эзэнд өгөх баталгаа бичиг энэ байна, үг дуугүй захирагдах хэрэгтэй». 

	 

	Матильдын хайр дурлал, баяр баясгаланд хязгааргүй, ялалтыг ашиглахын тулд даруйхан захидал бичлээ. 

	 

	«Эрхэм Дө Ля Верней! Таны үйлдэж байгаа буяныг мэдсэн сэн бол дорхноо таны өмнө сөгдөн баяр талархлаа илэрхийлэх сэн. Та хэчнээн их тустай хэрэг хийж байгаа боловч охины чинь нэр аюулд учраад байгааг мартсан байна. Өчүүхэн эвгүй хэрэг гарвал үүрд бузарлагдаж, хорин мянган экю мөнгөөр угаавч тэр гутамшиг арилахгүйд хүрнэ. Хэрэв та ирэх сард миний хурим найр Велликьед нийтийн өмнө болохыг зөвшөөрөн хүлээсэн цагт би энэ захидлыг дө Ля Вернейд явуулна. Та бүү мартаарай. Энэ хугацаа өнгөрсний дараахан таны охин дө Ля Верней авхай нэртэй болоод явах боломж олно. Хайрт аав минь та намайг Сорель гэдэг нэрээс ангижруулж өгсөнд маш баярлаж байна» 

	 

	гэх мэт. 

	Санаанд оромгүй хариу ирлээ. 

	 

	«Үгэнд минь ор, эс орвол би бүхнээс ухарлаа. Залуугаараа зөнөглөөд байна чи. Танай Жюльен хэн болохыг би мэдээгүй байтал та юу бол оо вэ! Страсбүргт очоод хүн шиг томоотой яваг! Би өөрийн шийдвэрийн талаар хоёр долоо хоногийн дараа мэдэгдэнэ». 

	 

	Матильд энэ шийдмэг хариуг үзээд гайхав. «Жюльен хэн болохыг би мэдэхгүй» гэдэг үг санаанаас эс гарна. Хамгийн сонирхолт боломжууд нүдэнд харагдах шиг болон тодорчээ. «Миний Жюльений ухаан олиггүй баячуудын бузар явдалд автагдахгүй. Жюльений энэ шинжийг, онцгой авирыг аав ойлгохгүй болж итгэхгүй байна. 

	Түүний энэ эгдүүцлийг би тэвчихгүй бол хэрэг олны өмнө задарч, миний байдалд яггүй муугаар нөлөөлж, зарим талаар Жюльенийг холдуулж болно. Олны өмнө задарвал дор хаяхад арван жил арчаагүй амьдрал өнгөрөөнө. Санаанд нь тохируулж нөхөртэй ханилна гэдэг нүсэр хөрөнгөтэй чамд ямар ч нөлөө үзүүлэхгүй, падгүй хэрэг. Би хэрэв ааваас алсад суувал намайг дорхноо мартана... Норбер ямар нэг ов зальтай авгайтай суучихна. XIV өвгөн Лүи ванг Бургоны гүн хуурч чадсан гэдэг сэн. 

	Матильд эцгийн үгэнд орохоор шийдвэрлэсэн боловч эцгийн захидлыг Жюльенд үзүүлэхээс татгалзав. Жюльений ширүүн занг мэдэх учир Матильд, гэнэтийн хэрэг үүсгэх магад гэж болгоомжилжээ.

	Матильд тэр оройдоо Жюльенийг цэргийн албаны дэслэгч цолтой болсон гэж хэлсэнд маш их баярлажээ. Жюльений алдар нэрд дуртай мөрөөдөл, хүүгээ хайрлах шинэ хүсэл эдгээрийг мэддэг хүнд Жюльен аль хэр баярласан нь аяндаа ил болно. Нэр өөрчлөгдсөнд тун гайхав. 

	«За миний явдал аяндаа дуусав бололтой. Энэ нь зөвхөн миний өөрийн гавьяа» гэж дотроо бодсоноо Жюльен, Матильдыг хараад: «Энэ өөдгүй бардам эмийн хайрыг татаж чадлаа. Аав нь охингүйгээр сууж чадахгүй. Охин нь надгүйгээр сууж чадахгүй нь лав боллоо» гэж бодов.

	
XXXV : АЯНГА

	Ажигч болох юм сан даа!

	Мирабо

	 

	Санаа нь булаагдсан байлаа. Матильдын энэрэл хайрд арай чамай сэтгэл татагдаж байлаа. Нэг ч үг хэлэлгүй барсайн сууна. Матильдын нүдэнд ер бусын сайхан харагдаж хүндэтгүүлэн шүтүүлж явсан удаагүй. Түүний хэт бардам зан нь хамаг хэрэг нураах вий гэхээс Матильд санаа тайвангүй. 

	Пирар лам бараг өглөө болгон харшид ирдэг болсныг Матильд харжээ. Жюльен харин энэ ламаар дамжуулан эцгийн санаа бодлын талаар ямар нэг зүйл мэдсэн юм биш байгаа? Эсвэл ноён дө Ля Моль дотор багтрахдаа өөрөө Жюльенд захидал бичсэн юм биш байгаа? Ер бусын зол жаргалын дараа Жюльен ширүүн авир гаргадаг болов уу? 

	Матильд энэ тухай зориглон асууж эс чаджээ! Энэ үеэс эхлэн Жюльений талаар ямар нэг эвгүй зүйл санаанд хадгалагдаж байх боллоо. Өөрийн дурлалд автагдсан энэ бүсгүй хүний мэдэж болбол зохих бүхнийг Парисын соёлт нийгмээс олгосон чанар шинж болгоныг ойлгожээ.

	Маргааш нь өглөөний нарнаар Жюльен Пирар ламынд очив. Араас нь зэрэглээ өртөөнөөс хөлслөн авсан бүхээгт морин тэрэг орж ирлээ. 

	— Ийм муу хөлөг танд тохирохоо байсан. Май, та ноён дө Ля Молиос өгсөн бэлгийн хорин мянган төгрөгийг аваарай. Нэг жилийн дотор зарж дуусгах нь чухал юм шүү. Харин амьтны доог бололгүй зарцуулж сурах хэрэгтэй. (Залуу хүнд төдий чинээн их мөнгө өгч зарцуулах нь түүний замыг алдуулах гэсэн арга байна гэж лам боджээ)

	Жюльен дө Ля Верней энэ мөнгийг өөрийн хэцүү нэрт, цээрт нэртэй эцгээс авсан гэж хэлбэл зохихыг дө Ля Моль сануулжээ. Харин дө Ля Верней бага насандаа дэмжүүлэн өссөн эцэг болох эрхэм Сорельд бэлэг өгч ачийг хариулбал зохих байв... 

	— Даалгаврын энэ хэсгийг би өөртөө авна. Нөгөө талаар би ноён дө Ля Молийг шүүхэд очиж Фрилер ламтай учраа олсон дээр гэж ятган итгүүлсэн юм. Тэр хүн биднээс илүү их нөлөөтэй. Бараг бүтэн Безансоныг захирагч энэ хүн таны өндөр дээд гарал үүслийг зөвшөөрөн хүлээх ёстой. Энэ нь тайван хэлэлцээний нууц нэг нөхцөл болох ёстой гэж лам Пирар хэлэв. 

	Жюльен биеэ барьж чадсангүй, ламыг хүзүүдэн тэврэв. Зөвшөөрөн хүлээсэн юм шиг түүнд санагджээ. 

	— Юун нялгануур хэрэггүй зан бэ!.. Сорель болон түүний хүүхдийн талаар арга хэмжээ авна. Тэд олигтой байвал би жил бүрийн таван зуун франкийн тэтгэвэр өөрийн нэрийн өмнөөс өгнө гэж лам Пирар Жюльенийг гэдрэг түлхэн хэллээ.

	Жюльен ахин хүйтэн, дээгүүр царай гаргана. Жюльен хариу баяр хүргэсэн боловч тодорхой бус ойлгомж муутай байлаа. «Ширүүн Наполеоноос манай нутаг руу явуулсан нэг үл таних баяны хүү би байж болох юм биш үү?» гэдэг энэ санаа гүнзгийрэх тутмаа үнэн баймааргүй байлаа... «Эцгээ үзэн ядах нь түүний шууд баталгаа болж болох юм... би тийм хэрэг хийх өөдгүй хүн биш!»

	Энэ ярианаас хэдэн хоногийн хойно францын армийн хамгийн шилдэг хэсэг болох арван тавдугаар морьт хороо Страсбүрг хотын хажууд дайнд бүрэн бэлэн болсон байлаа. Морин цэрэг ноён дө ля Верней Эльзасе нутгийн хамгийн шилдэг морь унаж ханхалзаж байлаа. Энэ морийг зургаан мянган франкаар авчээ. Жюльен цэргийн газар дэслэгч цолтой албанд оржээ. Урьд нь ямар ч газар цэргийн алба хааж яваагүй мөртөө гэнэт дэвшсэн байна. 

	Түүний маанаг царай, уурт ширүүн харц, үргэлжийн дурамжхан цонхигор нүүрийг харсан хүн болгон анхны өдрөөс эхлэн шуугилдаж гарлаа. Хүн болгонтой ярилцах нь ов заль, буудах сэлэмдэхэд шалгарсан авьяас эд бүхнийг харсан хүмүүс нүүр дээр нь элдэв үг хэлэхээ байж далдуур жиг жуг гэлцэх боллоо. Тав зургаан хоногт гуйвж дайвж байсан хүмүүс эцэстээ Жюльений талд орлоо. «Энэ залуу бүх чадал эрдэм бий боловч залуугийн шинж алга даа» гэж хуучин цэргүүд хэл амаа билүүдэв.

	Веррьерийн хамба лам агсан, одоо нас нэлээд өндөртэй болсон ноён Шеланд мань Жюльен Страсбүргээс захидал бичжээ. 

	«Намайг манайхан хэрхэн баян болгосныг та баяр баясгалантайгаар сонссон байх гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Үүнд таван зуун франк хавсарган хүргүүлэв. Хуучны над шиг ядуу хоосон амьдралтай байгаа хүмүүст тусламж болгон хуваарилж өгөөрэй. Та хуучин янзаараа надад тусалж байсан шигээ, ядуучуудад тусалсаар байна уу»

	Жюльен хөрөнгө чинээнд шунахаас урьдаар нэр хүндийг их хичээж байв. Гэвч энэ нь гадаад үзэмждээ их анхаарал тавьж биеэ засаж явахад саад болсонгүй билээ. Унасан морь, эдэлсэн хувцас, зарц эд бүхэн маш нарийн дэглэмтэй, англи хүний хичээнгүй янзаар дэс дараалалтай. Дөнгөж өчигдөр орой дэслэгч болсон Жюльен, цуут генералуудын жишээгээр гучин нас хүрэхийн өмнө хороон дарга болохыг эрмэлзэв. Үүний тулд хорин гуравтайдаа дэслэгчээс дээр цолтой болох хэрэгтэй байв. Жюльен зөвхөн өөрийн алдар гавьяа, хүүгийн тухай бодно. 

	Зогсоо зайгүйгээр алдар нэрийг хичээнгүйлэн бодож суутал ноён дө Ля Молийн харшаас нэгэн залуу зарц албаар яаравчлан ирж анхаарал холдуулав. 

	 

	«Бүгд зүйл дууслаа. Хамгаа хаяад аль болох түргэн ирж үз. Эвээр болохгүй бол эвдэж бусниулаад ирнэ үү. Яг ирмэгцээ намайг ... гудамжны ... дугаар байшингийн цэцэрлэгийн хаалганы дэргэд хөлсний тэргэнд суугаад хүлээж байгаарай. Би угтан очиж тантай яриад болбол цэцэрлэгт оруулна. Бүх хэрэг эргэлзээгүй балрах шиг байна. Би их санаа зовно. Надад эргэлзэх хэрэг байхгүй; би тантай хамт явж ямар ч бэрхийг ажиггүй туулна. Би тандаа дурласаар байна» 

	 

	гэж Матильд бичжээ. 

	Хэдэн минутын дараа Жюльен хурандаагаас чөлөө авч ум хумгүй Страсбүрг хотоос яаран гарлаа. Замдаа санаа зовж гол харанхуйлсаар хүч тамираа бараад, арай чамай Метц хүрч, мориор цааш аялах чадваргүй боллоо. Өртөөний морин тэргэнд сууж, хар хурдаар давхиж ноён дө Ля Молийн харшийн хаалганы хажуугийн цэцэрлэгт очив. Хаалга ч онгойлоо. Матильд ч учир тоймгүй гүйн ирж Жюльенийг тэврэн авлаа. Дөнгөж өглөөний таван цаг байсан учир гадаа гудамжинд нэг ч амьтан байсангүй. 

	— Бүх юм баларсан. Аав миний нулимснаас зэвүүцээд пүрэв гарагийн шөнө явчихсан, хаашаа явсан бол? Мэдэх амьтан огт алга. Май, түүний үлдээсэн захидал гээд Матильд Жюльений тэргэнд харайн оров. 

	 

	«Таныг их баян чинээлэг хүн гэж шоглохоос бусдаар би таныг бүрэн өршөөх байсан юм. Олиггүй охин чамайг яана даа; тун бэрх байна. Би таныг энэ муухай амьтантай гэр бүл болохыг яасан ч зөвшөөрч чадахгүй нь ээ. Тэр хүн францаас аль болох хол газар, болж өгвөл Америк руу тонилбол сайн байна. Хэрэв зайлдаг юм бол би түүнд арван мянган түрээс өгч чадах байна. Түүний тухай мэдээ хүссэн захидалдаа хариу аваад бичсэн захидлыг минь уншиж үзээрэй. Тэр ичгүүргүй амьтан намайг дө Реналь авхайд захидал бич гэж хэлсэн юм. Энэ хүний тухай үг орсон ямар нэг захидлыг би танаас хүлээн авч уншихгүй шүү. Парис хот, та хоёр миний унгаа дээр суулаа. Тохиолдох болгоныг маш нууцлан өнгөрөөхийг хатуу зөвлөж байна. Энэ өөдгүй хүнтэй холбоогоо тасалж үз. Тэр цагт аавтайгаа уулзана»

	 

	— Ноёхой дө Реналийн захидал хаа байна аа? гэж Жюльен хүйтэн янзаар асуув. 

	— Энэ байна. Би чиний биеийг авч ирээгүй цагт чамд энэ захидлыг үзүүлэхгүй гэж бодсон юм.

	 

	Захидал

	«Би бурхан шашны мөнх сургаал, зан суртахууны гэрээслэлийг биелүүлэн, тантай холбогдох энэ зовлонт үүргийг гүйцэтгэх шаардлагад орлоо. Энэ минутад миний дотнын хүнд хор хүргэж, цаана нь ойртон буй аюулыг урьдчилан сэргийлэх арга хэмжээ авахыг мөнхийн хууль зарлиг болгож байна. Надад учирсан зовлонг би ганцхан үүргээ биелүүлснээр арилгах болно. Танаас тэр нэг хүний зан авир, бүх талын үнэнийг мэдэх гэсэн хүслийг биелүүлбэл үнэмшихэд хэцүү болно гэдэг эргэлзээ алга байна. Танаас үнэний өчүүхэн хэсгийг нуух нь зөв гэж үзэв. Болгоомжлол, шашин шүтлэгийн шаардлагыг удирдлага болгон зарим зүйлийг битүү утгаар харуулах нь зөв гэж бодлоо. Таны сонирхсон зан авирыг маш буруушаалтай, үүгээр ч барахгүй миний санаснаас хатуугаар авч хэлэлцвэл зохино. Хачин эвгүй долдойлогч авьяастай энэ хүн ядуурал, шуналдаа автагдан, гэмгүй ядуу эмэгтэйг замаас гаргаж, түүгээрээ эрх тушаал дэвшиж, ямар нэг байр суурьтай болох гэсэн удаатай. Эрхэм Ж... шашны ямар ч хуулийг хүндэтгэдэггүй болохыг хэл гэж миний зовлонт үүрэг шаардлаа. Үнэнээ хэлэхэд би, этгээд товойхын тулд гэрийн дотор хамгийн нөлөөтэй эмэгтэйг ашигладаг аргатай байх аа гэж боддог юм. Сэтгэл харамгүй юм шиг зан гарган роман зохиолын элдэв сонин үг өгүүлбэр ашиглан, тэр эрхэм бүрэн эрхт хүн болон хувирч, гэрийн эзэн, түүний баялаг хөрөнгийг гартаа оруулах цор ганц зорилго тавьдаг юм аа. Тэр эр зовлон тарьж, байнгын тарчлалд хүнийг оруулдаг...» 

	 

	гэх зэрэг учиргүй урт мөртөө, нулимсанд будагдаж бохирлогдсон энэ захидлыг дө Реналь авгай урьдынхаасаа илүү нямбайгаар бичсэн нь гарцаагүй мөн байв. 

	— Би ноён дө Ля Молийг буруушааж чадахгүй. Зөв ухаантай юм хийжээ. Тийм хүнд хайрт охиноо өгдөг эцэг хаана байх юм бэ! Баяртай! гэж Жюльен захидлыг уншиж дуусаад хэлэв. 

	Жюльен хөлсний тэрэгнээс харайн буугаад гудамжны өнцөгт хүлээж байгаа өртөөний тэрэг рүү гүйв. Жюльений бараг мартах шахсан Матильд араас нь гүйв. Матильд хэдхэн алхам гүйгээд, хуучны мэддэг өөрсдийн мухлагийн хаалгаар сонирхон шагайж буй хүмүүсээс айхдаа түргэхэн цэцэрлэгт орон нуугдав. 

	Жюльен Веррьер лүү довтолгож гарлаа. Жюльен ингэж мангуурч явахдаа Матильдад захидал бичих гэж оролдовч гар нь салганаж хүн уншихаар үсэг тавьж чадсангүй. 

	Жюльен ням гарагийн өглөөгүүр Веррьерт хүрэлцэн ирэв. Дөнгөж ирэнгүүт бууны дархныд ортол угтан авч гэнэт баян чинээлэг хүн хүрэлцэн ирэв гэж баяр хөөр боллоо. Бүх хот даяар Жюльен ирэв гэж яриа шуугиан болов.

	Гар буу худалдан авах хэрэгтэй боллоо гэж Жюльен мухлагийн эзэнд гайгүй сайн тайлбарлав. Жюльен хүссэнээр бууг цэнэглэж өгөв.

	Гурав дахин хонх цохилоо; өглөөний олон хонхны дараа гардаг хонхны энэ чимээг франц тосгоныхон одоо хурал ном эхлэх нь гэж ойлгодог заншилтай. 

	Жюльен Веррьерийн шинэ сүмд орлоо. Бүх өндөр цонхнууд хар улаан хөшигтэй. Жюльен явсаар дө Реналь авхайн сандалд дөхөн хэдэн алхмын цаана зогслоо. дө Реналь авхай хичээнгүйлэн мөргөж байгаа бололтой. Үнэхээр дурлаж байсан энэ эмэгтэйг харахад Жюльений гар салганав. Жюльен бодсоноо биелүүлж чадмааргүй боллоо «Чадахгүй нь ээ! Яасан ч чадахгүй нь байна!» гэж өөртэйгөө ярив. 

	Энэ үеэр хурал номын дундуур хонх дуугарч гэгээн дурсгал залах дохио өгчээ. Дө Реналь авхай толгойгоо бөхийлгөхөд толгой нь ороолтын нугалаасны цаана бараг далд орлоо. Реналь авгайг Жюльен тод харах нөхцөлгүй боллоо. Жюльен нэг буудлаа, оносонгүй. Дахин буудахад дө Реналь авхай уналаа. 

	
XXXVI : ГУНИГТ ТОДОРХОЙЛОЛ

	Намайг сулхан амьтан гэж бүү зэмлээрэй. Би өөрийгөө шийтгэсэн. Би үхэх үйлээ бүтээсэн хүн, май, намайг барь! Сүнсэнд минь залбираарай. 

	Шиллер

	 

	Жюльен хөдлөлгүй зогссоор; юу ч үзэх биш. Жаахан ухаан орж харвал мөргөгчид сүмээс зугтан гарч байгаа ажээ. Лам шүтээнээ орхижээ. Хашхиран гүйлдэж байгаа эмэгтэйчүүдийн араас Жюльен явлаа. Эмэгтэйчүүдийн нэг нь урагш яаран гүйхдээ чанга түлхэн унагаалаа. Хүмүүсийн хөлд дайралдсан сандал унаж хөлийг нь дарлаа. Өндийгөөд босоход заамнаас хүн базсан бололтой, юу билээ гэж эргэн харвал бүрэн зэвсэгтэй цагдаа зогсож байжээ. Жюльен өөрийн жижиг гар бууг бушуухан автал өөр нэг цагдаа тохойноос нь барин авлаа. 

	Жюльен шоронд туугдан очлоо. Нэг тасалгаанд оруулан гарыг нь дөнгөлөөд ганцаарыг нь орхижээ. Хаалга данхийн хаагдахад цоожны түлхүүр хоёр дахин шод шод эргэжээ. Эд бүхэн маш түргэн өнгөрлөө. Жюльен ямар нэг зүйл мэдсэнгүй. 

	— Ёстой бүх юм баларна гэдэг чинь боллоо. За хоёр долоо хоноод толгойгоо хяргуулж дээ. Наана нь амиа хорлосон ч болно гэж Жюльен бодлоо. 

	Цааш нь юм бодох гээд чадсангүй; хэн нэг хүн байдаг хүчээр толгойг нь бариад байх шиг санагдлаа. Ямар хүн байж болох сон билээ гэсэн шиг эргэн харлаа. Хэдэн секундийн дараа нам унтлаа. 

	Дө Реналь авхай үхлүүт шарх олоогүй байлаа. Анхны сум малгай цоо харвахад эргэн хартал хоёр дахь удаа буу дуугарчээ. Тун гайхмаар, сум мөрөнд тусаад, мөрний ясыг хугалан гарч, сүмийн баганын хэсгийг холточсон байлаа. 

	Мэс засалч шархыг удаанаар янгинуулан боогоод томоотой маягаар дө Реналь авгайд: «Би таны амийг өөрийн амь шиг хамгаална» гэжээ. Тэр авхай их гомдлоо.

	Дө Реналь авхай үхэх сэн гэж аль эртнээс мөрөөдөж явсан ажээ. Өөрийн ламын шаардлагаар ноён дө Ля Мольд бичсэн захидал нь урт удаан хугацааны зовлонд шаналсан энэ эмэгтэйд эцсийн цохилт өгчээ. Жюльенээс хагацаад тэгж шаналсан байна. Сэтгэлийн өвчнөөс болж байна гэж биеийнхээ доройтлыг тайлбарладаг байлаа. Дөнгөж саяхан Дижоноос ирсэн залуу лам нь ийм хэрэг болно гэдэгт эргэлзэхгүй байжээ. 

	«Бусдын гараар амиа хорлуулж үхнэ гэдэг нүгэл биш ээ. Үхэл гэхээс миний сэтгэл баясдагийг бурхан орших биз дээ» гэж дө Реналь авхай дотроо болоод «Жюльений гарт үхвэл юутай сайхан заяа вэ!» гэж гүйцээн хэлж чадсангүй. 

	Арай чамай гэж мэс засалч болон зүг бүрээс цугларан ирсэн найз эмэгтэйчүүдийг явуулаад өөрийн зарц Элизийг дуудан ирүүлэв. 

	Зарц Элиз жигтэйхэн царай улайж:

	— Шоронгийн харгалзагч туйлын ширүүн хүн, надад сайн хүн болохын тулд түүнийг хачин зовоох байх... би үүнд их санаа зовно. Та өөрөө явж байгаа хүн болж. шоронгийн харгалзагчид очоод энэ дугтуйг та гардуулахгүй юү. Энд хэдэн мөнгө бий. Түүнтэй хатуу ширүүн харьцахыг бурхан зөвшөөрөөгүй байгаа гэж хэлээрэй... мөнгө өглөө гэж хэнд ч үг битгий цухуйлга гэж хэлээрэй гэжээ. 

	Бидний саяхан ярьсан нөхцөлийн талаар Жюльен, Веррьерийн шоронгийн эзэн энэрэнгүй хүн шиг харилцаа үзүүлснийг анхаарах ёстой. Эрхэм Апперыг ирэхэд хачин сандарч байсан Нуарунг бид урьд үзсэн. Шоронгийн харгалзагч Нуару хууль дэглэм сахиулахад хамаг анхаарлаа зориулсан хүн. 

	Шүүгч шоронд орж ирлээ. 

	— Би урьдаас санаатайгаар бэлтгэж байгаад хүн алсан. Би тэр нэг бууны мухлагийн эзнээс буу худалдан аваад тэнд нь сумлуулсан. Ялын тухай хуулийн 1342 дугаар зүйлд энэ талаар тодорхой заасан байна. Би алуулах хэрэг хийсэн. Үхэх цагаа хүлээж байна гэж Жюльен тэр шүүгчид хэлжээ. 

	Жюльений үнэн голоос хэлсэн үгийг ухаан бүрэн шүүгч ойлгосонгүй. Яллагчийг хэрэгт оруулан улам будилаантуулах гэсэн элдвийн асуудлууд гарган асуужээ. 

	— Та миний хэлж байгааг ойлгож байна уу? Би өөрийн бурууг маш тодорхой хэллээ. Танд өөр юү хэрэгтэй вэ! Эрхэм та маяглаад яах вэ? Атгад чинь байгаа зууш хаа холдох билээ. Та сэтгэлээ ханатал намайг яллаж үз дээ. Та намайг ганцаарыг нь орхиж хайрла гэж Жюльен инээмсэглэн хэллээ. 

	«Би бас нэгэн гунигт үүрэг гүйцэтгэх хэрэгтэй юм байна. Ноён дө Ля Молийн охин Матильдад захидал бичье» гэж Жюльен бодов. 

	 

	«Би өөрийгөө ялласан, өшөөгөө авсан. Гай болоход миний нэр сонинд гараад ирнэ. Би нууц ертөнцөөс хаашаа зайлах билээ дээ. Энэ талаар намайг өршөөн үзэхийг гуйя. Хоёр сар болоод би үхнэ. Би танаас хагацан салсантай адил давхар хүнд зовлонд орлоо. Энэ минутаас хойш би танд захидал бичихгүй, таны нэрийг дурсахгүй. Та миний дурсгалыг хүндэтгэе гэвэл энэ талаар хэнд ч бүү хэлээрэй, миний хүүд ч бүү сонсгоорой. Тэгвэл та намайг маш хүндэтгэн дурссан болно. Ихэнх хүн намайг ердийн нэг яргачин гэж үзэх болно... үхэхийн өмнө үнэнээ танд хэлье. Та намайг мартаарай. Энэ бэрх зовлонг та хэнд ч битгий хэлээрэй. Үүнийг зөвлөе. Илүү мөрөөдөл, уймарсан дурлалын хойноос хөөцөлдөгч тан шиг хүн гарцаагүй ийм зовлон үзэх ёстой юм аа. Та дундад зууны баатруудын дотор амьдрахын төлөө төрсөн хүн, тэр зорилгоо хатуу баримтлаарай. Болж өнгөрөх хэрэг танаас хол далд гүйцэтгэгдвэл зохино. Өөр нэртэй болж нуугдаад, хэнд ч бүү итгээрэй. Нөхөрсөг тусламжгүйгээр амьдарч чадахгүйд хүрвэл Пирар ламаас тусламж аваарай. 

	Ямар ч хүнд үг бүү дуугар, ялангуяа танай зэргийн ноён Люз, дө Кайлюс мэтийн хүмүүст битгий сонсгоорой. 

	Намайг үхээд нэг жил болсны дараа эрхэмсэг Круазнуатай ханилан суугаарай. Үүнийг танаас нэг талаар гуйх боловч нөгөө талаар ханилсан нөхрийн хувьд тушааж байна. Надад захидал битгий бичээрэй, би хариу бичихгүй шүү. Би Яго шиг болсон өөдгүй амьтан биш болохоор түүнтэй адилаар:

	Одоогоос хойш нэг ч үг би хэлэхгүй гэж хэлэх гэсэн юм. Намайг хэн ч албадан үг хэлүүлж, бичүүлж чадахгүй. Би эцсийн удаа сэтгэлийнхээ үгийг танд хэлж зүрхнийхээ хайрыг илэрхийлье»

	Ж. С. 

	 

	Жюльен захидлаа бичиж явуулаад, жаахан тайвширч, зовлонтой хүн болсноо анх удаа анхааран мэдлээ. Жюльений алдар нэрийн хойноос хөөцөлдөгч хүсэл найдвар бүр нь дэс дараалан: «Би үхлээ, би үхэх ёстой» гэдэг гунигт үгээр тодорхойлогдон гарах ёстой байлаа. Дан үхэл Жюльенд аюултай биш санагдлаа. Жюльений бүх нас алсын ядуурал үхлийг бэлтгэсэн мэт, хамгийн аймшигтай нь чухам юу болохыг огт мартдаггүй байжээ. 

	«Гайхах юу байгаа юм бэ? Хэрэв би, жишээлж хэлэхэд, хоёр сарын дараа буу зэвсэгтээ бүрэн эзэн болсон сайн эртэй буудалцах болбол, дандаа бодолд орон, айж сандарч явах уу» гэж Жюльен өөрөөсөө асуужээ. 

	Энэ талаар бүтэн цаг гаруй өөрөө өөрөөсөө асууж шалжээ. 

	Юмыг сэтгэлдээ ёсоор нь бодож үзвэл жинхэнэ үнэн түүний нүдний өмнө багана шиг тод харагдлаа. Тэр багана өмнө нь байгаа харанхуй нүхийг гэрэлтүүлэх шиг болоход Жюльен эргэлзэж эхлэв. 

	«Би юундаа буруутай хүн бэ? Намайг маш муухайгаар доромжлохоор нь би түүнийг алсан. Тэгээд өөрийгөө алуулах хэрэг хийсэн. Өөр айх юу байна. Би хүн төрөлхтөнтэй тооцоо хийж дуусаад үхэх гэж байна. Би биелүүлээгүй нэг ч үүрэг ардаа орхиогүй, хэнд ч өр ширгүй, миний хүн алсныг эс оролцуулбал үхэхэд айж ичих юм ер байхгүй. Эд бүхэн Веррьерийнхний хэл аманд зөөлөн зууш болон ашиглагдана. Энэ нь хэнд ямар ашиг өгөх юм бэ? Цаазаар авхуулахаар явахдаа олон нийтийн дунд алтан зоос цацаад өөрийн тухай ариун дурсгал үлдээх арга надад байна. Тэгвэл намайг алттай холбон ашгүй сайн дурсах болно»

	Иймэрхүү бодол нь хэдэн минутын дараа ямар ч ашиггүй мэт санагдахад Жюльен өөртөө: «Ертөнц дээр надад хийх зүйл огт алга» гээд таг унтлаа. 

	Оройн арван цагийн орчимд харгалзагч шоронгийн аяга шөл авч ирэхэд Жюльен сэрэв. 

	— Веррьерээр юу гэж ярьж байна? 

	— Эрхэм минь ээ! Би энэ албанд орохын өмнө Вангийн шүтээний өмнө ам тангараг өгсөн. Би дуугарах ёсгүй хүн. 

	Харгалзагч дуугарахгүй мөртөө дороо зогссоор. Энэ амьтны өөдгүй царай Жюльений инээд хүргэв. «Надаас авахаар горьдож байгаа таван франкийг өгтлөө хөлийг нь чилтэл хүлээлгэх юм сан» гэж Жюльен бодов. 

	Хоол дуусах болж байхад хариу үг хэлэх шинжгүй болохоор харгалзагч тэсэж чадсангүй ярьж эхлэв;

	— Эрхэм Жюльен танд дотночлон хэдэн үг хэлье. Хууль ёсонд зохисгүй болдог гэж ярьдаг юм. Та өөрийгөө өмгөөлж хамгаалахад тохируулан ашиглана биз... Жюльен та сайн хүн байна. Дө Реналь авхайн бие сайжирч байгааг та сонсоод баярлах биз дээ гэж хуурамч маягтай хэлжээ. 

	— Юу? дө Реналь амьд уу? гэж Жюльен учиргүй хашхиран суудлаасаа босон харайв.

	— Тийм үү? Та юу ч мэдээгүй гэж үү? Хууль ба шударга ёсыг баримтлан дуугүй байвал зохих мэс засалчид эрхэм та ямар нэг шан өгвөл сайн байна. Би танд тус хүргэхийн тулд мэс засалчид жич очиж хамгийг сонсож ирсэн... гэж гайхсан шинжтэй хэлсэн харгалзагчийн царай дорхноо улам шуналтайгаар гөлийнө. 

	— Үнэхээр шархдаагүй байжээ? Үнэн биз? Намалдгийг чинь нээнэ шүү! гэж Жюльен ойртон дөхөж зангав. 

	Пагдгар харгалзагч цочоод хаалга руу ухарлаа. Энэ хүнээс олигтой юм сонсохгүй байх гэж ойлгосон Жюльен суугаад алтан зоос гарган Нуаруд өгөв. 

	Энэ хүний ярианаас дө Реналийн шарх хүнд бишийг сонсон мэдсэн Жюльен тэсэж ядахдаа нулимс нь багтран гарах шахав. 

	— Гар та! гэж Жюльен түгдрэн хэлэв. Харгалзагч үгэнд нь орлоо. Харгалзагчийн араас хаалга дөнгөж хаагдахад Жюльен өвдөг сөгдөн, нулимс асгаруулан мэгшиж:

	— Бурхан минь! Дө Реналь амьд байна! гэнэ ээ. 

	Энэ хүнд үед Жюльен бурхан шашинд итгэгч боллоо. Үнэн байдал, бурхны шинж төрхийг бодит байдлаар илчилж эс чадах лам нарын худал хуурамч номлол, хоёр нүүр нь Жюльенд яахан тус хүргэх билээ. Үүнийг хэрэгсэхгүй байвал зохих ёстой. 

	Яг энэ үед Жюльен өөрийн хийсэн гэмт хэргээ хүлээхэд хүрлээ. Ер бусын аз дайрч хүнд байдлаас түр хагацсан Жюльен, Парисаас Веррьер хүрэх гэж гарсан цагаас хойш үргэлж л сандарч самгардаж явсан ажээ. Харин одоо түр зуур амсхийх шиг боллоо. 

	Зүй ёсоор нулимсаа дуслуулж байсан Жюльен хэрэг таслуулж ял заагдана гэдэгт огт эргэлзэхгүй байлаа. 

	Тэр эмэгтэй амьд явах болжээ! Цаашид амьдран сууж, намайг өршөөгөөд, надад хайр дуртай хэвээр байх болно! гэж Жюльен бодон суужээ. 

	Өглөө нэлээд хожуу шоронгийн хуяг ирж Жюльенийг сэрээжээ. 

	— Жюльен таны сэтгэл тайван байх шиг вэ. Би хоёр удаа танайд орж ирээд сэрээхээс зовлоо. Манай эзэн Маслон танд амтат дарс хоёр шилийг явуулсан. Та үүнийг ав гэж хуяг хэллээ. 

	— Мөн! Тэр луйварчин энд ир ээ юү?  гэж Жюльен асуув. 

	— Тийм ээ, эрхэм минь. Та битгий чанга загна. Таны хэрэгт муу нөлөө үзүүлж магад шүү гэж хуяг дуугаа намтган хэлэв. 

	Жюльен ха ха! инээв. 

	— Эрхэм минь, та зан сайнтай, учир ойлгодог байхгүй бол өчүүхэн миний одоогийн байдалд хор хүргэнэ шүү. Танаас ондоо хэн хор хийх вэ... танд зовох юм алга хөлсийг гомдоохгүй өгнө гэж Жюльен итгэлтэй маягаар хэлээд түүнийхээ баталгаа болгож Нуаруд алтан зоос хаяв. 

	Нуару энэ удаа дө Реналь авхайн талаар мэдсэн бүхнээ дэс дараалан ярьсан боловч Элиз охины очсон тухай нэг ч үг цухуйлгасангүй. 

	Харгалзагч хүн бол маш дорой, адгийн муу боол. Гэнэт Жюльений санаанд: «Шоронд хоригдлууд цөөн болохоор энэ өөдгүй харгалзагч чуу чамай гурав дөрвөн зуун франк авдаг байна. Надтай Швейцар луу хамт орговол арван мянган франкийн шан өгнө гэж амлая... би түүнийг хуурахгүй гэдгээ итгүүлэх л бэрх байх» гэдэг бодол түүнд төржээ. 

	Энэ аймшигт амьтантай ойлголцох гэж хэт удах байх гэж Жюльен бодоход, дургүй нь хүрч, өөр арга хайх боллоо. 

	Оройн цагаа хоосон өнгөрүүллээ. Шөнө дунд өртөө шуудангийн тэрэг ирж суулгаад явлаа. Дагаж яваа цагдаа нартаа сэтгэл таалалтай явна. Өглөө нь Безансоны шоронд оруулав. Жюльенийг дотноор угтан аваад гот маягийн цамхгийн дээд давхарт оруулав. Энд тэндхийг нь ажин харвал XIV зууны үед баригдсан барилга мөн. Гоё ганган үзэмж сайтайг хэлж барах нөхцөлгүй. Хоёр хавчиг ханын хоорондуур, харанхуй хашааны тэртээд байгалийн сайхан үзэмж нүд булаана. 

	Маргааш өдөр нь Жюльенийг байцаалаа. Дараа нь хэдэн хоногийн турш таг чимээгүй. Жюльен сэтгэл тайван байв. «Би хүн алах гэсэн, одоо өөрөө алуулах ёстой!» гэж өөрөө өөрийнхөө хэргийг маш хялбар шийдвэрлэн бодно.

	Бодол нь үүгээр бас хязгаарлагдсангүй. Шүүх, олны нүдэнд ил гарахаас зовох, өмгөөлөлт эд бүхэн дур гутаам хэрэггүй, гунигт хоосон ёс төдий хэрэг. Цаг нь болоход устгагдана. Яг үхэх үе ч гэсэн Жюльений бодолд саад эс болох шиг. Хэрэг таслуулсны дараа бодъё. Амьдрал тийм ч уйтгарт зүйл биш мэт. Нэр алдар хичээх бодол бүрэн үгүй болсон учир юм болгоныг эрс ондоогоор харна. Дө Ля Молийн охин Матильдыг хааяа дурсана. Буруу хэрэг хийсэндээ их гэмшинэ. Шөнө харанхуй нам гүмд дө Реналийн дүр тод үзэгдэнэ. Өндөр цамхагт хэрийн дуу чимээ эс хүрнэ. 

	Шархдуулсан эмэгтэй нас бараагүйд дээд тэнгэрт баяр хүргэнэ. «Хачин юм аа! Тэр эмэгтэй ноён дө Ля Мольд захидал бичсэнээрээ, дөнгөж олдсон зол жаргалаас намайг үүрд хагацаах шиг болсон. Тэр захидлаас хойш хоёр долоо хоноогүй байхад хуучин сандарч байснаа би бараг мартчих нь гэдэг чинь  сонин юм даа... Вержи мэтийн ууланд тайван амьдран суухад зориулагдсан хоёр гурван мянган төгрөгийн түрээстэй... тэгэхэд би жаргалтай байлаа. Би харин зөвхөн өөрийн жаргалыг жаргал гэж боддоггүй байсан!» гэж Жюльен өөртэйгөө маргана. 

	Гэнэт сэртхийн сандлаас босон харайж байсан удаа бий. «Хэрэв би дө Реналийг үхэхээр шархдуулсан бол амиа хорлож үхэх байсан. Амьд байгаа гэж итгэж суух надад маш хэрэгтэй байна. Тэгээгүй сэн бол би өөрийгөө зэмлээд сүйд болох байсан. Амиа хорлоё! гэж бодохоос, өөр юм байхгүй байсан. Хий хоосон сүржин, ядуу хэрэгтнийг аль муугаар мөрдөгч бөгөөд одон шүү юм авахын тулд өөрийн хамгийн дотно нөхдөө хядахаас буцдаггүй шүүгчид... би тэдний бүх засгийн хүч, эндхийн сонинууд гоё ганган гэж магтдаг ой гутам франц хэлээр доромжлуулах, эд бүхнээс хагацах сан... 

	Би яаж ийгээд тав зургаан долоо хоног амьд явах байх... Амиа хорлоё! Тэгээд хэнийг хохироох вэ! Наполеон ялагдавч амьд явсаар байсан... 

	Яваандаа би жаргалтай амь зууна. Энд чимээ аниргүй, тайван, саад хийх юм огт алга» гэж Жюльен инээд алдан хэлээд, Парисаас захиалан авах номын жагсаалт хийж эхэллээ. 

	
XXXVII : ШОРОН

	Нөхрийн булш. 

	Стерне23

	 

	Гудмаар бөөн чимээ, энэ үеэр шоронд орох хүн байх ёсгүй. Шувуу үргэлээ. Хаалга онгойж гартаа таяг барьсан Шелан лам, чичрэн салганасаар Жюльенийг тэврэн унав. 

	— Бурхан авар! Хүү минь чи юу болов оо?.. хүн чанараа алдаа юу! гэж би хэлэх ёстой байна гээд өвгөн лам цааш нь үг хэлж чадсангүй. 

	Түүнийг уначих вий гэж Жюльен бас айна. Арай гэж чирсээр сандал хүрлээ. Хуучны идэвхтэн энэ хүний нүүрэнд бэрх зовлон шингэжээ. Жюльен хуучин ламын сүнс ирсэн шиг санагдана. Өвгөн амьсгаагаа дараад:

	— Би зөвхөн уржигдар орой Страсбүргээс бичсэн захидлыг хүлээн авлаа. Дотор нь Веррьерийн ядуучуудад өгөөрэй гэсэн таван зуун франк байна. Намайг тэртээ уулын Ливрейд байхад захидал хүргэж өглөө. Би, тэнд өөрийн зээ Жанынд байгаа. Гэнэт өчигдөр орой муу хэрэг болсныг мэдлээ... бурхан минь! Юу гэсэн хэрэг вэ! Танд таван зуун франк чинь хэрэг болно. Май, би аваад ирсэн гэж их сандарч ухаан самгардсан янзтайгаар хэлжээ. 

	— Би тантай уулзах хэрэгтэй байлаа. Над мөнгө байна гэж Жюльен хэлэв. 

	Өвгөнөөс өөр хэрэг болох үг огт сонссонгүй. Шеланы нулимс үе үе асгарч хацрыг нь даган урсана. Жюльен гарыг нь атгаад уруулдаа хүргэж буйг хараад учраа олохыг байсан шинжтэй ширтэнэ. Хөнгөн шаламгай, ёстой энэрэнгүй бодлоор дүүрэн байсан нүүр царай одоо болоход ямар ч шинжгүй болон мэлрэн гөлийжээ. Өвгөний дараахан удалгүй байтал нэг тариачин ирлээ. 

	— Олон юм ярьж ядрах хэрэг байхгүй гэж тариачин Жюльенд хэлэхэд нөгөө зээ нь энэ байх нь гэж ойлгов. 

	Ламын ирсэн явдал Жюльений дотрыг онгойлгож болох нулимсыг боосон гүн гунигт бодолд орууллаа. Юм болгон харанхуй, зовлонтой, зүрх нь хүртэл мөс болсон мэт. 

	Гэмт хэрэг үйлдсэнээс хойш өнгөрүүлсэн хамгийн аюулт минут энэ байлаа. Нүд нь гал бутарч тодын тод сүүмгэнэн харагдах шиг. Сэтгэлийн сайхан, баялаг санаа бүхэн шуурганд хөөгдсөн үүл мэт замхран алга боллоо. 

	Энэ аюулт байдал хэдэн цаг үргэлжиллээ. Сэтгэлийн сэвийг бие махбодын хөдөлгөөн, шампань дарс хоёроор эмчилдэг. Ийм арга хэрэглэн санаа тайвшрах нь эр хүний хийморьт хортой гэж Жюльен үзэв. Уйдахдаа зогсолтгүй хавчиг шорондоо урагш хойш хэрэн өнгөрөөсөн энэ зовлонт өдрийн оройхон Жюльен: «Би хэчнээн тэнэг эр вэ! Хүн болгонтой адилаар үхэх болбол тэр гунигт өвгөний царай намайг хэлэхийн аргагүй зовлонд оруулж, хоромхон зуур хорвоогийн гаслангаас ангижруулан тонилгох байсан» гэжээ. 

	Жюльен ингэж бодох боловч нөгөө талаар хүч сулран доройтож, өчүүхэн юманд эргэлзээд, гаднаас лам ирэхэд ч хүртэл санаа нь уймран туйлдах болсон шиг санагдах ажээ. 

	Жюльенд хатуу ширүүн авир хайрлах сэтгэл хамгаас ялгарах зориг байхгүй болжээ. Тэртээ дээр үхэл барсайн харагдаад, үхэх сэн гэхээс бас үхэл ирж өгөхгүй зовоох нь бэрх. 

	«Энэ миний халууныг хэмжигч мөн! Цаазын газар очиход хэрэгтэй зоригийн халуунаас өнөөдрийн миний халуун арван градусаар бага байна. Харин өнөө өглөө миний зориг зохих хэмжээнд байсан. Надад ямар ч байлаа хамаа алга! Чухал цагт зориг орвол болох нь тэр» Халууны шилтэй зүйрлүүлж бодсон санаа нь түүнийг өөр тийш нь хандуулж, харанхуйлсан дотрыг онгойлгов. 

	Маргааш өглөө нь сэрэхэд өчигдөр оройн бодол хэрэггүй ичгэвтэр зүйл байсан шиг санагдав. «Миний жаргал, амгалан байдал аюулд орлоо» Ерөнхий прокурорт гаднаас хүн оруулахгүй байгаач гэж бичиг бичихээр шийдлээ. «Ээ Фуке? Хэрэв наашаа Безансонд ирэхийг зоригловол олигтой юм үзэхгүй!» гэж Жюльен бодов.

	Жюльен өөрийн нөхөр Фукегийн тухай бүтэн хоёр сар бодсонгүй явжээ. «Страсбүргт би шал тэнэг байжээ. Миний бодол цэрэг цамцны захаас дээш гардаггүй байлаа» Фукегийн тухай бодолд удаан автагдан байлаа. Тэгээд бас сэтгэл түгшүүрт байдалд орж, урагш хойш холхин алхах боллоо. «За би ч доройтлоо. Үхлийн хэмжээнээс арван градусаар доош орлоо... миний энэ сул тал цааш нэмэгдээд байвал бушуухан амиа хорлосон дээр байх. Би зориг муутай зовж үхвэл лам Маслон, Валено мэтийн хүмүүс яасан баярлах бол оо»

	Фуке ирлээ. Гэмгүй, зан сайтай энэ хүн зовж байх гэж учиргүй. Байдаг эд хөрөнгөө худалдаад, шоронгийн харгалзагчийг гартаа оруулаад, Жюльенийг оргуулъя гэж Фуке үргэлж бодох боллоо. Дө Ля Валетт хэрхэн оргосон24 тухай их ярих болжээ.

	— Чи намайг гомдоож байна. Дө ля Валетт ямар ч гэмгүй явсан. Би гэмт хэрэг хийсэн. Чи өөрөө юмыг сайн бодохгүй мөртөө тэр ялгааг надаар бодуулах гээд байх юм... гэж Жюльен түүнд хэлэв. 

	— Тийм гэж үү? Юү? Чи өөрийн бүх хөрөнгийг зарах гэж үү? гэж гайхах, Жюльен гэнэт дахин ажигч, үл итгэгч байдалдаа эргэн орлоо. 

	Найз нөхөр нь энэ гайхамшигт санаачилгыг дэмжиж байгааг мэдсэн Фуке өөрийн хувь хөрөнгийн хэчнээнээс хэдэн зуун франк олж өгч чадахаа дэс дараалан бодож үзсэн байна. 

	«Хөдөөгийн өмчит ардын дундаас ийм гайхамшигт санаачилга гаргадаг хүн бас байдаг байна аа! Сохор зоос болгоныг харамлан, хуруу хумсаа чимхлэгч өөдгүй занг биеэр үзсэн би, тэрнээс миний төлөө байдгаа хайрлахгүй үрэхэд бэлэн байгааг би хараад царай улайсан. Ноён дө Ля Молийн харшаар орж гардаг баян залуучууд «Рене»-г уншдаг. Тэдэнд Фукегийн адил нүнжиг байхгүй, гэнэт их баялаг өвлөн авсан гэнэн залуучууд мөнгө гэдэг чухам юу болохыг мэддэггүй. Гэсэн ч парисын тийм баян залуучуудын дотор хөрөнгө хайрлахгүй тус хүргэх хүн байдаг уу? гэх зэргээр Жюльен бодов. Фукег Францаар буруу ярьдаг, эв хавгүй хүн гэж Жюльен мартаад Фукег тэврэн авлаа. Жюльен хөдөө нутгийг энэ удаагийнхтай адилаар Парисаас илүү хүндэтгэж явсангүй. Нөхрийн сэтгэл ихэд хөөрснийг Фуке оргон зугатъя гэсэн үг гэж ойлгожээ... 

	Фукегийн ариун нандин санаачилга, Шеланы ирэхэд устаж арилсан Жюльений сэтгэлийн хамаг зоригийг сэргээв. Энэ нь хэдийгээр үүсвэрийн төдий байсан боловч ихийг хийхийн үүсвэр боллоо. Ихэнх үед мэлрэхгүйгээр зальд шилждэг адил Жюльен буян хайр хүртэж ханах тутам хэт муу санан хардах явдлаас ангижрах сан билээ... ингэх нь чухам юунд хэрэгтэй вэ? 

	Байцаалт улам ширүүснэ. Жюльен будилаанаас аль болохоор мултарч тодорхой хариулт өгөхийг оролдоно. 

	— Би алсан. Алаагүй ч гэх нь ээ алахыг санаатай завдсан нь үнэн гэж Жюльен өдрөөс өдөрт давтана. 

	Жюльений шүүгч хий хоосныг нарийн баримтлагч түшмэл мөн. Жюльений мэдүүлэг байцаалтын ажлыг өчүүхэн ч хурдатгасангүй; шүүгч улам сонирхон лавлана. Жюльенийг хамгийн бэрх байранд оруулах гэж оролдсоныг өөрөө мэдээгүй явжээ. Харин Фукегийн оролдлогоор түүнийг зуун наян гишгүүрт шатны дээрх сайхан өрөөнд оруулсан байжээ. 

	Фуке галд түлэх түлээг нь зөөж өгдөг нөлөөт хүмүүсийн тоонд Фрилер лам ордог байлаа. Мод худалдагч тэр амьтан өвгөн ламтай очиж уулзах гэж хамаг аргаа хэрэглэжээ. дө Фрилер хэлэхдээ, Жюльен чанар сайтай, урьд нь сургуульд тусламж үзүүлсэн ачит хүн учир шүүгчийг Жюльенд ашигтай хүн болгон хувиргахын тулд анхаарлаа дайчилна гэхэд Фуке хөл газарт хүрэхгүй болтлоо баярлажээ. Фуке нөхрөө аварч чадна байх гэж итгэх боллоо. Фуке ламынхаас гарахдаа бараг газар хүртэл нахилзаж, 6 лүндр мөнгө өгч бурханд сан тавин, хэрэгтнийг гэмгүй болгуулах мөргөл үйлдэхийг гуйжээ. 

	Фуке ер нь их төөрөлдөж явжээ. Ноён дө Фрилер золтой л Валеногийн адил хүн биш байжээ. Өгсөн мөнгийг авахаас татгалзаад тэр энгийн тариачныг олсон хэдээ бат хадгалж яваарай гэсэн маяг харуулжээ. Хүний сэтгэлд хэрэггүй юмнаас болж эвгүй зүйл төрүүлэх магад гэж болгоомжилсон Фрилер, Фукег тэр мөнгөө гар хоосон байгаа хоригдлуудад өгвөл болно гэжээ. 

	«Жюльен даанч хачин амьтан юм аа. Хийсэн хэрэг нь санаанд багтамгүй. Надад тийм хэрэг гэж байж болохгүй Жюльенийг үйл лайтай хүн гэвэл зохилтой... юу ч гэсэн би хэрэг чухам юундаа байгааг шүүнэ. Биднийг огт хүндэтгэдэггүй, намайг харж ядан явдаг дө Реналь авхайг сандраагаад үзвэл яасан юм бэ? Тэр далимд би, Жюльенд төдий л сайнгүй ноён дө Мольтой эвлэрэн наалдах арга олно» гэж дө Фрилер бодов. 

	Хэргийн талаар хэдэн долоо хоногийн өмнө үсэг зураад Безансоноос явах үедээ Пирар лам, яг Жюльен Веррьерийн сүмд дө Реналийн амь хорлож байх өдөр, Жюльен нууц үл ойлгогдох гаралтай болсон тухай хэдэн үг хэлэлгүйгээр өнгөрч чадсангүй. 

	Жюльен үхэхийн өмнө эцэг нь хүрээд ирэх вий гэж айх боллоо. Фукетэй, гаднын хүн оруулахгүй байж үзнэ үү гэж прокурорт бичвэл яана гэж зөвлөн ярьжээ. Ийм хүнд байх үедээ төрсөн эцэгтэйгээ уулзахаас дургүйцдэг хүн байдаг байна гэж мод худалдагч, бэртэгчин Фуке гайхжээ. 

	Жюльен найзыг нь олон хүн үзэн яддагийн учир үүнтэй холбоотой мэтээр Фуке ойлгожээ. Тэгээд санаснаа хэлэх гэснээ зовлонтой байхад нь больё гэж шийдлээ. 

	— Гаднын хүнтэй уулзуулахгүй байх тухай тушаал юу боловч чиний аавтай холбоогүй байх болно гэж Фуке Жюльенд хэлэв. 

	
XXXVIII : ХҮЧТЭН

	Яасан хачин зантай юм бэ! Биеэр маш үзэмжтэй! Хэн хүний үр бол оо?

	Шиллер

	 

	Шоронгийн хаалга маргааш өдөр нь өглөө эрт онгойлоо. Жюльен гэнэт цочин сэрэв. 

	«Ээ! Бурхан гончигсум минь! Аав байна. Яасан булай зовлон бэ?» гэж Жюльен бодов. 

	Энэ зуур энгийн хувцастай эмэгтэй Жюльенийг тэврэн авлаа. Тэр эмэгтэйг Жюльен арай гэж танилаа. Тэр нь ноён дө Ля Молийн охин Матильд мөн байлаа. 

	— Чи мөн хэцүү хүн юм. Чамайг хаа байгааг захидлаас чинь мэдлээ. Чиний гэмт хэрэг гэж хэлдэг чинь зүйтэй, энэ цээжинд хэчнээн энэрэнгүй зүрх цохилж байгаагийн шинж, би энэ талаар Веррьерт ирээд мэдлээ...

	Матильдыг тун сайхан бүсгүй биш гэж Жюльен бодож явсан бол одоо харахад үзэсгэлэнтэй хөөрхнийг яана. Хийсэн ажил хэлсэн үгэнд энгийн нэг хүнд баймгүй нандин үнэнч сэтгэл шингэснийг хэн ажихгүй байж чадах бил ээ? Дахин хатан хааныг үзэж буй мэт санагдав. Хэдэн минут өнгөрсний дараа дээгүүр зантай байдалд биеэ оруулж, хамгийн зохицонгуй үгээр Жюльен тэр бүсгүйд хэлсэн нь:

	— Ирээдүйг маш тодорхой харсан. Намайг үхсэний дараа та бэлэвсэн эмтэй суухаас буцахгүй дө Круазнуатай гэр бүл болно байх гэж бодсон. Ариун боловч аливааг хүсэн мөрөөдөгч бэлэвсэн ганган эмэгтэй, тэмдэглэлтэй бөгөөд эмгэнэлтэй гэнэтийн явдлаас болон догдолж энгийн амьдралын замд шилжээд, залуу гүний жинхэнэ давуут байдлыг ашиглах байх гэж найдсан юм. Хүндэтгэлтэй, хөрөнгөтэй, буурьтай хүнтэй сууж аз жаргал гэгчийн аль сайхныг амсах байсан биз... хайрт Матильд минь Безансонд хүрэлцэн ирснийг ноён дө Ля Моль ямар нэг замаар сонсвол бүтэж үхэх болно. Би тийм болохыг үзэх хүсэлгүй байна. Эцэгт чинь би тэртээ тэргүй муу юм хийсэн! Элгэндээ тэжээсэн могой чинь эргээд хатга аа шив дээ гэж танай академич ам асууна байх гэсэнд Матильд хариуд нь:

	— Таныг зэвүүн үг хэлж ирээдүйг зөгнөнө гэж би огт санасангүй. Тантай адил элдэвт болгоомжтой ханддаг миний зарц авгай өөрийн нэрээр паспорт авсан. Би Мишеле нэртэй болоод өртөөний тэргээр нааш ирлээ гэж уурлах шахав. 

	— Мишеле авхай та яасан амархан над дээр ороод ирэв!

	— Миний, хүн бүхнээс илүүд үзсэн чи минь ийм хүн бий! Юу ч гэх вэ! Нэгдүгээрт, намайг энэ цамхагт яасан ч орж чадахгүй гэж ятгасан шүүгчид зуун франк атгуулсан. Тэр ариун амьтан мөнгө аваад намайг хүлээлгэж, элдвийн саад тотгор тоочлоо. Би түүнийг мэхлэх аргаа хайж байна гэж бодсон... гээд яриагаа таслав.

	— За тэгээд? гэж Жюльен сонирхов. 

	— Миний хайрт Жюльен чи битгий уурла даа гэж Матильд нөхрөө тэврээд, 

	— Би тэр нарийн бичгийн даргад учраа хэлэхэд намайг ганган хархүү Жюльенд дурласан хүн Парис хотын жирийн ажилчин гэж ойлголоо... яг тэгж хэлсэн... би чиний эхнэр гэдгээ сайн ойлгуулсан. Цаашид өдөр болгон чам дээр ирж байх зөвшөөрөл авна гэжээ. 

	«Ёстой худал байх. Би саад хийх чадалтай байв уу? Ноён дө Ля Моль маш нөлөөтэй баян хүн. Энэ залуу бэлэвсэн эмтэй хурандаа суух аргыг олоод олон нийтийг биедээ татна байх. Миний үхэл бүх замыг шулуутгана» гэж Жюльен бодлоо. Жюльен Матильдад үнэн сэтгэлээс дурлан хамгаа зориулсанд сэтгэлийн сайхан оршино. Тэгээд ч хоёул амиа хорлож үхье гэж хэлсэн билээ. 

	Анхны уулзалт, Жюльенийг үзээд сэтгэл ханасны дараа элдвийг сонирхох бодол Матильдад төржээ. Ханилсан нөхрөө сайн ажихад нөхөр нь түүний боддог хавьгүй сайхан болох нь илэрлээ. Түүнийг хараад Матильд, эртний дээдэс Бонифац дө Ля Моль улам баатар болон төрсөн мэт боджээ. 

	Матильд бүсгүй орон нутгийн хамгийн алдарт төлөөлөгчидтэй уулзлаа. Эндхийн өмгөөлөгчид, ямар ч ёс горим баримтлалгүй Матильдыг мөнгө шургууллаа гэж дургүйцсэн байдал гаргаад эцэстээ уг мөнгийг нааш харан инээгээд авцгаажээ. 

	Матильд олон хүнтэй ярилцан явахдаа, Безансоны хамгийн бэрх, чухал асуудлууд лам дө Фрилергүйгээр шийдвэрлэгддэггүй болохыг сонсон мэджээ. 

	Хэний ч өмнө нэр гаргаагүй, Мишеле гэдэг нэрээр, бүхнийг атгагч тэр ламд бараалхана гэдэг зүүдэлшгүй бэрх хэрэг байлаа. 

	Хайр дурлалд хамгаа зориулсан хачин ганган бүсгүй, залуу Жюльенийг тайтгаруулахаар Парис хотоос Безансонд ирж гэнэ гээд хот дүүрэн яриа тархжээ. 

	Матильд дагуулсан, газарчлуулсан хүнгүйгээр Безансоны гудам хөрөөднө. Хэн намайг таних билээ гэж Матильд боддог байжээ. Хэчнээн бэрх боловч ард олны анхаарал татах оролдлого хийх нь ашигтай юм гэж үздэг боллоо. Тасралтгүй бодсоор байтал нь ард түмэн бослого гаргаж цаазлуулахаар яваа Жюльенийг аварч байгаа мэт нүдэнд харагдах болжээ. Хөдөөгийн эмэгтэйчүүд шиг энгийн хувцастай эвтэй явж байна гэж Матильд өөрийгөө ойлгодог байхад тэндхийн хүмүүс яасан хачин хувцастай эмэгтэй вэ? гэж эргэн хараад элдвээр ярилцдаг байлаа. 

	Матильд Безансоныхны бүх нийтийн анхаарлын төвд байх боллоо. Бүтэн долоо хоног гуйсаар явж дө Фрилерт бараалхах зөвшөөрөл арай олжээ. 

	Матильд хэчнээн зүрхлэвч бүхнийг атгагч дө Фрилерийг үл дийлдэх харанхуй хүчин гэж бодохоос хаалганы хонх дарж байх үед гар нь салганан бүх бие чичирчээ. Ахлагчийн өрөө хүрэх шатаар Матильд дээш гарлаа. Бие нь арзасхийн хүйт оргино. Ламын энэ ордон хүнгүй цулгуй нь харахаас үс арзайм. «Би ороод сандал дээр суухад тохой руу нэг юм цохиод намайг тонилгох байх. Тэгвэл миний зарц яаж үлдэх бол оо? Цагдаагийн удирдагч толгойгоо дорхон нь өндийлгөх байх... энэ том хотод над шиг ганцаардмал гозон толгой алга!»

	Матильд анхны зүйлүүдийг хараад анхаарал өөр боллоо. Юун түрүүнд маш гоё хувцастай зарц хаалга онгойлголоо. Матильдыг оруулан хүлээлгэсэн зочид өрөө, парисын хамгийн алдарт баячуудын гэрт байдаггүй тийм нарийн нандин, уран чимэг бүрдсэн хэрэгслээр дүв дүүрэн. дө Фрилер эцэг хүний шинжтэйгээр айсуйг Матильд дөнгөж үзмэгцээ муухай гэж бодсон урьдын муу бодлууд дорхноо ариллаа. Энэ хүний нүүрэнд, парисынхны үзэн яддаг шийдмэг бүдүүлэгдүү санаа огт байхгүйг Матильд харлаа. Бусдыг баясгаж, бүхнийг захирагч түүний зөөлөн инээмсэглэл нь хүн сайтай, соёлжуу, захирагч даргын шинж байгааг харуулах ажээ. Матильд Парист байгаатай адил боллоо. 

	Эрхэм дө Фрилер хэдхэн секунд ярилцаад Матильдыг, нөгөө хүчирхэг дайсан нь болох ноён дө Ля Молийн охин байна гэдгийг амархан зөвшөөрүүлжээ. 

	— Үнэнийг хэлэхэд би Мишеле биш, үүнийг танд хэлэхээс би айхгүй байна. Учир нь би дө ля Вернейг оргуулах бололцооны тухай тантай зөвлөж ярилцахаар ирсэн. Нэгдүгээрт, хэрэв тэр ямар нэг талаар буруутай бол цаг зуурын хэрэг биз, буудуулсан эмэгтэй нь одоо эрүүл болоод байна. Хоёрдугаарт, доод тушаалын түшмэдийг худалдан авахад зориулан би мөн одоо тавин мянган франк бэлэн өгч чадах байна, цаашид тэр дайтайг өгөхөөр амлаж байна. Эцэст нь хэлэхэд, би болон миний эх эцэг, дө ля Вернейг аварсан хүнд хариу ач тус хүргэхийн тулд юу ч хайрлахгүй гэдгийг хэлье гэж Матильд хуучин янзаараа маш дээгүүр зан гарган хэллээ.  Эрхэм дө Фрилер тийм нэр сонсоод нэлээд гайхсан бололтой. Матильд охин, цэргийн яамны сайдаас Жюльен Сорель дө ля Вернейд гэж хаяглан бичсэн хэд хэдэн захидал үзүүлжээ. 

	— Эрхэм та болгоо. Миний аав энэ хүнийг өөд татах гэсэн. Учрыг нь хэлье. Бид нууцаар гэрлэсэн. Дө Ля Молийн охинд жаахан эвгүй харагдаж болох энэ гэрлэлтийг зарлахын өмнө миний аав түүнийг цэргийн дээд албанд дэвшүүлэх гэсэн юм. 

	Дө Фрилер юмны нарийн учрыг лавлан сонсох бүр сайхан зан, элэгсэг байдлаа алдаж байгааг Матильд ажлаа. Зальт, нуугдмал хорт санаа нүүрэнд нь тодрон харагджээ. 

	Дө Фрилер эргэлзсэн маягтай албан баримтуудыг шүүрдэж үзэв.

	«Санаанд оромгүй энэ хэргээс би өөртөө ямар ашиг олбол зохих бил ээ? Францын тэргүүн ламын хэргэм тушаал хүлээн авдаг, их эзэн хамба ламын зээ охин, маршалын авгай дө Фервактай, санамсаргүй явтлаа сайн дотно холбоо тогтоох завшаантай болох нь, дө Фервакийн анд эхнэртэй урьдаар танилцах нь. 

	Тэртээ алс ирээдүйд олдож болох завшаан гэнэт өнөөдөр өөрөө ойртоод ирдэг байна. Энэ нь яваандаа миний бүх хүсэл мөрөөдлийг ханган биелүүлэхэд хүргэж болох юм» гэж дө Фрилер бодов. 

	Их хүчтэн гэгдсэн хүнтэй нэг хөндий өрөөнд халз учран ярилцаж байтал нүүр царай нь гэнэт өөрчлөгдөхөд Матильд цочсон байна. Дараах секундэд Матильд «За яах вэ! Хамгийг гартаа атгаж чадалжсан, бүхнээр хангагдмал, хувиа хичээгч зэвүүн энэ ламд ямар нэг нөлөө үзүүлээгүй бол над муу болох байсан» гэж бодлоо. 

	Францын шашны тэргүүн хамба ламын суудал эзлэх боломж нэгэнт нээгдэж байгаад дотор уужирч, Матильдын чин зүрхлэлийг гайхсан дө Фрилер түр зуур хамаг болгоомжлолоо алдлаа. Алдар нэр өндөржинө гэж бодохоос тэр лам долигонох шинж орж, мэдрэлийн чичрэлтэд автагдаж байгааг Матильд ажлаа.

	«Юм бүхэн тодорхой боллоо. Дө Фервакийн үерхдэг бүсгүйд таарч тохирохгүй юм гэж энд байхгүй» гэж Матильд хувьдаа шийдлээ. Матильдад хардах сэтгэл төрж хамаг биеийг нь зовоож байвч өөрийгөө арай захиран зориг гаргаж ламд хэлэхдээ, Жюльен тэрхүү маршалын гэргий дө Фервакийн дотнын найз байсан, бараг өдөр болгон их эзэн хамбатай учирч байсан гэжээ. 

	— Манай хошуу нутгийн хүндэт иргэдийн хүсэлтээр тав зургаан удаа дараагаар гучин гурван шүүгчдийг сонгосон болохоор шавга хаях хэрэгт оролцох шүүгчдийн дунд ес арваад сайн нөхөртэй байлгүй яах вэ дээ. Энэ зэргийн буурь надад байна. Намайг олонх нь дэмжинэ, түүгээр ч барахгүй хэрэг таслахад бүгд намайг дэмжинэ. Энэ байдлаас та дүгнэлт хийх хэрэгтэй. Хүнийг хэргээс ангижруулах гэвэл над чадал байна... гэж өвгөн дө Фрилер лам, алдар нэр эрх тушаалын хойноос амь насаа өгсөн ч буцахгүй шинжтэй харан хэлжээ.

	Дө Фрилер өөрийн үгээс зэвүүцсэн шиг гэнэт зогсов. Дө Фрилер ямар ч хүний амнаас гарамгүй эвгүй үг хэлж элдвээр аашилжээ. Жюльений ер бусын явдалтай холбогдуулан хэлэхэд Жюльен өөрөө ноёхой дө Решальтай дотно болж, салж чадахаа байгаад маш удаан хугацаанд харилцан шалиглаж явсанд Безансоныхон бүгд дургүйцэн хэлэлцэх болсон юм гэдгийг лам Фрилер марталгүй Матильдын чихэнд сонсгожээ. Энэ үг Матильдын сэтгэлд эвгүйг төрүүлсэн болох нь ажихад ил харагдлаа. «Ээ дээ! ашигтай минут ч болох нь дээ. Юу боловч энэ өвөрмөц жаахан охиныг атгадаа оруулах аргатай боллоо. Би урьд нь яана даа гэж зовж явсан юм. Одоо яамай» гэж дө Фрилер бодлоо. Матильдын анхаарал татам маяг, тогтоогүй хөнгөн хийсвэр хөдөлгөөн нь залуу бүсгүйн үзэсгэлэнт сайхныг улам тодруулна. Матильд бараг сөгдөн биширч байгаа шинжтэйгээр ламыг ширтэнэ. Дө Фрилер дахин зэвүүн царай гаргаж, атгадаа орсон тэр муу охины зүрхийг төнхөж эхлэв.

	— Би нэг ч их гайхахгүй байна. Ноён Сорель урьд нь маш их дурлаж явсан эмэгтэйг хардаад, тэсэж ядахдаа хоёр дахин буудсан гэж улсууд ярьж байна. Тэр эмэгтэй үзэсгэлэнт гуалиг нь үнэн. Саяхнаас тэр эмэгтэй Дижоноос ирсэн лам Маркинотой олон уулзах болсон. Янсенист маягийн зан суртахуун дорой хүн байна билээ гэж дээгүүр харан хэллээ. 

	Матильдын сэтгэлийн хамгийн эмзэг газрыг олсон дө Фрилер гуай санааг нь улам уймруулж, элдвээр ёжилж, сул талыг нь ашиглаж гарлаа. 

	— Эрхэмсэг Сорель өөрийн өрсөлдөгч хүнийг мөргөл хийх ёстойг урьдаас мэдсэн учир хурал, мөргөлийн сүмд хэргээ үйлдье гэж шийдсэн байна. Таны хүндэтгэн биширч хайрлан байгаа хүн маш ухаантайгаас гадна туйлын болгоомжтой юм гэдгийг нийтээр хүлээж байна. Өнцөг булан бүрийг сайн мэддэг газар болон ноён дө Реналийн цэцэрлэгт орж нуугдвал хэчнээн амар баймаар юм. Тэнд нуугдсан бол хэн ч үзэхгүй, хардахгүй, сэжиглэж барихгүй байсан. Тэсэж ядан хардаад байгаа тэр эмэгтэйг тайван тухтай алж болох байсан гэж хорсол дүүрсэн нүдээр Матильдыг ширтэн хэлэв. 

	Маш зүйтэй юм шиг энэ үг Матильдыг улам сандраав: Матильд тоймоо алдаад тогтож ядна. Баячууд дээдсийн зарим нь зохиомлоор дуурайдаг олиггүй явдал бүхнийг амссан энэ бардам сэтгэлт охин, хүний мууд дуртай, эгзэгт бүхнийг аминдаа ашиглаж сурсан хүн энэ хэргийг хэчнээн бардмаар завшдагийг амар ойлгох шинжгүй байлаа. Матильдын амьдарч байсан Парис хотын баячууд хуучин хоцрогдсон хэв заншилд автагдан үхэх гэвэл зөвхөн тавдугаар давхраас үсрэн унадаг байжээ. 

	Матильдыг гартаа бүрэн оруулж чадсандаа дө Фрилер лам сая итгэлээ. Дө Фрилер хуучин маягаар хоёр нүүр гаргахдаа, өөрөө Жюльенийг яллах прокурорт даралт нөлөө үзүүлэх боломжтой байгаа мэтээр Матильдад хэлжээ. 

	Шүүх цуглаанд оролцох гучин зургаан шүүгчдийг томилоход доор хаяж тэдний гучтай нь биеэр ярилцана гэжээ. Матильд охин хэрэв дө Фрилерт таалалтай харагдаагүй бол илэн далангүй ийм үг дуултлаа Матильд тав зургаа дахин очих хэрэгтэй байлаа. 

	
XXXIX : ХЯМРАЛ

	Кастр, 1676 он. Миний хажуу зэрэглээ байшинд ах нь охин дүүгээ аллаа: Энэ тайж урьд нь хүн амины хэрэг гаргасан байжээ. Аав нь зөвлөгч нарт таван зуун экю нууцаар атгуулаад амийг нь аварсан гэдэг.

	Локк. «Францад жуулчилсан нь»

	 

	Матильд, дө Фрилерийн хашаанаас гарч олон таван юманд эргэлзэлгүйгээр, дө Фервак авгай руу элч явууллаа. Нэрээ бузарлах магад гэхээс байнга санаа зовно. Тэр өрсөлдөгч авгайг, их эзэн хамбын гарын үсэгтэй захидал авч лам дө Фрилерийн нэр дээр ирүүлэн тус хүргэхийг гуйжээ. Бүр цаашлаад тэр авгайг биеэрээ Безансонд хүрэлцэн ирэхийг гуйсан байлаа. Хардалт бардам зант охины хувьд энэ нь эрс баатарлаг хэрэг байлаа. 

	Фукегийн зөвлөснөөр Матильд гаргасан санаачилгаа Жюльенд хэлэхээс болгоомжлов. Матильд ирсэн явдал тэртээ тэргүй Жюльений сэтгэлийг багагүй түгшүүлж байлаа. Үхэл ойртох тутам Жюльен насандаа гаргаагүй хачин ууртай зан гаргах боллоо. Жюльен ганцхан ноён дө Ля Молийн төлөө биш бас Матильдын биеийн төлөө санаа зовох боллоо. 

	«Юү гэсэн үг вэ! Би Матильдыг хайрлахгүй, дэргэд байхад нь уйтгарлах боллоо. Матильд миний төлөө төрсөн биеэ үрж явахад би ийм царай гаргадаг арай хэцүү байна! Би яасан муу хүн бэ?» гэж өөртэйгөө ярина. Жюльен нэр алдрын хойноос хөөцөлдөж явахад амжилт олохгүй бол амьтны нүүр яаж харна гэхээс ичиж байснаас биш ханилсан ханиа яана гэж огт бодохгүй явжээ. 

	Матильдыг байхад Жюльений түгшүүрт байдал улам хүндэрч, Матильдын ханашгүй хайр дурлал нэмэгдэх бүр гүнзгийрч байлаа. Жюльений амь аврахын төлөө байдаг хүчээ шавхаж, чадах бүхнээ гүйцээнэ гэж үргэлж Матильд ярьдаг байлаа.

	Зүрх зориг оруулж, заяаны ихэмсэг занг дарагч сэтгэгдлээр идэвхжсэн Матильд бүсгүй өөрийн амьдралын үнэт мөч бүрийг ямар нэг ер бусын явдлаар дүүргэж байхыг эрмэлздэг байлаа. Жюльентэй маш удаан хүүрнэж суух бүрдээ Матильд амь насандаа аюултай аль нэг санаанд оромгүй хэрэг бүтээх саналтайгаа илэрхийлдэг байлаа. Матильд мөнгө их өгдөг болохоор нь түүнийг шоронд дураар загнах боломж олгожээ. Матильдын бодол зөвхөн санаснаар нь хязгаарлагдахгүй байлаа. Матильд тохиолдсон явдлыг бүх дэлхий мэдсэн ч хамаагүй шиг бодогдоно. Жюльений амь аварч, өршөөл үзүүлэхийн тулд хар хурдаар давхиж байгаа вангийн тэрэгний өмнүүр орон, хааны анхаарал татаж, хэмх даруулахын наахнуур явна гэж ханашгүй мөрөөдлийн эзэн, хамгийг сэтгэгч Матильд улангассан мэт бодно. Вангийн ордонд байдаг өөрийн таних нөхдийн тусламжтайгаар Матильд Сен-Клү цэцэрлэгийн хаалттай хэсэгт нэвтрэн орно гэдэгт эргэлзэхгүй байлаа. 

	Жюльен өөрийгөө тийм хүндэтгэл хүлээх гавьяагүй хүн гэж үзээд Матильдын баатарлаг мөрөөдлийг  тэвчиж ядан байжээ. Энгийн, дээрэнгүй, энэрэнгүй, хөнгөн, аймтгай, гэнэн зан гаргасан бол Матильд хариу сонсох байсан. Гэтэл энэ нь тийм биш, ойр зуурын хүрээнээс хальж, үнэн ихийг зорьсон хүслэн байжээ. 

	Сэтгэлт ханийнхаа амь насны төлөө зовох бүх зовлонгийн дундаас, ер бусын дурлал, санаанд багтамгүй их үйлсээр орчин дэлхийг донсолгох гэсэн нууц шаардлага Матильдад байгааг Жюльен тааварлажээ. 

	Матильдын энэ бүх баатарлаг явдалд сэтгэл минь хөдөлсөнгүй гэж Жюльен өөрийгөө зэмлэнэ. Ухаан санаа саруул, энэрэнгүй үнэнч Фукег Матильд өөрийн түмэн олон хэрэгт ашиглаж байгааг Жюльен мэдвэл яах байсан бол оо? 

	Матильдын ийм үнэнч байгаад юу дургүйцдэгээ Фуке өөрөө ойлгоогүй явлаа. Фуке өөрөө Жюльенийг аврахын тулд байдгаа зарцуулж, бэрхшээл бүхнийг давахад бэлэн явсан удаатай. Матильдын шидлэн яваа маш их хэмжээний алтыг хараад Фуке бас гайхна. Мөнгийг хөдөөгийн хүний аригч хямгач санаагаар үздэг Фуке анхны өдрүүдэд тэр нүсэр их мөнгийг хараад аргагүй хүндэтгэх сэтгэл төрсөн байна. 

	Матильдын төлөвлөгөө өдөр болгон өөрчлөгдөж байгааг Жюльен ойлгож мэдээд зан авиртаа нийцэхгүй хөнгөмсөг юм хийж, бодсоноо бүтээхгүй, эцэст нь хүрэхгүй хувирч байдаг явдал тохирохгүй юм гэж буруушаажээ. 

	«Надад хүн тэгтлээ дурлаад байхад миний сэтгэл хөдөлдөггүй сонин юм даа. Үхэл ойртох тутам хүн юм бүхнийг сонирхохоо байдаг юм гэж би нэг бус удаа номоос уншсан; өөрийгөө олиггүй санаа бодлоо өөрчилж чадахаа байсан гэж үзэх эвгүй байна. Би зөвхөн хувиа хичээгч амьтан уу?» гэж Жюльен нэг удаа Матильдыг явсны дараа бодоод өөрийгөө хамгийн муухайгаар зэмлэжээ. 

	Алдар хөөцөлдөх бодол алга болж оронд нь шинэ санаа төрлөө. Дө Реналь авхайг алах гэсэн явдал нүгэл мөн гэж биеэ зэмлэх боллоо. 

	Үнэнийг хэлэхэд Жюльен тэр авгайд ухаангүй дурлаж байжээ. Ганцаар үлдэж, дэргэд саад хийх хүнгүй болоход хүнд ойлгуулахад бэрх зовлонтой бодолд автагдаж, Веррьер буюу Вержийд өнгөрөөсөн жаргалт сайхан өдрөө дурсан санаад мансуурна. Хоромхон зуур өнгөрсөн тэр үеийн явдал бүхнийг ширхэгчлэн бодоход саяхан юм шиг санагдан, салахын аргагүй амттай мэт болно оо. Жюльен Парист олсон амжилтаа нэг ч удаа дурссангүй, дурсан санах гэхэд уйтгар гуниг төрдөг байлаа. 

	Өдөр ирэх бүр өсөн нэмэгдэгч Жюльений сэтгэлийн догдлолыг Матильд зарим нэг талаар таасан байжээ. Тийм учраас Матильд, нөхрийнхөө сэтгэлийн ганцаардмал байдалтай тэмцэл явуулах хэрэгтэй гэдгийг тун сайн ойлгожээ. Заримдаа дө Реналь авгайн нэрийг Матильд маш эвгүйгээр хэлдэг байв. Энэ нэр хэлэхэд Жюльен цочдогийг Матильд мэдлээ. Ингэх тутам Матильдын дурлал хязгааргүй болон оргилно. 

	«Жюльен үхвэл би дараахан нь үхнэ. Алах ялтай болсон хайрт хүндээ итгэж дурлаж байгааг минь Парист байгаа миний үеийн охид үзвэл юу гэж ярилцах бол оо. Баатарлаг явдлаар элбэг цагт над шиг дурлалтай хүнийг олж харахад болох байсан биз. IХ Шарль, III Хенри нарын үед хүмүүсийн дурлал тийм байсан юм» гэж бүрэн итгэсэн байдлаар ярьдаг байв. 

	Энхрийлэх хайр энгүй ихэдсэн үед Матильд Жюльенийхээ толгойг цээжиндээ наалдуулан тэврээд, элэг эмтрэн хэлэх нь: «Яана аа? Энэ хөөрхөн толгой хүний гарт алуулах гэж үү? Хэрэв алуулбал энэ сайхан үсийг үнсэн байгаа миний уруул үүрд мөнх хөрөх болно» гэж сэтгэл хөдөлгөж болом өөрийн баатарлаг санаанд зоригжин өгүүлжээ. 

	Баатарлаг зориг, ханашгүй хүслэн Матильдаас салахаа байлаа. Амиа хорлоно гэдэг маш эгзэгт бодол ойлгогдохгүй явсан бол одоо болоход санаанаас гарахаа байлаа. 

	Өвгөд дээдсийн нэрийг би гутаахгүй гэж Матильд бардам бодно. 

	— Би танаас их юм гуйя. Гарах хүүхдээ Веррьерийн нэг хүнд асруулаарай, дө Реналь авгай давхар харалцан өсгөг гэж Матильдад нэг удаа Жюльен хэлжээ. 

	— Та яасан бэрх үг хэлнэ вэ... гээд Матильдын царай хувьсав. 

	— Би үнэн зүрхнээс хэлсэн. Түмэн буруутай намайг өршөөж үзээрэй гэж Жюльен сэргэж Матильдыг тэврэв. Матильдыг тайвшруулахад уйлахаа байлаа. Жюльен хуучин бодолдоо орж, хянамгай царай гаргалаа. Гүн гүнзгий уйтгарлалтайгаар ярилаа. Одоохон тохиолдох ирээдүйн үйл хэргийн тухай Жюльен ярилаа. 

	— Эрхэм хонгор чамдаа гэж хэлэхэд дурлал бол амьдралд тохиолдох энгийн нэг учрал юм. Харин энэ учрал уужим дотортой хүнд ашигтай. Миний хүүгийн үхэл танай ураг төрлийнхний нэрийг цэвэрлэх болно байх. Энэ нь таны царайг харахад ил байна. Зовлон, гутамшгийн үр болсон тэр хүүхдийг хүн болгон үзэн ядах тавилантай... би яг төдийд гэж тодорхой хэлж чадахгүй, харин та миний сүүлчийн хүслэнг биелүүлж гүн дө Круазнуатай ханилан суух цаг ирнэ гэдэгт би итгэж байна. 

	— Юу хэлнэ вэ? Нэр нүүргүй болсон би юү? 

	— Тан шиг хүний нэр хэрийн хэл амнаас бузардахгүй. Та солиот хүний бэлэвсэн эм болж хоцорно. Би шууд хэлье. Мөнгөний тооцооноос шалтгаалаагүй миний гэмт хэрэг хэт муухайд тооцогдохгүй. Тэр үед хүмүүсийн эсэргүүцлийг туулж даваад, алах ял заадгийг өөрчлүүлэх чадвартай хууль тогтоогч гүн ухаантан гарч магад. Тэгэхэд найрсаг хоолойгоор «Матильд авхайн анхны нөхөр солиотой хүн байсан боловч гэм хор багатай явсан. Түүний толгойг хяргасан нь маш бүдүүлэг хэрэг байсан...» гэж хэлэх биз. Тэгээд миний дурсгал олонд гутамшиг төрүүлэхээ байна. Тэр болтол нэлээд цаг өнгөрөх байх... харин танд хэлэхэд таны эзлэх байр, хөрөнгө чинээ, ухаан, хэрэв та Круазнуа гуайтай суувал түүнд санаанд оромгүй дэвших бололцоо олгоно. Круазнуад баян гарал, баатар авираас ондоо юу ч байхгүй. Тийм чанартай хүн 1729 онд амжилт олж болох байсан. Тэгэхэд цаг өөр байсан. Зуун жил өнгөрсөн хойно хэрэггүй зүйл болон хувираад, хүнийг зөвхөн найдагч амьтан болгосон байна. Францын залуучуудыг толгойлохын тулд толгойдоо ямар нэг мэдэцтэй байх нь чухал. 

	Тантай адил шийдэмгий бус хатуу авиртай хүн тэр үед нөхрийнхөө орсон улс төрийн бүлэглэлд оролцоод алга болно. 

	Фронтын үед ажиллаж байсан Шеврез25 буюу Лонгевиль26 мэтийн амьтан нэр сүрийг хамгаалагч болон хувирч болно... тэр цагт, хонгор минь, одоо таныг зоригжуулж байгаа хүч нэлээд суларсан байх болно гэж Жюльен урьдаас бэлтгэсэн элдэв үг хэлж байснаа цааш нь:

	— Намайг хайрлаж байгаа одоогийн таны дурлал арван таван жилийн дараа огт хэрэггүй дэмий хэрэг байсан мэт санагдах вий, гэвч хөнгөвчлөн өршөөмөөр санагдах байх гэв. 

	Жюльен дуугүй болж бодолд оров. 

	Дахиад л Матильдын дургүйг хүргэсэн үг санаанд орж: «Арван таван жил өнгөрөхөд дө Реналь авгай миний хүүг хайрласаар байхад та түүнийг мартсан явах болно» гэжээ.

	
XL : ТАЙВШРАЛ

	Би тэр үед тэнэг авсан учир одоо ухаантай боллоо. Хоромхон зуурын цаана юу болохыг харж үл чадах гүн ухаантан чиний боловсрол мөн өчүүхэн! Хүний хэмжээлшгүй мөрөөдлөөр бүтсэн үнэт хөдөлмөрийг чиний нүд ажих чадваргүй болжээ. 

	Ноёхой Гете

	 

	Энэ яриа байцаалт явуулсаар, дараа нь хамгаалах үүрэг авсан өмгөөлөгчийн үгээр тасалджээ. Мэдээгүй өнгөрүүлсэн дурсгалт үе Жюльений амьдралын хамгийн зохисгүй тохиолдол мөн ажээ. 

	— Алсан, хүн алахдаа урьд бэлтгэн санаатайгаар алсан минь үнэн гэж Жюльен шүүгч болон өмгөөлөгч нарт хэлээд инээмсэглэн өгүүлсэн нь: — Ноёд минь би их харамсаж байна. Эд болгон та нарт ямар нэг төвөг учруулахгүй байх гэв. 

	«Юу ч гэсэн би энэ хоёроос илүү зоригтой. Энэ бол тэдэнд зовлонгийн эцэс аймшгийн дээд; цаг нь болоход зовлонт тэр явдалтай халз үзэлцээд алдана» гэж Жюльен тэр хоёр амьтнаас яс хагацаад хэлэв. 

	«Би үүнээс илүү зовлон үзсэн. Би анх Страсбүргт очоод, Матильд намайг лав хаясан гэж бодож байхдаа маш зүдэрсэн... тэгэхэд би түүнийг санаад сууж чадахгүй байсан, одоо би Матильдыг огт хэрэгсэхгүй боллоо. Энэ ганган эмэгтэйтэй ярилцан ганцаардмал сэтгэлээ тайтгаруулахын оронд ганцаараа байхад миний санаа хэчнээн амар вэ» гэж Жюльен хэлэв. 

	Хоосон ёс баримтлагч бөгөөд хуульд бишрэгч өмгөөлөгч Жюльенийг галзуу хүн гэж үзээд, хардахын өвчинд нэрвэгдэхдээ гар буугаа гарган буудсан байна гэдэг нийтийн саналтай нэг адил дүгнэлт хийжээ.

	Нэг өдөр өмгөөлөгч Жюльенд хэлэхдээ, өгч байгаа мэдүүлэг нь үнэн байдалд тохирсон тохироогүй алин боловч хамгаалалтад сайн тулгуур болж өгөх биз гэжээ. Гэтэл хэрэгтэн энэ үед өөрийн хөнгөн тэвчээргүй байдлыг харуулжээ. 

	— Эрхэм та амиа хайрлаад байвал болгоомжилж үзээд өмгөөлөх ажлаа бүр үүрд хойш нь тавьсан нь дээр; бузар булай худал үг бүү хэлээрэй гэж Жюльен тэсэж ядан уурлажээ. 

	Хаяагаа манадаг өмгөөлөгч дотроо хярлаа. За одоо Жюльенийг ганц багалзуурдах нь ээ. 

	Шийдвэрлэх цаг ойртсон учир өмгөөлөгч бэлтгэсэн хамгаалах үгээ хянаж байв. Безансон болон хавь ойрын нутаг хошуугаар энэ хэрэг таслах шүүхийн хурлын талаар бөөн яриа боллоо. Жюльен үүнийг огт мэдсэнгүй, энэ хавилдуу бүү ярь гэж улсуудаас гуйсан байжээ. 

	Энэ өдөр Фуке, Матильд хоёр нэлээд найдвар төрүүлмээр ямар нэг дам ярианы талаар Жюльенд мэдэгдэх оролдлого хийсэнд анхны үгээс эхлэн эсэргүүцлээ. 

	— Би санаснаараа амьдрах хүсэлтэй байна. Та нарын цуглуулсан хов яриа, өдөр тутмын амьдралын тухай өгүүллэг, миний гөжүүн занг элдвээр хөндөж зугаат бодлоос ангижруулж, тэнгэрээс газар унасан адил доройтуулах гэж байна. Үхэхгүй хүн гэж байдаггүй билээ. Би ч гэсэн тохирсон үхлээрээ үхэх ёстой. Бусдын хэрэг надад ямар хамаа байна вэ? Бусадтай харилцах харилцаа минь удахгүй үүрд тасарна. Бусдын тухай элдэв зүйл над бүү дуулгаач ээ гэж би та нараас гуйя. Би байцаагч өмгөөлөгч нарын үг яриаг тэвчиж чадвал дээд заяа. 

	«Би үхтлээ хүсэж мөрөөдсөөр үхэх ёстой хүн. Хоёрхон долоо хоногийн цаана хорвоо дээр дурсагдахаа байх над шиг өчүүхэн амьтан хоосон маяглаж тэнэг байдал гарган суух хэрэг юү байна. 

	Нас минь эцэс болох үе энүүхэнд ойртоод байхад амьдралыг бахархан хүндэтгэх аргыг сая мэдсэн минь санаанд оромгүй хэрэг» гэж Жюльен дотроо бодов. 

	Матильд бие хүнийг Голланд явуулж, авч ирүүлсэн дээд зэргийн янжуур амандаа зуугаад Жюльен, сүүлчийн өдрүүдийг, цамхгийн оройн хамгийн дээд талын жижиг тавцан дээр зугаалан өнгөрүүлж байхдаа, түүний гарч ирэхийг хүлээж ядан харааны шил хийгээд саравчлан байгаа хүмүүс буй гэдэгт өчүүхэн эргэлзэхгүйгээр алхалдаг ажээ. Жюльений санаа Вержи орж тэнд зугаална. Дө Реналь авгайн тухай Фукетэй нэг ч удаа үг солиогүй байтал Фуке хоёр гурав дахин дө Реналь авгай хурдан сайжирч байгааг мэдэгдсэнд Жюльений зүрх улам хүчтэн цохилох боллоо. 

	Жюльений дотор ухаан санагалзах газар тэр байдгаараа байнга шилжээд байхад, Матильд баян хүний үрийн салшгүй дагуул болсон янз бүрийн ахуй амьдралыг хөөцөлдсөөр дө Фервак авгай, дө Фрилер гуай хоёрын захидал харилцааг ойр дотно болгож чадсанаас хойш эрх тушаал ахих нь саад болжээ. 

	Бүхнийг гартаа атгагч хүчтэн их эзэн хамба зээдээ, өөрийн гараар бичсэн захидалд: «Энэ гай зовлон таригч Сорель хамхуул шиг амьтан байна, түүнийг бидэнд эргүүлэн өгөх байх гэж найдна» гэжээ. 

	Дө Фрилер гуай үүнийг уншиж үзээд баярлахдаа золтой галзуурсангүй. Тэрээр Жюльенийг аварч чадна гэдэгт эргэлзэхгүй байжээ. 

	— Тоймгүй олон шүүгчдийг цуглуулан жагсааж, баячуудын төлөөлөгчдийн нөлөөг хасах гэсэн ганц зорилго тавьдаг жакобочуудын хууль байдаггүй сэн бол би ял заалтыг эртнээс шийдвэрлэх байсан. Би нөгөө лам Н... гэгчээс ам өчиг авсан гэж дө Фрилер шүүхийн хуралд суух гучин зургаан хүнийг сонгон авахын урьд өдөр Матильдад хэлжээ. 

	Дараах өдөр нь сонгож авсан жагсаалтат нэрсийн дотор Безансоны хурлын таван гишүүд болон бусад хотуудаас сонсгогдсон Валено, дө Муаро, дө Шолен нарын нэрс орсныг сэтгэл баярлан дө Фрилер уншиж суулаа. 

	— Энэ найман хүний өмнөөс санаа зовох юм байхгүй. Эхний тав нь зүгээр тоглоомын хүмүүс, Валено бол миний төлөөлөгч, Муаро бүх талаар миний гарын хүн, дө Шолен юм бүхнээс айж үхэх шахдаг хулчгар амьтан гэж дө Фрилер Матильдад мэдэгдлээ. 

	Шүүхийн хуралд суух хүмүүсийн нэрсийг хошууны сонин нийтэллээ. Дө Реналь авгай нөхөр нь хорьсоор байтал Безансонд очих боллоо. Шүүхэд гэрчийн этгээдийн хувьд татагдан очихгүйн тулд орноосоо битгий босоорой, босвол амьтны доог болно гэж ятгасныг тэр авгай хүлээн зөвшөөрч орноос босохгүй байх боллоо. Ноён дө Реналийн олсон ганц амжилт гэвэл энэ мөн. 

	— Та миний зовлонг мэдэхгүй байна. Би, манайхны ярьдгаар, хэрэг нь өнгөрсөн гуйвамтгай амьтны тоонд орсон. Тэр хүн муутай Валено, дө Фрилер нар намайг авах юмгүй болгон доромжлохын тулд шүүгч, прокурор нарыг ятгаад хэргийг эсрэг тийш амархан хандуулах болно гэж Веррьерийн хуучны дарга хэллээ. 

	Дө Реналь авгай нөхрийнхөө шаардлагад идэвхтэй захирагдлаа. «Миний шүүхэд яваад очвол тэр нь би хатуу шийтгэл оноохыг шаардсан хэрэг болно оо доо» гэж дө Реналь авгай хэлэв. 

	Биеэ хянамгай авч явахаар өөрийн лам болон ханилсан нөхөртөө амлалт баталгаа өгсөн дө Реналь авгай Безансонд ирэхтэйгээ хамт нөгөө гучин зургаан шүүгч тус бүрд нь биечлэн захидал бичлээ. 

	 

	«Би шүүх цуглаан болох өдөр очиж чадахгүй нь байна. Ноёд минь юу гэвэл: Миний байцах явдал Сорель гуайн хэрэгт муугаар нөлөөлж болох юм. Сорель гуайг ял хэлтрүүлэн гэмгүй болгон суллахыг онцгойлон хүсье. Гэмгүй хүн надаас болж алуулах ял заагдана гэж бодоход тун бэрх байна. Намайг амьд байсаар байтал түүнд та нар яаж алах ял ногдуулах вэ? Манай нийгэм Жюльен Сорель мэтийн амийг хорлоод ашиг олохгүй шүү. Урьд нь улсуудыг хялайж хардаг байсныг Веррьерийнхэн мэднэ. Энэ заяа муут залууд хүчит дайсан олон «хэчнээн гэж санана!» тэд дайснуудын дундаас Жюльений онцгой авьяас, гүн гүнзгий мэдцийг үгүйсгэх хүн гарахгүй. Эрхэм ноёд та нарын шийтгэх гэж байгаа хүн бол тун гэмгүй хүн. Жил хагас манайд байхдаа үнэнч, даруу, хэлснээс гардаггүй залуу явсныг бид сайн мэднэ. Харин хоёр гурван удаа хүндээр өвдөж ухаан солио болох шахсан юм. Бүх Веррьер, бидний зунд суудаг Вержи дэх манай айл зэргэлдээ хүмүүс, миний гэр бүл, тойргийн орлогч дарга, бүгд түүний шулуун төлөв зантайг батлахаас гадна Жюльен өөрөө бүх гэгээн судар номыг цээжээр мэддэг юм аа. Олиггүй муу шашин номын гэгээн сургаалыг жилээр цээжилж яаж чадах юм бэ? Миний хүүхдүүд танд энэ захидлууд аваачиж гардуулах болно; би хүүхэд олонтой. Эрхэм хүндэт та нар хүүхдүүдээс сонирхон асууж хайрлавал тэд та нарыг Жюльенийг албал хамгийн бузар хэрэг хийнэ гэдэгт итгүүлэх янз бүрийн нарийн юмнуудыг ярих болно. Жюльенийг шийтгэснээр та нар миний өмнөөс өшөө авах биш, харин миний амь насанд хор хүргэнэ. 

	Түүний дайснууд үнэн баримтыг юугаар үгүйсгэх бил ээ? Миний хүүхдүүдийн мэддэг байсан солиот байдалдаа ороод түүнээс надад олсон шарх маш хөнгөн байсан учир би хоёр сар өнгөрөөгүй байхад Веррьерээс Безансонд мориор хүрээд ирж чадлаа. Ямар ч гэмгүй шахуу амьтныг хайрлан үзээд хатуу хуулиар шийтгэхийг байвал үргэлж нөхрийнхөө заавраар хэвтэж байдаг орноос босоод би өмнө тань очиж сөгдөн хүндэтгэх болно. 

	Санаатай алах гэсэн бодол байгаагүй гэж баталж өгнө үү. Таныг гэмгүй хүний цус урсгасангүй гэж хэн ч буруушаахгүй шүү...» 

	 

	гэх мэт. 

	
XLI : ШҮҮХ

	Энэ их шуугиан тарьсан хэргийн талаар орон даяар удаан хугацаанд дурсах болно. Яллагдагчийг анхаарах сонирхол ихэдсээр бөөн үймээн; хийсэн гэм нь гайхмаар биш боловч харж үзмээр. Хэрэг хүнд боллоо гэсэн ч тэр залуу ер ажирсангүй эр хүн шиг эоригтой. Бага залуудаа өндөр албан тушаалд мандаад олны анхаарал их татсан. «Түүнийг хэрэгтэн болгоод шийтгэх гэж үү?» гэж эмэгтэйчүүд таних эрэгтэйчүүдээсээ асуугаад царай нь улайн хариу хүлээдэг байжээ. 

	Сент-Бөв27

	 

	Дө Реналь авгай, Матильд нарын айгаад байсан тэр өдөр аргагүй боллоо. 

	Хотын ер бусын байдал тэдний аймшгийг төрүүлж байлаа. Яг их зоригт Фуке хүртэл айн сандарчээ. Энэ хачин сонин хэргийг үзэхээр тэр хязгаарын хүн бүр Безансон руу цугларан ирэв. 

	Хэдэн хоногийн өмнө хотын зочид буудлын бүх өрөө, өнцөг булан хүнээр дүүрч чөлөөт байр огт алга болов. Шүүхийн даргыг орох билет өгөөч гээд суулгахыг байжээ. Хотын эмэгтэйчүүд болгон хэрэг таслахыг үзэх гэж хөөцөлдөнө. Гудамжаар Жюльений зургийг худалдах зэргээр сүйд манан боллоо.

	Матильд энэ шийдвэрлэх минутад хэрэглэхээр их эзэн хамба ламын гарын үсэгт захидлыг хадгалж байлаа. Францын нийт шашин сүмийг захирагч, лам хуврагтны эзэн хамба их лам Жюльенийг ял хэлтрүүлэхийг гуйжээ. Шүүх цуглаан болохын урьд өдөр Матильд тэр захидлыг эндхийн хамгийн эзэн ламд аваачиж өглөө. 

	Яриа төгсөж Матильд уйлан мэгшсээр гаран явах гэж байтал дө Фрилер гуай дуугүй тэвчээрт байдлаа орхиж өөрөө бараг уйлах шахаж, Матильдад хэлсэн нь:

	— Шүүгчдийн ноогдуулах ялаас та битгий ай. Таны хайрт хүн гэмтэн мөн эсэх, урьдаас санаатайгаар хүн алсан эсэхийг шийдвэрлэн тодотгох үүрэг хүлээсэн арван хоёр хүний зургаа нь миний албан тушаалд дэвшихийг сонирхон дэмждэг, тэдний үйл ажиллагаанаас миний бие тэргүүн хамба болох эсэх асуудал хамаарагдах болно гэдгийг би ойлгуулсан. Миний ачаар Веррьерийн дарга болсон барон Валено өөрийн эрхэнд байгаа дө Муаро гуай, дө Шолен нарын саналыг гартаа лав авна. Сонголт болоход хоёр үл бүтэх хүн шүүгчдийн тоонд орсон байна билээ. Тэд хэдийгээр дундыг баримтлагчид боловч хэцүү хэрэг тохиолдоход бас надаас хамаарагддаг, тийм учраас би тэр хоёрыг Валено гуайтай нэг адил саналаа өг гэж хэлсэн. Зургаа дахь шүүгч үйлдвэрийн баян эзэн, чалчигч, дундыг баримтлагч хүн. Цэргийн яаманд нууц бэлтгэл хийж өгдөг ярианд холбогдсон, тэр хүн миний дургүй хүргэхийг хүсдэггүй юм аа. Валено гуай миний заавраар ажиллаж байгаа юм гэж би түүний чихэнд шивнэсэн. 

	— Валено гэдэг чинь ямар хүн бэ? гэж Матильд сандран асуулаа. 

	— Хэрэв та түүнийг мэддэг сэн бол та амжилтад хүрнэ гэдэгт эргэлзэхгүй байсан. Араас зөвхөн тэнэг амьтдыг дагуулан явахын тулд төрсөн луйварчин, ичих айхыг мартсан, дөргүй бух, дөрөөгүй янгиа шиг болсон амьтан. 1814 онд хэнд ч хэрэггүй явсан. Би түүнийг тойргийн дарга болгосон. Шүүгчид нь түүнтэй хамт саналаа өгөхгүй бол тэднийг нүдэн шийтгэж чадах авьяастай амьтан. 

	Матильд жаахан тайвширлаа. 

	Орой нь бас нэг яриа явуулах ёстой байлаа. Үр дүн нь урьдаас тодорхой болсон мэт эвгүй энэ хэргийг удаашруулахгүйн тулд Жюльен шүүх цуглаан дээр босож үг хэлэхгүй гэж шийджээ. 

	— Өмгөөлөгч үг хэлбэл гүйцээ! Би тэртээ тэргүй дайсныхаа нүдний булай болон хоцорно. Та нарын ачаар би маш хурдан хугацаанд өндөр албан тушаалтан болсныг хөдөөгийн бүх хүмүүс атаархаж байна. Тэдний дунд намайг хэрэгт бүү ороосой гэсэн хүн нэг ч байхгүй. Харин намайг цаазын газар өөд явахыг хараад бахаа ханатал доромжилж авъя гэдэг хүн олон бий гэж Жюльен Матильдад хэлжээ. 

	— Таны мууд дуртай улсууд гэж үү тэдэн чинь. Үнэн биз. Хар санаатайдаа тэгээгүй байлгүй дээ. Би Безансонд ирж, зовлон үзсэнийг хараад бүх эмэгтэйчүүд намайг хайрлах болсон. Танай үзэсгэлэнт гадаад байдал бүхнийг татах байх. Та шүүгчдийн өмнө ганц үг дуугарвал цугларагсад бүгд таны талд орно гэх мэтээр Матильд ятгав. 

	Маргааш өглөө арван цагт Жюльен шүүхийн хурлын их танхимд очихоор шоронгоос гарахад, зам таглан бөөгнөрсөн хүмүүсийг хөөж зам гаргахаар цагдаа нар багагүй их ажил хийлээ. Жюльен шөнөдөө тун сайхан унтсан, бие таг тайван, юмны учрыг олоогүй байж цаазлуулахаар яваа хүнийг хараад алга ташдаг энгийн олныг ганцхан хайрлаж явлаа. Замын олны дундуур хориод орчим минут туулгаж явахдаа энгийн олон хүмүүс түүнийг хайрласан янзаар харж байгааг үзээд маш гайхлаа. Муу үг хэлж байгаа хүн нэг ч дайралдсангүй. Хөдөөгийн хүмүүст миний боддог шиг муу зан байхгүй юм гэж Жюльен бодов. 

	Шүүхийн хурлын танхимд ороод барилгын сайхныг юуны өмнө Жюльен гайхлаа. Жинхэнэ гот маягийн урлал, туйлын нямбайгаар өөлөн засаж босгосон жижиг ганган баганууд ойн мод шиг жирийлдэнэ. Англид очсон мэт санагдах ажээ.

	Хэрэгтний сандлын яг эсрэг талд, шүүгч өмгөөлөгчдийн суудлын дээд байранд суугаа арван хоёроос арван тав орчим эмэгтэйчүүдийн хөөрхөн нүүрийг хараад Жюльений хамаг анхаарал тэр зүгт хандлаа. Олон хүний суудал тийш эргэн харвал, хурлын танхимын төв, хажуу, дээд талын бүх суудлууд голчлон залуу, маш үзэмжтэй болов уу гэмээр эмэгтэйчүүдээр дүүрсэн байлаа. Тэд нүд гялалзан харц нь харамслаар дүүрсэн байв. Үүд хаалгыг эвдэх гээд олон хүний чихэлдэх гэж тоймгүй. Манаач, олны шуугиан намдаах гэж үйлээ үзнэ. 

	Жюльенийг эрж байсан тэр олон нүд түүнийг олж харлаа. Жаахан өндөрдүүхэн зассан хэрэгтний сандал дээр Жюльен суухыг ажаад гайхан хайрлаж шуугилдах нь сонсогдоно. 

	Өнөөдөр Жюльенийг хорин настай гэмээр биш; маш энгийн үзэмжит хувцастай, үс, дух нь үнэхээр гайхалтай Матильд өөрийн биеэр Жюльений гоёлыг тохируулжээ. Жюльений нүүр эвгүй цагаан. Ноогдсон сандал дээр дөнгөж суумагц зүг бүрээс: «Бурхан минь, яасан залуу амьтан бэ!.. Шал хүүхдээрээ юм... Зургаасаа илүү ганган эр байна» гэж шивнэлдэх нь сонсогдлоо. 

	— Хэрэгтэн та харж байна уу тэртээ хажууд суугаа зургаан эмэгтэйчүүдийг? гэж баруун гарт нь сууж байсан цагдаа хэлээд, шүүгчдийн сууж байгаагийн хажуугийн жижиг байр заагаад: — Тойргийн даргын гэргий тэр байна хажууд нь ван М. байна. Тэр эмэгтэй танд их талтай, байцаагчтай ярьж байхыг нь би сонссон. Ар талд нь Дервиль авгай сууна. 

	— Дервиль авгай гэнэ ээ! гэж Жюльен хэлээд минчийтлээ улайв. 

	«Тэр авгай эндээс гарахтайгаа хамт дө Реналь авгайд бичих болно» гэж Жюльен бодов. Дө Реналь авгай Безансонд ирснийг Жюльен мэдээгүй. 

	Гэрч нараас асууж эхэллээ. Энэ байцаалт хэдэн цаг үргэлжлэв. Ерөнхий прокурорын хэлсэн үгний түрүүчийг сонсоод, Жюльений халз өмнө сууж байсан эмэгтэйчүүдийн хоёр нь уйлжээ. «Дервиль авгай тэгэх ёсгүй, сэтгэл уярахгүй хүн сэн» гэж бодсон Жюльен тэр эмэгтэйн нүүр улайж байхыг ажлаа. 

	Ерөнхий прокурор хачин эвгүй шал пал гэсэн франц хэлээр гэмт хэргийн хорт зэрлэг үйлдлийг дурдлаа. Дервиль авгайн хажуугийн эмэгтэйчүүд прокурорын үгийг дургүйцсэн янзтай сонсож суугааг Жюльен ажжээ. Эмэгтэйчүүдийг таньдаг бололтой зарим шүүгчид хоорондоо ярилцан тэднийг тайтгаруулж байлаа. «Энэ бодвол муу хэрэг биш» гэж Жюльен бодов. 

	Шүүхийн хуралд оролцохоор цугларсан эдгээр хүмүүсийг одоо болтол Жюльен үзэн ядаж явсан билээ. Прокурорын хоосон чимэгт үг үүнийг улам гүнзгийрүүллээ. Гэсэн ч эргэн тойрны элэгсэг харцанд автагдан Жюльений сэтгэлийн зэвүүцэл аяндаа намдлаа. 

	Хамгаалагчийн нүүр тун шийдмэг шинжтэй байгааг Жюльен хараад баясав. Хамгаалагч үг хэлэхээр бэлтгэж байхад Жюльен түүнд «Илүү олон үг битгий хэлж үзээрэй» гэж шивнэжээ. 

	— Босюэтын үгнээс авч элдвээр чимэн та нарын эсрэг хэлсэн үг ашгаа үзүүлэв бололтой. Тэр үгээ хэлээд таван минут болоогүй байтал энд ирсэн бүх эмэгтэйчүүд нусныхаа алчуурыг гарган нулимсаа арчлаа гэж өмгөөлөгч хэлээд, үгэндээ зоригжин ам халж, маш итгүүлсэн үгийг шүүгчдэд хандаж хэллээ. Удахгүй уйлах гэж байгаа мэт санагдаад Жюльен өөрөө цочлоо. Бурхан минь! Миний дайснууд юу хэлэх бол оо гэж бодов. 

	Жюльен сэтгэл уярахад дөхөж байтал аз болоход барон дө Валеногийн зэвүүн харцтай учирлаа. 

	Энэ муу амьтан дураараа дургих тутам тэр хоёр нүүртний нүд улам сэргэж байна. Эд бүхэн зөвхөн миний үйлдсэн гэмт хэргийн уршиг мөн бол би түүнийг зүхэн хараах сан. Энэ Валено өвлийн шөнийн уртад дө Реналь авгайн дэргэд суугаад миний тухай яасан муу юм ярих бол оо» гэж Жюльен өөртөө хэлэв. 

	Энэ бодол бусдыг түлхэн ганцаар ноёрхов. Зөвшөөрөн дэмжсэн чимээ гарч Жюльенийг бодлоос нь ангижруулав. Өмгөөлөгч дөнгөж үгээ хэлж дууслаа. Түүний гар барьж баяр хүргэх нь зүйтэй гэж Жюльен бодлоо. Цаг хурдан өнгөрсөн гэж яана!

	Өмгөөлөгч, хэрэгтэн хоёрт ундаан өгөв. Яг энэ үед Жюльен нэг зүйл ажлаа. Эмэгтэйчүүдийн нэг нь ч унд уухаар гадагш гараагүй байлаа.

	 — Би үнэнээ хэлэхэд өлсөж үхэх шахлаа. Та өлсөв үү

	гэж хамгаалагч асуув. 

	— Би бас их өлслөө гэж Жюльен хариуллаа. 

	— Харж бай, тойргийн даргын авгайд идэх юм авч өгч байна. Зоригтой бай, юм болгон сайн бүтэж байна гэж өмгөөлөгч эмэгтэйн зүг заав. 

	Хурал үргэлжиллээ. 

	Хурлын дарга төгсгөлийн үг хэлэхэд цагийн хонх дуугарч шөнө болсныг мэдэгдэв. Дарга аргагүй зогсоход хүрлээ. Хүн бүр нам гүм болоход цагийн хонх улам чанга дуулдав.

	«За миний эцсийн өдөр боллоо» гэж Жюльен бодов. Үүргийг биелүүлэх санаа их хүчтэй байгааг Жюльен мэдэв. Өдий болтол Жюльен биеэ барьж сэтгэл сулрахыг огт зөвшөөрөхгүй байлаа. Тэгээд эцсийн үг хэлэхгүй гэж хатуу шийджээ. Хурлын дарга түүнээс ямар нэг үг хэлэх хүсэлтэй юү гэж асуухад Жюльен бослоо. Жюльен эгц өмнөөс харж байгаа Дервиль авгайн нүдийг үзэхэд тэр нь шөнийн гэрэлд ер бус гялалзаж харагдана. Уйлж байгаа юм биш биз? гэж бодов. 

	«Шүүгч ноёд оо! Үхэх хүртлээ хадгалах үй олны зүхэлд хөтлөгдөн би үг хэлэхэд хүрлээ. Би эрхэм ноёд та нарын ангид нийлэх хүсэлгүй; олиггүй засгийн ажиллагаанд жигшин гайхсан энгийн олныг та нар үзэж байна. 

	Би та нараас ямар нэг өршөөл гуйхгүй. Би өөрийгөө үл бүтэх найдвараар хууран мэхлэхгүй. Намайг үхэл хүлээж байна. Би үхэх хэргээ хийсэн. Элдэв хүндэтгэл, магтаал сайшаал хүлээж явах тавилантай эмэгтэйн амь насанд халдсан минь үнэн. Дө Реналь авгай миний эх шиг хүн юм. Миний үйлдсэн хэрэг аюултай; санаатай хийгдсэн. Ноёд шүүгчид ээ! Иймээс би алуулах хэрэг хийсэн байна. Миний хэрэг хөнгөн гэлээ ч гэсэн нас залуу намайг хайрлах хүн ховор байна. Харин доод гаралтай өлсгөлөн гуйланчлалд дарагдавч бэрхийг туулан сайн боловсрол олоод, дээрэнгүй баячуудын дээд сайн нийгэмлэг гэдэг хүмүүсийн дунд орж чадсан залуу үеийг сөнөөхийн үүднээс намайг төлөөнд нь сонгон авч алах гэж байна. Үүгээр залуу үеийн зоригийг мохоох гэж байна.

	Надтай үе тэнцүү бус хүмүүс намайг яллаж байгаа болохоор хамгийн хатуугаар шийтгэх биз дээ. Шүүгчдийн суудал дээр баяжсан тариачин нэг ч суугаагүй байна. Харин дандаа гайхшаа барсан хөрөнгөтөн сууж байна...» гэж Жюльен зоригтой хэллээ. 

	Хорин минутын турш Жюльен сэтгэлд байсан бүхнийг яг нэг янзаар хэлж дууслаа. Олны нүдэнд эвгүй харагдаж байсан прокурор зэвүү хүрэхдээ байрандаа цовхчиж байлаа. Жюльений үг хэдийгээр тухайн гол асуудлаас хэтэрсэн боловч бүх эмэгтэйчүүд мэгшин уйлалдав. Дервиль авгай хүртэл уйлаад зогсохгүй байлаа. Жюльен үгээ хэлж дуусахын өмнө, дахин хэрэг санаатай үйлдсэн, тогтворгүй явсан, сайн цагт дө Реналь авгайг хязгааргүй хүндэтгэж явсан зэргээ дурсан ярилаа... Дервиль авгай гэнэт чарлаад ухаан алдлаа. 

	Шөнийн нэг цаг болж байхад шүүгчид өрөөндөө орохоор гарлаа. Нэг ч эмэгтэй байрнаасаа хөдөлсөнгүй, олонх эмэгтэйчүүд нүдээ арчина. Эхлээд яриа ихэд явагдаж байснаа, шүүгчдийн шийдвэрийг хүлээж ядаад улсууд ярихаа ч байлаа. Хүндэтгэлийн минут байлаа. Дээд гэрлүүд бүдэг болж эхлэв. Ихэд ядарсан Жюльен, хажуугийн хүмүүс, шүүгчид, удаад байдаг сайн хэрэг үү, муу хэрэг үү гэж ярилцахыг сонслоо. Бүх хүн Жюльений талд байгааг санахад сэтгэл тайван. Шүүгчид ирдэггүй. Эмэгтэйчүүдийн нэг нь ч байрнаасаа хөдөлсөнгүй хэвээрээ сууцгаана. 

	Шөнийн хоёр цагийн хонх цохилоо. Хүмүүс ихэд шивэр авир хөдөлгөөнтэй. Шүүгчдийн жижиг өрөөний хаалга онгойлоо. Барон дө Валено ёслолын дээд хүндэтгэлийн байдлаар түрүүлэн гарч ирэхэд араас нь бусад шүүгчид дагалдан ирлээ. Валено ханиаж хоолойгоо засаад, үнэн байдлыг удирдлага болгогч шүүгчид үзэхдээ Жюльен Сорель урьдаас санаатайгаар бэлтгэж хүн алсан гэмт хэрэг үйлдсэн нь үнэн гэдэг шийдвэрийг санал нэгтэй гаргалаа. Энэ шийдвэрийн дараагаар алах ял заажээ. Ялын төлөвлөгөөг тэр даруйхан нь зарлажээ. Жюльен цагаа хараад дө ля Валеттийг дурсан санав. Хоёр цаг арван таван минут болж байлаа. Өнөөдөр баасан гараг гэж Жюльен бодлоо. 

	«Намайг цаазын газар явуулах нь Валенод өнөөдөр хамгийн жаргалтай цаг мөн... дө ля Валетт авгайн адилаар Матильд намайг аварч чадах болтол намайг тун сайн зовооно... гурван өдрийн дараа яг энэ цагт би яаж ч магад гэдэг үгийг хэрхэн баримталбал зохихоо мэдэх болно. 

	Жюльен гэнэт чанга хашхиралт сонсоод цочив. Эргэн тойронд нь байсан эмэгтэйчүүд бүгд уйлалдана. Бүгд тэртээ холын жижиг хонгил өөд харцгаав. Тэнд Матильд нуугдаж байсныг өнгөрсөн хойно мэджээ. Хашхирах чимээ дахин сонсогдсонгүйд, цагдаа нар олны дундуур туун аваачих гэж байгаа Жюльен рүү эргэн харцгаав. 

	«Энэ муу луйварчин Валеногийн инээд хүргэхгүйг хичээж үзье. Алах ял заасан шийдвэрийг энэ муу амьтан хэчнээн дээрэнгүй маягаар уншив аа! Нэг бус олон жилээр хурал удирдаж явсан бололтой шүүхийн дарга ялын төлөвлөгөө уншихад нулимс нь хүртэл гарсан. Валенод надаас өшөөгөө авахад хэчнээн сайхан байгаа бол оо! Дараа нь бид хоёрын дээр үед өрсөлдөж байсан дө Реналь авгайн өмнөөс бас өшөөгөө авна байх!.. би тэр дө Реналь авгайг дахин харахгүй боллоо. Ингээд дуусдаг байж... уучлаарай гэдэг сүүлчийн үг хэлэх боломж бүрэн алга боллоо... би маш муу хэрэг хийсэндээ сая л гэмшиж байна гэж түүнд хэлсэн бол би хэчнээн жаргалтай явах сан. 

	Би ял заагдах нь шударга хэрэг. Хэрэг үйлдсэн үнэн»

	
ХLII 

	Жюльенийг дахин шоронд аваачаад алагдах ял заагдсан хэрэгтнүүдэд зориулсан хавчигт орууллаа. Өдий болтол юм бүрийг нарийвчлан ажиж явсан Жюльен энэ удаа хуучин байранд яагаад оруулсангүй вэ? гэж огт бодсонгүй. Амьдралын эцсийн минутад дө Реналь авгайг хардаг юм гэхэд юу гэж хэлье дээ гэдэг бодолд бүрэн захирагдан явлаа. Тэр авгай бараг үг хэлүүлэхгүй байх гэж бодов. Анхныхаа үгээр гэм буруугаа хүлээж байгааг мэдэгдэх арга олъё гэж бодлоо. «Ийм хэрэг болсон хойно би ганцхан танд хайр дурлалтай гэдгээ тэр эмэгтэйд яаж итгүүлэх билээ. Би өөрийн нэрийг цэвэршүүлэх гэсэн буюу эсвэл Матильдад дурласнаас болсон уу, бүү мэд дө Реналь авгайг алах гэж оролдсон юм аа»

	Жюльен унтахаар хэвтсэнд сүрлэн дэвсгэр бие урах шахжээ. Нүд нь шинийг нээх шиг боллоо. «Ээ, тийм! Би чинь алуулах хэрэгтний хавчигт орсон шүү дээ. Зүйтэй хэрэг...» гэж Жюльен ганцаар ярина. 

	«Гүн Альтамира над хэлэхдээ, Дантон үхэхийн өмнө өөрийн хүчит хоолойгоор: «Сонин хэрэг шүү. Толгой тас хяргуулна гэдэг үйл үгийг цаг болгоноор хувиргаж болдоггүй. Би толгойгоо хяргуулна, чи хяргуулна гэж хэлж болно. Харин би толгойгоо хяргуулсан гэж хэлж болохгүй. Үхсэн хун юугаа хэлэх вэ дээ»

	«Хойд насны амьдрал гэж байдаг болбол яагаад өнгөрсөн цагаар ярьж боллоггүй билээ?.. би хойд нас гэдэгт тэнд христосын ламтай дайралдвал балрах нь тэр. Тэд нар өшөө хорсол, маргаан хямралаас өөр юм мэддэггүй. Шашны сургаалд хамгийн аймшигтайгаар тарчлан залхааж байгаа нь их гардаг. Шашинд дурлаж яваа ч үгүй, хүндэтгэнэ гэж бодохыг ер хүсдэггүй байсан. Би хайр гамгүй болсон «тэгээд нэлээд зүйл шашны сургаалаас санаанд орлоо». Лам дайралдвал намайг хамгийн муугаар тарчлаана... 

	Бурхан Фенелон тэнд надтай уулзвал яана. Чи олон дурласан, чамайг өршөөе гэж лав хэлэхгүй байх... 

	Би их олон дурласан уу? Тийм, би дө Реналь авгайд дурласан боловч маш муухай хэрэг хийсэн. Би олонд нэртэй болох гэж тэднийд сайн нэр хүлээсэн... 

	Над ямар ирээдүйн төлөв нээгдсэн билээ... Дайн эхэлбэл цэргийн хурандаа, энх цагт элчин сайдын яамны нарийн бичгийн дарга, дараа элчин сайд... эд бүх ажилд түргэн дасасхийгээд зүйл дуусах байсан... Би хэчнээн муу байлаа ч гэсэн дө Ля Молийн хүргэн болоод айх юм байсан уу? Миний тэнэг явдлуудыг уучлах буюу эсвэл магтах байсан биз дээ. Тэгээд гавьяат амьтан болж Вена буюу Лондонд тонгочиж байх байсан даа...»

	«Ээ ноёнтон та татаж хайрла, гурав хоноод толгойг чинь хяргана»

	Жюльен энэ үг бодсондоо гэнэт учиргүй инээв. «Хүн хоёр амьтай гэдэг үнэн бололтой. Юунаас болж би ийм бодол бодов оо» гэж тэр бодов.

	«Ээ, нөхөр минь гурван хоногийн дараа наад муу толгойг чинь хяргана. Ноён дө Шолин, лам Маслон хоёр түүнийг харахаар дундах цонхоо авч хаян зай гаргана байх, дараа цонх төлөх болбол сүйд болно. Хэн нь хэнийгээ хулгайлж амжих бол оо? гэж ганцаар ярина. 

	Жюльений санаанд гэнэт Ротрүгийн28 «Венселас» санаанд нь орлоо. 

	 

	Ладислас 

	...Миний сэтгэл үргэлж бэлэн. 

	Ладисласын эцэг, эзэн хаан 

	Цавчих зэвсэг бэлэн байна. 

	Цаадах толгойгоо одоо аваач... 

	 

	Тун сайхан хариулт байна гэж бодоод унтлаа. Ямар нэг хүн мөрнөөс нь чанга татах шиг болоход, өглөөгүүр Жюльен сэрлээ. 

	— Юу? Болсон уу! гэж Жюльен цочин сэрээд асуув. Яргачны гарт ороод байгаа мэт санагдсан нь тэр ажээ. 

	Матильд ирсэн нь тэр байлаа. Аз болоход энэ эмэгтэй миний бодсоныг ойлгоогүй байх гэж бодсон Жюльен дахин хүйтэн царай гаргав. Матильд хагас жил өвдсөн хүн шиг болж танигдахын аргагүй болон өөрчлөгджээ.

	— Энэ өөдгүй Фрилер намайг мэхэллээ гэж Матильд гараа базчин хэлэв. Уурлахдаа уйлж ч чадахгүй. 

	— Өчигдөр орой үг хэлэхдээ би эвтэйхэн харагдсан уу? Насандаа би анх удаа үг хэлсэн. Ямар болсныг бүү мэд. Зөвхөн эцсийн удаа үг хэлсэн болов уу гэж санаа зовно гэж Жюльен Матильдын яриаг тасалдуулав. 

	Энэ минутад Жюльен төгөлдөр хуурын чавхдас сайн эзэмшигчийн адилаар Матильдаар доог хийж байлаа... 

	— Надад баян чинээлэг гарал дутаад байна. Харин Матильдын ариун санааны дэмжлэг намайг нэлээд дээр гаргалаа. Бонифац дө Ля Моль шүүхийн өмнө илүү байдалтай байсан байх гэж та бодно уу? гэж Жюльен нэмэн хэллээ. 

	Матильд энэ өдөр, өндөр дээр гарсан хөөрхий охин шиг өнөр сайхан зантай, энгийн маягтай байвч Жюльенээс ганц ч энгийн үг сонсож чадсангүй. Жюльен өөрөө мэдэлгүйгээр Матильдыг зовоож, хуучин өшөөгөө авч байгаа юм шиг байлаа. 

	«Хэний ч санаанд оромгүй хэтийн их ундраатай Нил мөрнийг жижиг гол гэж хэлсэн хүн ер үгүй. Ер бусын төлөвт Жюльенийг түүнтэй адилаар сул дорой гэж хэлэх хүн гарахгүй биз ээ. Харин миний зүрхийг амархан хөдөлгөж болно. Үнэн байдлыг илчилсэн энгийн нэг үг миний зүрхийг догдлуулан нулимс асгаруулах болно. Намайг уяхан дотортой гэж хар элэгтэн хүмүүс доромжилж байсан. Тэд намайг өршөөл гуйж байна гэж андуурдаг байлаа. Намайг тэгж доог болгож болохгүй. 

	Эхнэрээ дурссан Дантон хүнд үед цочсон мэтээр ярьдаг. Гэтэл Дантон ард түмэнд хүч оруулж хорт дайсныг Парис руу оруулаагүй... би юу чадахаа ганцаараа мэднэ... Хажуугийн хүн намайг харахдаа ээ юу бол доо гэж эргэлздэг. 

	Энэ шоронд миний хажууд Матильдын оронд дө Реналь авгай байвал би санасан үгээ хэлж чадах уу? Миний хязгааргүй сандрал, эргэлзэл Валено болон эндхийн бүх хүмүүс үхлээс үнэхээр хулчийсан мэт харагдах байсан биз. Хувиа хичээж хуруу хумсаа чимхэлсэн тэд нар ашигт байранд суугаад амиа аргацаан бусдаас хөндий байна. Надад алах ял заасан ноёд Муаро, Шолин нар «Модчины үр болж төрсөн хүн ийм байдгийг харав уу?» гэлцэх байсан. Хянамгай эрдэмтэн болж болох боловч үнэнч зоригтон хүн болж чадахгүй. Дор хаяхад энэ хөөрхий Матильд шиг уйлж байгаа, үгүй уйлж чадахаа байсан учраа ойлголцоход бэрх байна» гэж Матильдын улайсан нүдийг харан хэлэв. Матильдыг цээжиндээ тэвэрлээ. Үнэн зүрхнээс уйтгарлаж байгаа энэ эмэгтэйг харахаас элдэв бодол толгойд уймарна. «Энэ эмэгтэй шөнө турш уйлсан байж магад, гэвч нэлээд удсаны дараа түүнийгээ дурсаад ичих шиг болно байх. Насан залуудаа амьдралын зам алдаж өөдгүй ядуучуудын бодолд төөрөлдөж явлаа гэж бодно биз... Круазнуа сулхан эр ээ, энэ бүсгүйтэй олон таван үг үгүй сууна. Суувал сайн биз. Тэр эмэгтэй Круазнуа эрх тушаал дэвших боломж олгох байх. 

	 

	Өөдгүй өчүүхэн ухаан

	Үнэн мэргэн бодолд дийлдэнэ. 

	 

	Үнэхээр инээд хүрмээр юм. Би үхэх замд шилжсэнээс хойш насандаа мэдэж байсан бүх шүлгүүд улам тод болон санагдах боллоо. 

	Доройтсон тэмдэг биш биз...» гэж Жюльен бодов. Матильд чуу чамай сонсогдохоор түүнд: 

	— Тэр нь зэргэлдээ өрөөнд байна гэв. 

	Жюльен Матильдын хоолойг арай гэж сонсоод, дуу нь суларчээ. Гэвч захирагч маяг нь хэвээр байна. Уураа харуулахгүйн тулд аяархан ярьж байна гэж Жюльен бодов. 

	— Тэнд хэн байна вэ? гэж Жюльен намуухан асуув. 

	— Өмгөөлөгч; давж заалдах гомдолд гарын үсгээ зур аа. 

	— Би давж заалдахгүй. 

	— Яаж болох юм бэ? Давж заалдахгүй гэж үү? Юунд тэр вэ? Хэлээч! гэж Матильд хорссон нүдээ гялалзуулж босон харайв. 

	— Амьтны доог болохгүйгээр үхэх зориг хүч надад бүрэн байна. Энэ чийгт нүхэнд удаан сууснаас хойш хоёр сарын дараа миний байдал ямар болохыг хэн мэдэх юм бэ? Лам шалж байтал эцэг ирэх байх. Үүнээс эвгүй зүйл энэ хорвоод алга. Болъё. Үхнэ. 

	Санаанд оромгүй энэ эсэргүүцэл Матильдын үнэн дургүйцэл их занг хөдөлгөв. Хавчигт орохоос өмнө Матильд дө Фрилертэй уулзах гээд чадсангүй. Одоо Жюльенд их гомдож эхлэв. Матильд Жюльенийг бурханд өргөмжилж явлаа. Одоо болоход арван таван минутын турш муу зантай гэж Жюльенийг хараагаад, өөрийгөө юунд үүнд дурлалаа гэж зэмлэв. Дээр үед ноён дө Ля Молийн номын санд доромжлуулж байсан их зантай охин яг хэвээр байгааг Жюльен харлаа. 

	— Чи өөрийн ураг төрлийн аз жаргалыг мандуулахын тулд эрэгтэй хүн болж төрөх байжээ гэж Жюльен хэлэв. 

	Энэ чийгт нүхэнд хоёр сар сууж, баячуудын гар хөл бологчдын ам хэлэнд аль муугаар доромжлуулан нэр сүрээ гутааж суувал ёстой тэнэг эр болно байгаа даа... За тэгээд нөгөөдөр өглөө би хамгийн хүйтэн доторт, алдарт зальт амьтантай халз учирна... хэргийг хоосон өнгөрөөж байсан удаагүй гэдэг» гэж бодлоо. 

	«За баяртай (Матильдын сайн үг дууссан байв) Үгүй! Би яасан ч давж заалдахгүй» гэж шийджээ. 

	Ингэж шийдээд Жюльен бодолд орлоо... 

	«Шуудан зөөгч ердийн адилаар зургаан цагт сонин авч ирнэ. Ноён дө Реналь үүнийг уншиж дууссаны дараа найман цагт Элиз охин мярааж ороод эхнэрийн ширээн дээр тавина. Сэрээд уншиж үзсэнээ хашхираад гар нь салганах болно. Тэрний амь нас арван цаг таван минутад төгслөө гэдгийг уншаад бүр ч гайхах вий. 

	Тэр эмэгтэй харамсан уйлж халуун нулимсаа урсгахыг би мэдэж байна. Би түүнийг алах гэсэн боловч юманд бодохгүй мартана. Амийг нь хорлох гэсэн тэр эмэгтэй гав ганцаараа миний алагдсаныг бүр харамсан уйлах хүн дээ». 

	«Эсрэг тэсрэг юм гэдэг энэ байх аа!» гэж Жюльен бодов. Матильдад арван таван минутын туршид загнуулж байхдаа Жюльен гагцхүү дө Реналь авгайг мөрөөдөн байв. Матильдын хэлж байгаа үгэнд үе үе Жюльен хариу өгч байсан боловч Веррьерт өнгөрөөсөн тэр нэг үеийг дурсах бодлоос ангижирч чадахгүй байлаа. Ягаан бүтээлэг дээр Безансоны сонин хэвтэж байсныг чичгэнэсэн мөлчгөр цагаан гар авлаа. Тэр гарын эзэн дө Реналь авгай сониныг уншиж үзээд уйлж байгааг Жюльен санаандаа харна... авгайн мулцгар цагаан хацрыг даган мойлны чинээ нулимс мөчрөөс тасарсан жимс шиг бөмбөрөн бөнжгөнөн дуслах нь шоронгийн мухар сахисан Жюльений нүдэнд тодын тод үзэгдэнэ. 

	Матильд бүсгүй Жюльенээс нэг ч олигтой үг дуулсангүйдээ өмгөөлөгчийг дуудлаа. Аз болоход тэр өмгөөлөгч нь 1796 оны тулалдаанд оролцсон, Манюэлийн29 нөхөр Италийн цэргийн ахмад явсан хүн байлаа. 

	Хэрэгтний сэтгэл тайтгаруулахын тулд эвгүй шийдвэр гарсныг муучлан тайлбарлахыг оролдлоо. 

	Жюльен тэр өмгөөлөгчийг хүндэтгэж өөрийн бүх бодлыг дэс дараалан хэлжээ. 

	Феликс Вано гэгч нэртэй өмгөөлөгч үгийг нь сонсоод хэлэхдээ:

	— Юмыг таны хэлдгээр бас эргэцүүлэн бодож болох юм аа. Даван заалдах өргөдөл өгтөл таны мэдэлд бүтэн гурван хоног байна. Би бүтэн гурван өдрийн турш хүрэлцэн ирж таныг ятган итгүүлэхийг оролдох ёстой юм аа. Хэрэв энэ хоёр сарын хугацаанд шоронгийн дороос галт уул гарсан ч таныг бид аврах байсан. Та өвчнөөс үхэж ч болно шүү дээ гэж Жюльенийг ширтэн нэмж өгүүлэв. 

	Матильд, өмгөөлөгч хоёр гарсан хойно, Жюльен өмгөөлөгчийг өөрийн хань Матильдаас илүү хүн гэж бодлоо. 

	
XLIII

	Цагийн дараа болоход Жюльен бөх унтсан байлаа. Шүлэг нойрондоо байтал ямар нэг хүний нулимс гар дээр нь дуслан сэрээлээ. «Нөгөө Матильд дахин иржээ. Өөрийн арга ёсоор зөөлөн сэтгэлээр миний зоригийг өөр  тийш эргүүлэхээр дахин ирсэн байх аа» гэж Жюльен бас л нэг шинэ үглэл гуниглал сонсох нь байна гэж зөгнөсөөр нүдээ нээлээ. Эхнэрээсээ зугтаан яваа Бельфгорын30 шүлгүүд Жюльений санаанд орлоо. 

	Зовлонтойгоор санаа алдах чимээ гарлаа. Нүдээ нээгээд харсан чинь дө Реналь авгай сууж байлаа. 

	— Ах! Чи намайг үхэхээс өмнө нүдэнд минь үзэгдэх байсан юм уу? Эсхүл би зүүдэлж байна уу? гэж хэлэн Жюльен тэр эмэгтэйн өлмийд сөгдөн: — Эрхэм та намайг өршөөгөөрэй. Би таны нүдэнд хүн алагч болон харагдаж байгаагаа мэдэж байна гэж хэлээд толгойгоо базлав. 

	— Давж заалдах өргөдөл өгөөч ээ гэж танаас гуйхаар би ирлээ, эрхэм минь. Таныг үүнээс татгалзаад байгааг би мэдэж байна гээд авгай уйлаад үг хэлж чадахаа байлаа. 

	— Өршөөж хайрлахыг гуйя. 

	— Хэрэв чи намайг өршөөж зэмлэхгүй байхыг гуйж байгаа юм бол одоо даруй амь гуйсан давж заалдах өргөдөл бич гэж авгай босож Жюльений цээжинд наалдан хэллээ. 

	Жюльен авгайг учир тоймгүй үнсэн таална. 

	— Чи энэ хоёр сарын турш өдөр бүр над дээр ирж байх уу? 

	— Ирэлгүй яах вэ! Харин миний нөхөр саад хориг хийж магад шүү. 

	— Өргөдөл өгнө! Чи надад муу юм санахгүй юу! Өршөөж байна уу? гэж Жюльен хэллээ. 

	Жюльен авгайг тэврэн ухаан алдах шахна. Тэр авгай гэнэт аяархнаар хэлсэн нь:

	— Чи жаахан өвтгөсөн, зүгээр, гэжээ. 

	— Мөр чинь гэл үү! Ийм хэрэг болно гэж намайг тэр нэг шөнө Веррьерт чиний өрөөнд байхад хэн ч хэлэхгүй байсан даа гэж Жюльен нулимсаа асгаруулан хэллээ. Тэгээд авгайн гарыг барин авч энхрийлэн үнслээ. 

	— Тэгэхэд намайг ноён дө Ля Мольд тэр муухай захидал бичнэ гэж хэн бодох билээ. 

	— Би чамд үргэлж дурлаж явсан. Өөр хэнд ч дурлаж үзээгүй. 

	— Тийм гэж үү? гэж дө Реналь авгай хэлээд баярлахдаа тэнгэрт хөөрөх шахна. Авгай түүнд өөрөө наалдан өвдгийг нь тэвэрнэ. Тэр хоёр хоёул чимээгүй суун удаанаар уйлна. 

	Жюльен амьдралдаа ийм минут өнгөрөөж байсангүй

	Тэр хоёр харилцан үг солилцох чадлаа сэргээтэл их цаг өнгөрлөө. 

	— Мишеле авгай буюу үнэн нэр нь дө Ля Молийн охин Матильд гэдэг залуу эмэгтэй та хоёрт ер бусын холбоо байна уу? гэж дө Реналь авгай асуув. 

	— Гаднаас харахад холбоотой юм шиг үзэгддэг. Миний эхнэр боловч тантай адил миний сэтгэл булаагч хүүхэн биш шүү гэж Жюльен хариулав.

	Тэд нэг нь нөгөөгийнхөө яриаг мянга таслан байж, мэдэж сонсоогүй юм харилцан ярилцаж арай чамай дууслаа. Ноён дө Ля Мольд бичсэн захидлыг дө Реналь авгайн туслагч лам зохиосныг авгай зөвхөн хуулбарлан явуулжээ. 

	— Шашин намайг хэчнээн эвгүй муу мунхаг хэрэг рүү түлхсэн гэж санана. Би тэр захидлын хэт эвгүй гүтгэсэн хэсгийг хассан гэж авгай хэллээ.

	Жюльен баясан гайхаж байгааг хараад авгай өөрийгөө зэмлүүлээгүй, хайрлагдаж байгаа хүн байна гэж итгэлээ. Жюльений дурлал улам хүчтэй болсоор байлаа. Дө Реналь авгай үгээ үргэлжлүүлэн хэлэхдээ, 

	—  Би өөрийгөө шашинд шүтдэг хүн гэж тооцдог. Би бурханд үнэнээс итгэдэг учир нь миний үйлдсэн нүгэл хамгийн аймшигт нүгэл мөн гэдгийг надад батлан итгүүлсэн, чи намайг хоёр дахин гар буугаар буудахад бүр ч... гэтэл, Жюльен дургүйцэн байгаа дө Реналь бүсгүйг үнсэн хайрлалаа.

	—  Тавиач ээ, тавь, би чамтай энэ талаар мартаагүйдээ ярьж учраа олъё гэсэн... би чамайг харахтайгаа зэрэг хамаг үүрэг зорилгоо мартах юм. Би чамд дурлаж байгаагаа л сайн мэддэг, бусдыг мартдаг; дурлал гэж ярих явдал юу ч биш байна. Миний сэтгэл чамд хэчнээн автагдсаныг тайлбарлаж хэлэх үг олдохгүй юм. Чамайг гэхээс би дурлах, хайрлах, захирагдах, хөөгдөхөөс айхаа байдаг... чухам яагаад чи намайг ингэж өөртөө татсаныг би өөрөө сайн ойлгохгүй юм. Чи хэрэв намайг шоронгийн харгалзагчийг хутгалаад алчих гэвэл би юу ч бодолгүйгээр очоод алах байна. Үүний учрыг чи намайг эндээс явахын өмнө тайлбарлаж өг, мэдэв үү, би өөрийнхөө зүрх сэтгэлд болж байгааг сайн ойлгох гэсэн юм, бид нар удахгүй хоёр сарын дараа салах болно... чи бид хоёр салах уу? үгүй юу гэдгийг яаж мэдэх билээ гэж дө Реналь авгай инээд алдан хэллээ. 

	—  Би хэлсэн үгээсээ буцлаа. Хэрэв чи ямар нэг арга хэрэглэх, хор өгөх, хутга шаах, буудах буюу хордуулах зэргээр өөрийнхөө амийг хорлох эсхүл надад гэм хүргэвэл би давж заалдах өргөдөл бичихгүй гэж Жюльен босон харайв. 

	Дө Реналь авгайн нүүр гэнэт хувьсав. Энэрэнгүй байдал нь гүн бодолд орсон шинжтэй боллоо.

	—  Бид одоо үхэх болбол яана? гэж авгай хэллээ.

	—  Хойд насанд юу болохыг хэн мэдэх вэ дээ? Тамлагдаж ч магад, эсхүл юу ч үзэхгүй өнгөрч болно. Энэ үлдсэн хоёр сарыг чи бид нар хамгийн жаргалтай өнгөрөөвөл яасан юм бэ? Хоёр сар гэдэг их хугацаа. Би ер нь ийм жаргалтай байсан удаагүй! гэж Жюльен хариулав. 

	—  Чи ер нь жаргаж яваагүй юу? 

	—  Нэг ч жаргаж яваагүй! Би чамтай ний нуугүй ярьж байна. Худал хэлээгүй байна шүү гэж Жюльен хэлэв. 

	—  Чи тэгж бодож байгаа бол чиний үг миний хувьд хууль гэсэн үг гэж эвгүй янзаар инээмсэглэн хариулав. 

	—  Чи өөрийнхөө амийг шууд буюу шууд бусаар хорлохгүй гэдгээ тангарагла!.. Матильд дө Круазнуатай суумагцаа өөрөөсөө гарсан миний хүүг хүнд өгөх учир чи миний хүүгийн төлөө амьдрах хэрэгтэй гэж Жюльен өгүүлэв. 

	— Зөвшөөрч байна. Харин би чиний гараар бичигдсэн, чиний гарын үсэгтэй давж заалдан өршөөл гуйх өргөдлийг аваад явах хүсэлтэй. Би биеэрээ эрхэм ерөнхий прокурор дээр очно гэж дө Реналь авгай хариуллаа. 

	— Больсон дээр байх. Чи өөрийгөө хэрэгт хийнэ шүү.

	— Би чамтай уулзахаар шоронд орж ирснээс хойш Безансон болон Франш-Контэ нутагт байшгүй мөнх бишрэлтэн болж хувираад байна. Би шашны хатуу журам зөрчлөө  би хэрэггүй болсон эмэгтэй мөн... чиний төлөө би ийм боллоо гэж авгай их гашуудсан шинжтэй хэллээ. 

	Эмэгтэйн гуниглан хэлэх үгэнд урьдынхаас илүү зүрх хөдөлсөн Жюльен тэр авгайг элгэндээ тэврэн энхрийллээ. Энэ нь ханашгүй улангассан мөрөөдөл биш хайрын сэтгэл догдолсны илрэл. Жюльен одоо л анх удаа тэр эмэгтэй өөрийн нь төлөө хамгаа харамгүй зориулсныг жинхэнэ ёсоор нь ойлголоо. 

	Хов жив хөөцөлдөгч урт хэлтний нэг нь дө Реналь гуайд эхнэр тань үргэлж шоронд очоод байх боллоо гэж хэлжээ. Гурав хоног өнгөрөөгүй байтал дө Реналь гуай эхнэрийнхээ хойноос морин тэрэг явуулж даруйхан Веррьерт буцаж ирэхийг шаардлаа. 

	Хамгийн уйтгарт хагацлын өдөр эхэллээ. Жюльен сэтгэл гуньхарч тогтон ядна. Безансоны лам нарт дайвар болон наалдах газар олоогүй өөдгүй муу лам өглөө эрт ирээд шоронгийн өмнөх гудамжинд зогссоор байна гэдэг мэдээг Жюльенд хоёр гурван цагийн дараа дамжууллаа. Бороо зогсоо зайгүй ороход тэр хүн маш зовлонт амьтан болсон мэт харагдахыг оролдоно. Дотор харанхуй байсан Жюльен тэр мэдээнээс улам зэвүүцэв. Жюльен өглөөнөөс аваад тэр ламтай уулзах гэсэн хэвээр. Лам заавал Жюльентэй уулзаж тэндээс буцаж гарахдаа олон юм дуулсан хүн болж Безансоны залуу эмэгтэйчүүдийн дотор нэр алдар олохыг хичээсэн байна. 

	Тэр лам өдөр шөнө өнгөрсөн ч хамаагүй шоронгийн үүднээс салахгүй сахиад байна гэж эрс хэлжээ.

	Энэ нүгэлтний барцдыг багасгаад ир гэж бурхан намайг явуулсан. 

	Гудамжны элдэв тохиолдолд дуртай энгийн ардууд түүнийг тойрон бөөгнөрөв. 

	— Олон түмэн минь ээ! Би хэчнээн хугацаа өнгөрөвч өдөр шөнө ялгаагүй энд байгаад байна. Бурхан тэнгэр намайг залуу Сорелийн сүнсийг авраад ирээрэй гэж гэгээн сургаалаа хайрлан илгээсэн юм. Та нар залбирлыг сахиусандаа болгож, дэмжиж хайрла... гэх мэтээр олон үг чалчжээ. 

	Жюльен анхаарал татах элдэв тохиолдлоос үнэхээр зэвүүцэж байлаа. Орчлонгийн хөрснөөс үүрд тонилох цаг болсон биш байгаа гэж Жюльен бодовч ухаангүй дурласан дө Реналь авгайгаа дахин нэг харах сан гэж найдна. 

	Шоронгийн хаалга хамгийн олон хүнтэй гудамж өөд харсан байлаа. Эргэн тойрондоо олон хүн цуглуулж, гудамжны үймээн дэгдээж байгаа ламыг бодоход Жюльений толгойн үс арзайж байлаа. «Тэр хогийн лам зав л гарвал миний нэр дуудаж байгаа байх» гэхээс Жюльен зовно. Ламын хийж байгаа явдал үхлээс олон хувь дор юм шиг санагдлаа. 

	Жюльен, шоронгийн түлхүүр баригчийг хоёр гурав дахин явуулж, тэр лам зогсож буй эсэхийг харууллаа. 

	— Тэр лам өвдгөө хүртэл шавар шавхайд шигдэн зогсоод байдаг чадлаар хашхиран залбирал уншиж, таны сүнсийг аврах юм айлдаж байна... гэж ирэх бүрдээ шоронгийн түлхүүр баригч хэлдэг байлаа.

	Бузар муу амьтан байна гэж Жюльен бодов. Яг энэ үеэр үнэхээр нэг дүнгэнэсэн амьтан юм унших нь сонсогдов. Ном уншиж байгаа ламыг олон нийт хамт дэмжин байсан нь тэр билээ. Нөгөө түлхүүр хадгалагч харин мэддэг латин үг давтан уруулаа хөдөлгөж байгааг Жюльен хараад багтартлаа уурлалаа. 

	— Таныг ийм гэгээн ламаас татгалзаад байгаа болохоор чулуу шиг хатуу зүрхтэй хүн байна гэж тэнд ярилцаж байна гэж түлхүүр хадгалагч хэллээ. 

	—  Ээ дээ эх орон минь чи яасан бэрх бүдүүлэг харанхуй юм бэ! гэж Жюльен учраа олж ядан хэллээ. Жюльен хажуудаа түлхүүр хадгалагч зогсож байгааг бүрэн мартаад чанга гэгчээр:

	—  Тэр лам сонинд нэрээ гаргах гээд тэгж байгаа юм. Санасандаа хүрэх байх аа. Хөдөөгийнхнийг яая лаа! Парист би байгаа сан бол иймэрхүү хэргийг тэвчихгүй. Ярианд орвол орсон чинээн орох хэрэгтэй. Тэр их номт ламыг та оруулаад ир гэж Жюльен хөлс чийхран, түлхүүр хадгалагчид хэллээ. 

	Түлхүүр хадгалагч залбиран мөргөөд учир тоймгүй баярлан гарч одов. 

	Гудамжинд ном уншиж байсан лам зүс царай хэлэхийн аргагүй муухай, зүйрлэхийн эрхгүй бохир. Гудамжинд хүйтэн бороо орж байсан учир шоронгийн хавчигт хав харанхуй, нойтон чийг үнэртэнэ. Тэр лам Жюльенд сайн хүн болох гэж мэддэг бүхнээ хэлж, арай л нулимсаа гоожуулсангүй. «Ламын долигонохыг хэлээд барах юм биш. Жюльен насандаа энэ удаагийнх шиг галзууртлаа уурласан удаагүй. 

	Лам ирснээс хойш хориод минут болоогүй байтал Жюльен өөрийгөө хамгийн арчаагүй хулчгар хүн гэж бодов. Анх удаа үхэл аймшигтай юм шиг бодогдлоо. Бие нь цаазлуулсны дараа хоёр хоноход яаж хөөж ялзран задарч байгаа нь нүдэнд харагдах шиг боллоо.

	Өөрийн муу талыг одоохон харуулах буюу энэ ламыг барин авч гинжээрээ тас боон алах гэж байгаа мэт Жюльенд санагдлаа. Гэтэл энэ ламд дөчин франк өгч өнөөдөр хамгийн их уншлага уншуулъя гэж шийдлээ. Үд болох дөхсөн учир лам гарч одов. 

	
XLIV

	Лам ч гарлаа. Жюльен ч уйлж эхэллээ. Жюльен үхэх болсондоо ихэд гуньхран уйллаа. Дараа нь хэрэв дө Реналь авгай Безансонд байгаа бол өөрийн хөнгөн санааг илчлэх сэн гэж аяндаа бодох боллоо.

	Сэтгэлийг татагч дө Реналь авгай хажууд юу байдаггүй билээ гэж Жюльен үнэхээр гутарч суутал Матильдын хөлийн чимээ сонсогдлоо. 

	Шоронгийн хүнд, хаалгаа өөрөө цоожлох эрх байдаггүйд хамгийн бэрх зовлон байдаг гэж Жюльен бодов. Матильдын хэлсэн бүхэнд Жюльений зэвүү хүрнэ. 

	Жюльений хэрэг таслуулах өдөр тойргийн даргаар томилогдсон Валено, Жюльенд алах ял ноогдуулснаараа дө Фрилерийг чадах гэж бодсоныг Матильд ярилаа. 

	— Тэр муу харамч өөдгүй баяныг уурлуулан дургүйг нь хүргэх бодол таны нөхрийн толгойд юунд бодогдох хэрэгцээ гараа вэ! Явцуу язгуурын тухай ярих түүнд ямар хэрэгцээ гараа вэ? Тэд өөрсдийн улс төрийн ашиг сонирхлын үүднээс хэрхэн ажиллавал зохихыг тэр өөрөө заагаад өгсөн байна. Тэд учраа олохыг байгаад уйлах дөхөж байсан. Язгуур дурдсанаас болж алах ял заах бодол тэнд төрсөн. Ноён Сорель ажил хэрэгт маш хөнгөн байна. Бид алуулах ялын өршөөл гаргуулж чадахгүй бол Жюльен өөрийнхөө амийг өөрөө хорлосон болно гэж дөнгөж саяхан надад дө Фрилер хэллээ.

	Матильд өөрөө эргэлзээгүй байсан зүйлээ Жюльенд ярьж амжаагүй байлаа. Дө Фрилер гуай Жюльенийг өнгөрсөн амьтан гэж бодоод өөрийн ашиг сонирхлын үүднээс залгамжлагчийн үүрэг гүйцэтгэгч болохоор зорьсон ажээ. Дө Фрилер ийм бодол бодно гэж Матильд ер зүүдэлсэнгүй. 

	Жюльен уурлаж бачимдахаас тогтож ядан байлаа.

	— Та намайг төлөөлж үдийн мөргөл үйлдээд ирээрэй. Би жаахан ч гэсэн амаръя гэж Матильдад Жюльен хэллээ. 

	Дө Реналь авгай олон дахин ирж уулзаж байгаад явахдаа Жюльений сэтгэл үймүүллээ гэж хардан бодсон Матильд бас тэссэнгүй уйллаа. 

	Матильд үнэн сэтгэлээсээ зовжээ. Жюльен үүнийг мэдэх бүрдээ улам зэвүүцнэ. Жюльенд ганцаар байх л тун сайхан санагдана. Яаж ганцаараа үлдэх билээ. 

	Матильд бүсгүй, Жюльенийг тайтгаруулж зовлонгүй болгох гэж оролдоод чадахгүй болохоороо гарлаа. Жюльен ганцаараа үлдээд минут төдий удаагүй байтал Фуке орж ирлээ. 

	— Би ганцаараа үлдэх гэсэн юм.. гэж Жюльен өөрийн үнэнч нөхөртөө хэлсэнд нөгөөх нь шийдэж ядан байгааг үзээд: — Би амь өршөөхийг гуйсан бичиг бичиж байна... мартсанаас, чи надтай үхлийн тухай бүү ярь, чамаас гуйя. Тэр өдөр надад онц туслалцаа авах шаардлага гарвал би чамд тэр тухайгаа яримз аа гэжээ. 

	Жюльен ганцаар үлдээд, урьдаас илүү зовлонд дарагдсан тоомсоргүй байдалд орох шиг болжээ. Суларсан биед үлдсэн сүүлчийн жаахан хүчийг Матильд, Фуке хоёроос үнэн санаагаа нуух хэрэгт зориуллаа. 

	Орой болоход санааг нь амраасан нэг бодол толгойд бодогдлоо. 

	«Өнөө өглөө үхэл маш аймшигтай юм шиг бодогдож байхад намайг цаазлахаар аваачсан бол олон түмний нүд миний бахархлыг өөд нь хөөргөх байсан. Мөн зочид өрөөнд анх орж ирж байгаа ганган эр шиг би биеэ жаахан барьсан байж магад биз. Хөдөөгийн эдгээр хүмүүсийн дунд ямар нэг талаар авхаалжит хүн байвал миний сул талыг таах байсан... харин тэрний мэдэх хүн олдохгүй байсан»

	Жюльений санаа нэлээд тайвширлаа.

	Би одоодоо хулчгар амьтан байна даа. Миний хулчгарыг мэдсэн хүн алга» гэж дуулсаар хэлнэ. 

	Маргаашийн ирэх өдөр ямар муу юм түүнд тохиолдохыг хэн мэдэх билээ. Аав нь ирж уулзах гэнэ гэдгийг Жюльен аль эртнээс мэдэж байлаа. Жюльен сэрээгүй унтаж байтал буурал үстэй аав нь хавчиг өрөөнд орж ирлээ. 

	Жюльен урвагар царайлна. Хамгийн булай муугаар хараана байх гэж хүлээн байна. Аавдаа би хайртай хүн биш ээ гэдэг бодол сэтгэлийн зовлонг эцэс хүргэнэ. 

	«Гай дайрч бид нар эцэг үр болон заяажээ. Бид хоёр нэг нэгэндээ хүний санаанд оромгүй хор хүргэснийг хэн мэднэ. Үхэхээс өмнө эцсийн удаа намайг зодоод авъя гэж ирээд байна» гэж Жюльен, харгалзагч хөдөлж ядан хог цэвэрлэж байхад бодов. 

	Хоёулхан үлдсэн дор өвгөн загнаж гарлаа. 

	Жюльен тэссэнгүй уйллаа «Өмхий дотор гэдэг энэ мөн. Намайг айсан зан гаргалаа гээд газар болгонд яриа тараана байх. Валено мэтийн Веррьерийн олиггүй амьтад, хууран мэхлэгчид яасан баярлах бол оо. Нийгмийн хамаг баялаг, сайн сайхан давуу сайн болгоныг тэд гартаа атгасан улсууд. Өдий болтол би дотроо бодохдоо: Тэд мөнгө уудалдаг, хүндэтгэл бүхнийг хүлээдэг байхад надад ариун цэвэр ухаанаас ондоо юмгүй байна гэж боддог байсан. 

	Одоо тэдний итгэх гэрч бий боллоо. Энэ гэрч этгээд намайг айж хулчийсан зан гаргалаа гээд өдий төдий дайвартайгаар Веррьерийн хэлтэй амтай болгонд ярих боллоо. Ийм байдалд орсон намайг хүнд бэрхэд дийлдэнэ гэж хүн бүр дотроо боддог байх» гэж Жюльен цухалдана. 

	Жюльен тэвчээр алдах шахна. Эцгээсээ яаж хоёр яс хагацна гэдгээ мэдэхгүй байлаа. Энэ яхир өвгөнийг яаж ийгээд аргалах нөхцөл алга болсон байлаа. Жюльенд гарах гарамгүй мэт.

	Жюльен санаанд ормоор бүх бололцоонуудыг ухаандаа түргэн цуглуулж бодлоо.

	— Би мөнгө хуримтлуулсан гэж гэнэт Жюльен хэллээ. 

	Амнаас гарсан энэ үг өвгөний нүүр царай, Жюльений байдлыг гэнэт өөрчиллөө. 

	— Түүнийг яаж зарцуулбал зохихыг бодож үзмээр байна гэж Жюльен намуухан өгүүлэв. Энэ үгийн ачаар биеэ нийтээс дор тавьсан байдал нь бас ариллаа. 

	Өвгөн модчин өнөөх мөнгийг яаж салган авах билээ гэж ховдог сэтгэл гарган салганана. Жюльен тэр мөнгөнөөс зарим хэсгийг ах дүүдээ өгөх гэж горилсон нь илэрхий. Өвгөн энэ тухай удаан хугацаагаар баярлан ярилаа. Жюльен үнэн голоос сэтгэл зугаацав. 

	— Бурхан миний нөгөө гэрээслэлийн тухай бодол төрүүллээ. Би ах нартаа мянга мянган франк үлдээгээд бусдыг танд өгье. 

	— Зүйтэй, тэгэх хэрэгтэй. Илүү гарсан нь надад ноогдох хувь байх ёстой. Бурхан таныг өршөөж, зүрхийг намтган, ерийн христосын сүсэгтэн шиг тайван үхэх болсон бол өр ширнээс салах нь зүйтэй байна. Би таны хоол, хичээл сурлагад хэчнээн их мөнгө зарцуулсныг та мэдэхгүй байна гэж өвгөн хариулав. 

	«Эцгийн хайр гэдэг энэ үү!» гэж Жюльен арай гэж ганцаараа болсон хойноо зэвүүцэн үглэв. Удаагүй байтал шоронгийн харгалзагч орж ирлээ. 

	— Эрхэм ээ, миний хараанд байгаа хоригдлууд ах дүүтэйгээ уулзсаны дараа би байнга нэг шил шампань архи авч ирж заншсан хүн юм. Жаахан үнэтэй, гэхдээ зургаахан франк нэг шил нь, харин сэтгэл баясгах нь сайхан

	— Гурван аягатай аваад ир, гудам дунд алхалж яваа хоёр хоригдлуудыг нааш нь оруулаарай гэж Жюльен хүүхэд шиг баясан өгүүлэв. 

	Шоронгийн харгалзагч, шоронд хоёр дахь удаагаа орсон, удахгүй хорих газар ажилд явах болсон хоёр хоригдлыг орууллаа. Хоригдлууд маш зальтай, хүйтэн сэтгэлтэй, хэнд ч дийлдэшгүй зоригтой, юунаас ч буцмааргүй байлаа. 

	—  Над хорин франк өг. Би шанд нь танд хамаг амьдралаа нэгд нэгэнгүй ярьж өгье. Хэрэг болно танд гэж хоригдлын нэг нь Жюльенд хэллээ.

	— Дэмий хэрэг биш үү? гэж Жюльен хэлэв. 

	— Хаанаас даа. Хэрэв би ямар нэг талаар худал үг хэлбэл миний энэ нөхөр намайг дорхон нь цохиод унагаана. Хорин франкад шунах болно гэж хоригдол хариулав. 

	Хоригдлын яриа хачин гайхалтай. Тэр хүн шантаршгүй зоригтон боловч мөнгө гэсээр хамаг насаа баржээ. 

	Тэд явсны дараа Жюльен эрс ондоо хүн болсон мэт бодов. Өөрийгөө зэмлэдэг нь бүрэн арилав. Дө Реналь авгай явснаас хойш сэтгэлд бий болсон гуниглал улам гүнзгийрлээ. 

	«Би түүнд өдий болтлоо татагдаагүй сэн бол парисын бүх баячуудын зочид өрөө миний эцэг буюу эдгээр хоригдлууд мэтийн амьтсаар пиг дүүрсэн байхыг харж суух байсан. Баячуудын дотроос би өнөөдөр яаж хоол олж иднэ гэдэг зовлонт бодол бодон өглөө сэрдэг хүн нэг ч байхгүй гэж тэдний ярьдаг үнэн. Тэд үнэнч шударга биеэ магтахыг яана! Баячууд дуртай цагтаа шүүгчид болж хувираад, өлсөж үхэхийн даваан дээр мөнгөн хэрэгсэл хулгайлсан ядуучуудыг дуртайгаараа шийтгэж суудаг байна. 

	Ордны хавьд албан дэвших буюу эсвэл сайд болох үгүй аваас сайдын буурь алдах цаг ирвэл баян тарган ноёд, мөнгөний хойноос болж шоронд орсон энэ хоёр хоригдол шиг, ямар ч гэмт хэрэг үйлдэхээс буцахаа байдаг юм.

	Байгалийн ямар ч эрх гэдэг байхгүй байна. Үг, үйлс хоёр дандаа зөрүү. Өвгөд дээдэс нь XIV Лүи Вангийн үед хөрөнгө хураалтаар баяжсан  нөгөө миний толгойг авхуулах гэсэн ерөнхий прокурор хэлэх нь нэг хийх нь ондоо. Айж алах хядахыг хориглосон хууль хэдийд гарсан цагт эрх бий болдог. Хууль гарах хүртэл юм бүхэн байгалиас заяагдсанаар явдаг. Дараа нь амьд амьтан болгон эдлэх идэх юмгүй болж өлсгөлөн, өлбөрөлд ордог... нийтийн хүндэтгэл хүлээсэн хүн гэж нэг ч алга. Харин гэмт хэрэг хийж байхдаа баригдаагүй хэрэгтнүүд нүх сүв олж баяжаад галзуурцгааж байна. Намайг нийтийн өмнө яллагч хүн хамгийн бузар аргаар баяжсан байна... би гэмт хэрэг хийгээд шударгаар шийтгүүлсэн. Хэрэв миний ганц гэмт хэргийг тооцохгүй юм бол намайг ялласан Валено нийгэмд надаас хэдэн зуу дахин илүү хохирол учруулж байна» гээд Жюльен цааш үргэлжлэн бодох нь:

	«Жишээ нь миний аав хэдийгээр ховдог хомхой боловч эдгээр хүмүүсээс илүү юм аа. Аав намайг хэзээ ч хайрлаж байсан удаагүй. Миний үхэл нэр сүрийг нь бузарлахад лав тэвчин сууж байхаа больсон биз. Мөнгө дутна гэж айсан зовлон, шунал гэдэг нэртэй хүмүүсийн зүхэл хараалын тухай аймшигт бодол, аавд өгч байгаа гурав дөрвөн зуун лундр санааг нь амраан итгэл олгож байна. Аль нэг ням гарагт үдийн хоолны дараагаар тэрээр өөрийнхөө алтыг Веррьерийн атаархагчдад үзүүлэх болно. Аавын харц тэдэнд, хүүгийн амийг үнэ төлбөр авалгүй аврах тийм хүн та нарын дотор байна уу гэж ойлгуулах болно» гэж Жюльен уурлалгүй, гунигтайгаар бодлоо. 

	Энэ гүн ухаан үнэнээс төдий холгүй байсан ч байж болох юм, гэсэн ч энэ гүн ухаанаас болж үхэх бодол үүсдэг ч байж болох юм. Энэ мэтчилэн таван өдөр өнгөрлөө. Жюльен Матильдтай элэгсэг зөөлөн харьцана. Матильд туйлын их хардаж байгаа нь ил боллоо. Нэгэн орой Жюльен амиа хорлож үхвэл яана гэж тууштайхан бодлоо. Сэтгэл санаагаар гүн дорой; дө Реналь авгай явснаас хойш бүр ч түгшүүртэй. Өдөр тутмын амьдрал, санаа бодолдоо хэн нэг хүнийг тодорхой сэтгэсэн зүйлгүй. Шоронгийн амьдрал эрүүл мэндэд нөлөөлж, залуу герман оюутан шиг тогтворгүй хийсвэр зан бий болголоо. Хүнийг тарчлаан зовоогч өөдгүй санааг үгүй хийдэг утга төгөлдөр үг ч үгүй, эрийн жавхлан болсон эрэлхэг зориг ч үгүй. Доройтох зам руу хазайн хазайсаар хөөрхий Жюльен. 

	«Би үнэнийг хүндэтгэж явдаг... Тэр үнэн хаа байна вэ?.. Газар болгон хоёр нүүр, хуурамч явдал. Хамгийн гайхамшигт хүн ч гэсэн хар амиа хичээж, хамаг олноо дамшиглана. Итгэлт хүн гэж алга. Итгэгдэх төлөв хүн гэж бас байхгүй байна» гээд Жюльен зэвүүцэн уруул хөдөлгөнө.

	Авгай өнчин ядуучуудад зориулан буянт цуглуулга хуралдуулж явахдаа тийм ван хэдэн арван лундр хайрлаагүй зарцуулсан гэх мэтээр ятгадаг байсан. Шал худал! Итгээд яах юм бэ! Наполеон Гэгээн Елен арал дээр очсон... Ромын хаанд долигоносон хэрэг... худал мэх. 

	Бурхан минь! Хүн зовлонд учраад түүнээс ангижрахын тулд шийдвэртэй хөдөлбөл зохих байтал хуурч мэхлэх замд бушуу халтиран орох юм. Хүн төрөлхтний өөдгүй угсаанаас олигтой юм найдан хүлээх аргагүй болжээ. 

	Үнэн юм хаа байна вэ? Бурхан шашинд уу? Үнэнийг төлөөлсөн болдог хүмүүс Маслон, Фрилер, Кастанэд гэх мэт... мөнгө төгрөг гаргалгүй амьдраад байдаг албатантай христосынхонд үнэн зүйл байж ч болох... гэгээн Паул нийтийн хөрөнгөөр туйлж, тушаах, ятгах, өөрийнхөө тухай албаар магтуулах боломжтойдоо жаргаж байсан...

	Ертөнц дээр үнэн зөв шашин гэж байдаг ч болоосой.... би ухаангүй амьтан! Гот маягийн сүм, эрээн ганган цонхнууд нүдэнд үзэгдэх, цонхнуудын ёроолд сүүдгэнэн залбирах лам санаанд харагдах шиг... би ч больжээ. Юмны учрыг олох юм сан, үнэнийг үзэх сэн... Намайг ашиглах, мэхлэх гэсэн өөдгүй лам ирэхийг яана... Боеуази мэтийн хоёр нүүртнүүдийг яана.

	Фенелон31 буюу Массильон32 мэтийн шашны жинхэнэ төлөөлөгч бол бас яамай... Массильон Дюбуатай33 хуйвалдсан «Сенсимон өөрийн бичсэн дурсамжаараа намайг Фенелонд дургүй болгосон. Жинхэнэ хувраг байсан бол яамай... тэгсэн бол сэтгэхүйн чадвараар баян хүн нэгдэн найрамдах боломж олох сон... бид ийм ганцаардмал байхгүй сан... тэр лам бидэнд бурхан номлож байх сан... ямар бурхан сайн бэ? Олиггүй, зэрлэг, өш хонзонгоор дүүрсэн бурхан хэрэг алга... шударга, сайн зантай буянт Вольтерийн бурхан бол бас яах вэ?..»

	Жюльен урьд цээжилж байсан шашны судрын тухай дурсан саналаа... гурван юм цуглараад агуу их бурхан номлож байснаа дараа нь... манай лам нарын идэш болсон биш үү? 

	Ганц бие гозон толгой!.. Юутай бэрх зовлон бэ!.. гээд Жюльен толгойгоо дэлсэнэ. 

	Би галзуурч байна, минийх зөв биш. Энэ шоронд би ганцаар. Хөрст газар дээр үүргийн үзмийн ачаар ганцаардаагүй явсан удаа бий. Би буруу зөв байлаа ч гэсэн ноогдсон үүргээ хүчит шуурганы үед хажуулдан түших асар том түшиг боддог. Би гуйвж дайван ийш тийш атиралдан үсэрч явсан. Би муу боловч хүний үр болохоор хийсчхээгүй ирсэн юм сан... 

	Шоронгийн хөгц үнэртсэн чийг намайг ганцаардлын уйтгарт оруулж гүйцлээ... 

	Би хоёр нүүртнүүдийг зүхэх мөртөө өөрөө хоёр нүүр гаргаад байдаг учир юү вэ? Үхэл, шорон, үнэрт чийг эд бүхнээс болоогүй, дө Реналь авгай дэргэд байхгүйгээс шалтгаалсан. Хэрэв би Веррьерт очоод тэр эмэгтэйг олж харахын тулд газар нүхэнд орон долоон хоногоор хүлээж байгаа бол би юунд уйлах бил ээ? 

	Орчин үеийнхний нөлөөлөл гэдэг хүнийг ийм болгодог байна. Би ганц биетэйгээ, үхэлд хоёр алхам ойртож очоод ярьж сууна, бас л зулгуйч зан гаргаж байна... Арван есдүгээр зууныг яана!

	Ойд явж байгаа анчин буудахад ан нь унахад ухасхийн харайдаг, тэгж явахдаа шоргоолжны үүр гишгэж орон байрыг нь эвдэхэд далавчит шоргоолжнууд зүг бүр нисдэг... энэ асар том, хар, аюулт бие, ниргэх дуу гарч гал бадран утаа суунагласны дараа гэнэт яах ийхийн зуургүй үүрийг хэмх дайрсан анчны гутал сүйтгэлээ гэж шоргоолжин төрлийн хамгийн цэцэн гүн ухаантан хэзээд ч ойлгохгүй. 

	Нэг өдрийн настай шавж зуны сайхан өдрийн өглөө есөн цагт төрөөд нар тонгойхын хэрд таван цагт үхээд өгдөг; тэр шавж шөнө гэж юу хэлдгийг юунд мэдэх билээ. Түүнд дахин таван цаг амьдрах бололцоо олговол шөнийг биеэр үзээд сая юу болохыг ойлгох болно. 

	Би үүнтэй адил. Хорин гуравхан насандаа үхэх нь. Дө Реналь авгайн хажууд амьдрах таван жилийн настай ч болоосой нь... гэж чангаар хэлээд зэвүүн инээв. 

	Жюльен Мефистофль шиг хөхрөв. «Энэ агуу их асуудлуудыг бодож суудаг минь илүү зан!

	1. Миний дэргэд үл мэдэгдэх амьтан зогсоод байгаа юм шиг би хулчийгаад байх юм. 

	2. Амьд явах хэдхэн хоног үлдсэн болохоор би амьдрах, дурлахаа мартаад байна... ээ, чааваас! дө Реналь авгай миний дэргэд алга. Нэрийг нь гутаалгахгүй гээд нөхөр нь түүнийг дахин Безансон рүү явуулахгүй.

	Миний ганцаардал энэнээс боллоо. Харин хорвоо дээр шударга, буянт, бүхнийг захирагч, нүгэл хорслоос ангижирсан бурхангүйгээс ч болсон хэрэг биш!.. 

	Бурхан гэж юм байдаг сан бол..  би хөлд нь сөгдөх сөн. Би үхэх гавьяа байгуулсан гэж түүнд хэлээд, 

	— Авралт буянт бурхан минь, надад миний сэтгэлийн ханийг хайрлаач! гэж би гуйх сан!» гэх зэргээр бодно. 

	Шөнө дунд аль эрт өнгөрчээ. Жюльен хэвтээд хоёр цаг гаруй тайван унтаад байтал Фуке ирлээ. 

	Жюльен, сэтгэл зүрхэндээ чухам юу болж байгааг тодорхой харсан хүн шиг хатуу зоригтой боллоо. 
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	— Би тэр муу лам Ша-Бернарыг нааш нь дуудаж ирүүлээд эвгүй сэтгэгдэл төрүүлэхийг больё. Үүгээр ороод гарвал гурван өдөр хоол унд амсахаа байх болно. Чи тэр Пирарын нөхдийн дотроос хэрэг төвөг багатай ямар нэг янсенистыг олж үзээрэй гэж Фукед хэлэв. 

	Фуке хэдийд өөрөөс нь тэгж асуух бол гэж хүлээж ядан байжээ. Жюльен ингэж хөдөө нутгийн олон түмний санаанд тохирсон үг хэлж ёсыг сайн баримталжээ. Лам дө Фрилер, тохиромжгүй лам сонгож олсон зэрэгт Жюльен дургүйцсэн боловч шорон дотор байхдаа их хурлынхны нөлөөнд оршсоор байжээ. Тэгвэл бас тус болох юутай. Шоронгийн хавчгийн бохир агаарт дарагдан, Жюльений ухаан доройтно. Дө Реналь авгай буцаад ирэхэд Жюльен баярласан гэж тоймгүй. 

	— Би юун түрүүнд чамтайгаа хамт байх үүрэгтэй. Веррьерээс оргоод ирлээ гэж Жюльенийг үнсэн байж тэр авгай хэллээ. 

	Жюльен тэр авгайгаас нэрэлхэж элдвээ нуусангүй, хамаг сул талаа бүгдийг тоочин ярилаа. Авгай зан сайнтай, элэгсэг дотно харилцаатай байжээ. 

	Орой нь тэр авгай хавчгаас дөнгөж гараад, Жюльенийг зөөлөн идэш гэсэн мэт ирж наалдаад байгаа нөгөө ламыг гэртээ дуудууллаа; Безансоны залуу эмэгтэйчүүдийн анхаарал татах гэснээс өөр ямар ч зорилгогүй явсан тэр ламын учрыг ойлгосон дө Реналь авгай түүнийг одоо, Брей-лө-О-д очиж, арван хоногийн турш мөргөл үйлдээд ир гэж явуулжээ. 

	Жюльен энэ үед янаг, амрагийн хэчнээн их баясгалант байдал, амтат санаанд автагдаад байсныг хэлэхэд үнэхээр бэрх. 

	Баруун зүүн тал руу алт хуваан өгч, заримдаа хамгийн баян, сүсэгтэн, өөрийн авга эгчийн нөлөөллийг буруугаар ашиглан, дө Реналь авгай өдөрт хоёр удаа Жюльентэй уулзаж байх зөвшөөрөл олж авсан байна. 

	Матильд энэ тухай сонсоод хардахын эрхэнд арай л галзуурсангүй. Дө Фрилер гуай хэдийгээр их нэр хүндтэй хүн боловч түүнийг нөхөртэй нь өдөрт нэг удаа уулзуулж байхаас илүү бололцоо олгож, ёс горимыг зөрчиж чадахгүй нь байна гэж энэ бүсгүйд хэлсэн ажээ. Матильд өөрийн зүгээс дө Реналь авгайн алхам бүрийг тагнах ажил явууллаа. 

	Дө Фрилер гуай өөрийн олиггүй муу ухаанаараа Жюльен тэр эмэгтэйд яасан ч тохирохгүй хүн гэдгийг итгүүлэх ятгалга явууллаа. 

	Матильд эвгүй байдалд орох тутмаа Жюльенд улам хүчтэй дурлах болж, өдөр бүр Жюльен дээр очиж, элдэв хэрүүл маргаан гаргах болсон байна. 

	Жюльен энэ залуу эмэгтэйн нэр сүрийг гутаасандаа аль болохоор олигтой байхыг оролдоно; гэтэл дө Реналь авгай салшгүй дассандаа Матильдын биеийг улам зовооно. Жюльений үндэс багатай янз бүрийн шалтаг заасан үг нь үр дүн өгөхгүй болоход Матильдад хэлэхдээ, дө Реналь авгайн ирэлт хүнд гэм хийх зүйл биш гээд дотроо; «Удахгүй зангилаа тайлагдаж энэ явдал дуусна. Би илүү хатуу эсэргүүцэл үзүүлж чадахгүйгээс цааш үүгээр амьдралаа төгсгөсөн дээр байх аа» гэж бодов.

	Нөгөө гүн дө Круазнуа нас барсан мэдээ Матильдад сонсогдлоо. Санаанд оромгүй их баян дө Тале гуай гэнэт байж байтлаа Матильд алга болсон тухай ямар нэг таавар үг хэлэхээр шийджээ. Гэтэл дө Круазнуа түүнийг хэлсэн үгээсээ ухар гэж шаарджээ. Дө Тале гуай маш дэлгэрэнгүй өгүүлсэн нэр бичээгүй эзэн нь үл мэдэгдэх захидал авснаа дө Круазнуад үзүүлсэнд, ямар нэг талаар үнэнтэй зүйл байхыг мэдлээ. 

	Дө Тале гуай энэ ташрамд харин санаанд оромгүй эвгүй доогийн хэдэн үг хэлсэн байна. Тэгэхэд нь гүн бүтэж үхтлээ уурлаад туйлын их буруутайгаа хүлээхийг дө Талегаас шаардсанд энэ сая хөрөнгөтөн эр, гүнтэй буудалцахаар шийджээ. Бүтэлгүй энэ бүдүүлэг буудалцааны үед парисын залуучуудын урдаа барьдаг хүн нь болох гүн хорин дөрвөн настайдаа алагдлаа. 

	Энэ үхэл ядарч туйлдсан Жюльений сэтгэлд маш зовлонт муу нөлөө үзүүлсэн байна. 

	Жюльен Матильдад хэлсэн нь:

	— Эвий муу Круазнуа. Бидний хувьд дээд зэргээр үнэнч журмын байдалтай явсан хүн юм. Та эхийнхээ зочид өрөөнд болгоомжгүй явдал гаргаснаас хойш тэр намайг үзэн ядах ёстой байсан. Намайг хэрүүл маргаанд оруулах гэвэл түүнд маш амархан байсан. Өш хонзон ихдээд ирвэл өөдтэй юм үзэхгүй. 

	Дө Круазнуа гуай нас барсан явдал Матильдын ирээдүйн тухай бодож байсан Жюльений бүх төлөвлөгөөг өөрчиллөө. Хэдэн хоногийн турш дө Люзтэй суу гэж Матильдыг нэлээд ятгажээ. 

	— Хүнээс дордохоор амьтан биш шүү. Дө Люз өндөр дээд эрх тушаал эзлэхээ л эзэлнэ. Муу Круазнуаг бодвол дө Люз алдар нэрд их дуртай, зан бага зэрэг ширүүн, вангийн ураг байхгүй, тийм ч учраас Жюльений үлдээсэн бэлэвсэн эмэгтэйтэй уухайн тас сууна байх гэж Жюльен хэллээ. 

	— Аль сайн болгоныг үзэн яддаг муу бэлэвсэн эмийг үү. Хагас жил өнгөрөөгүй байтал ханилсан нөхөр нь хамаг зовлонгийн эх уурхай болсон өөр эмэгтэйтэй явалдаад байгааг үзэж их зовлон үүрсэн эмэгтэй намайг тоох гэж үү? гэж Матильд зэвүүн хүйтнээр хэллээ. 

	— Та шударга бус байна. Дө Реналь авгай ирдгийг шалтаг болгон ашиглаад өмгөөлөгч Парис хот орж миний амь өршөөхийг гуйж байна. Тэр өмгөөлөгч очоод алуулах гэсэн эмэгтэйгээр асран сувилуулж байгаа хоригдол болгон намайг ярьж яваа. Энэ нь миний амь аврахад тус хүргэж болно. Би амьд гараад аль нэг хэрэгт хутгалдаад явж байхыг та үзэх болно... гэх мэт. 

	Зэрлэг хардалт, өш хонзон авах бүрэн боломжгүй болсон хоосон найдлага (Жюльенийг авардаг юм ч гэсэн дахин яаж өөртөө татах арга барагдсан явдал), энэ үнэнч бус ханьд улам их дурлах болсноо бодохоос ичиж зовох эд бүхэн нийлж Матильдыг үг хэлэх чадваргүй, гунигт байдалд орууллаа. Матильдыг дө Фрилер гуай урьдчилан сургаад, Фуке элдэв юм хэлээд өөд татсангүй. 

	Матильд дэргэд нь суугаагүй бусад цагт Жюльен ирээдүйг бодохоо байгаад зөвхөн өнөөдрийн дурлалд автагдан байлаа. Дө Реналь авгай ч гэсэн маргааш юу болохыг мартаад яг Жюльентэй адил байдалд орсон байна. Хэмжээнээс хэтрэн бялхсан зуурдын дурлал гэдэг ийм болгодог байна шүү. Энэхэн зуур түүнийг зогсоох зүйл байсангүй. 

	— Чи бид хоёр Вержийн ойгоор цэнгэн зугаалж явахад маш жаргалтай зугаатай байж болох байсан. Ганцхан миний алдар нэр хөөцөлдөгч бодол, аливааг мөрөөдөгч хүслэн намайг хөндий байлгадаг байсан. Миний уруулд маш ойрхон байсан энэ хөөрхөн гарыг барин зүрхэндээ наалдуулахын оронд ирээдүйг бодоод эрхэм танаас холдон хөндийрдөг байлаа. Тоо томшгүй олон тулалдаанд орж ялалт байгуулаад үзэгдэж харагдаагүй алдар нэртэй болохыг би мөрөөддөг байсан... хэрэв та энэ шоронд над дээр ирээгүй сэн бол би аз жаргал аль сайхныг амсахгүй явж үхэх байжээ гэж Жюльен тэр эмэгтэйд хэллээ. 

	Удаа дараа учирсан хоёр тохиолдол тайван тэнүүн амьдралын хэвийн байдлыг алдагдуулсан байна. Жюльений багш нь янсенист хүн байсан. Лам нараас дургүйцэхгүй байсаар байгаад нэг мэдэхэд нөлөөнд нь автагдсан байна. 

	Санамсаргүй нэгэн өдөр тэр нь Жюльен дээр иржээ. Тэгээд Жюльенийг хэрэв амиа хорлож үхэх зовлонд учрах гээгүй бол ямар нэг аргаар амь өршөөхийг гуйх хэрэгтэй гэжээ. Лам нар Парисын шүүх яаманд их нөлөөтэй учир ашиглах нэг нарийн арга байна. Юу гэвэл их ёслолын байдлаар сүмд өргөн олны анхаарал татах хэрэгтэй гэжээ. 

	— Олонд мэдэгдэнэ гэнэ ээ! Мөн дөө! Та бас л миний зовлонгоор ашиг олох гээ юү? гэж Жюльен хэллээ. Янсенист багш шууд таслан өгүүлсэн нь:

	— Таны залуу нас, тэнгэрээс заяасан гуалиг бие, гэмт хэрэг үйлдүүлсэн үл мэдэгдэх шалтгаан, таны эрх ашгийн тулд дө Ля Молийн охиноос гүйцэтгэсэн баатарлаг үйлс, таны алах гэсэн эмэгтэйн ер бусын нөхөрсөг харилцаа эд бүхнээс болж та манай Безансоны залуу эмэгтэйчүүдийн дунд ёстой баатар эр болон харагдаж байгаа. Тэд таныг гэсээр байгаад улс төрийг ч хүртэл мартсан шүү... 

	Та бурханд мөргөснөөр эмэгтэйчүүдийн анхаарал их татаж мартагдашгүйгээр дурсагдах болно. Та шашинд агуу их ашиг хүргэж болох байна. Би ийм шийдвэрлэгч ч үед бусдаас ялгаран огт хэрэггүй зүйлээс эргэлзэж байх хэрэг байна уу. Ханашгүй шуналд автагдагсад ч хүртэл хагацах цаг ирэхэд гар хавсран залбирах явдал бий. Зөрөхийн хэрэг байхгүй! Таны мөргөл, сахил хүртэх явдал олны нулимс асгаруулан Вольтерийн зохиолуудын хорт нөлөөллийг арилгах болно. 

	— Би өөрөө өөрийгөө хараагаад унахлаар надаас юу үлдэх юм бэ? Би нэр алдарт дуртай, энэ санаанаасаа хазайх ч хүсэл алга. Би тэгэхэд манай үеийн шаардлагаар тийм хэрэг хийсэн. Би одоо хоногоо тоолж байгаа хүн. Би өөдгүй муу хэрэг хийвэл насаараа хамгийн үнэнч бус амьтан болон хувирахаа урьдаас мэдэж байна гэж Жюльен зэвүүцэн дургүйцэв. 

	Жюльенийг улам зовоосон хоёр дахь явдал дө Реналь авгайтай холбоотой. Хэн гэдгийг хэлэхэд хэцүү үл таних, хүний мууд дуртай, эмэгтэй, гэнэн хонгор тэр бүсгүйг ятгахдаа, одоохон Сен-Клү очиж X Шарлийн хөлд мөргөвөл барцад багадна гэжээ.

	Дө Реналь авгай Жюльенээс холдоод нэг удаа өөрийгөө лам болгохыг оролдсон билээ. Энэ явдлыг туулснаас хойш, урьд нь үхлээс долоон дор муу юм шиг бодогдож байсан зүйл одоо юу ч биш шиг санагдах боллоо. Олны өмнө амьдралаа харуулахад яадаг юм бэ гэж тэр авгай бодов. 

	— Би хаанд очоод, чи миний хайрт хань гэж хэлье; хүний амьдрал, ялангуяа Жюльен шиг хүний амь юунаас ч илүү үнэтэй. Жюльений төлөө юу ч хайрлахгүй. Чи зөвхөн хардсандаа болоод намайг буудсан гэдгийг би хэлнэ. Иймэрхүү үед заяа муут залуугийн амьдралыг шүүгчид буюу ван аварч байсан удаа цөөнгүй бий юм.

	— Би чамтай хэзээд ч дахин уулзахгүй. Би чамайг шорон руу бүү оруул гэж хэлнэ. Хэрэв чи, хоёр биеийнхээ нэр сүрийг бүх дэлхийн өмнө инээдэм доог болгох тийм алхам үүрд хийхгүй гэж надад эс тангараглавал би маргааш өдөр нь амиа хорлож үхнэ. Парис явна! Чи өөрөө үүнийг бодоогүй байх аа. Чи чухам ямар хорлонт эмэгтэйн ятгалгад ор оо вэ? Надад хэл! Олдсон жаргалд одоодоо мансуурч байя. Амьдралаа бусдаас нууя. Миний хийсэн гэмт хэрэг дэндүү ил байна. Матильд маш олон танил талтай. Хүний хийдэг бүхнийг Матильд хийгээд хүч хүрэхгүй байна. Энэ зах нутгийн бүх баячууд, буурьтай хүмүүс цөм миний эсрэг тэмцэж байна. Чиний хийх эвгүй алхам, баячууд ялангуяа зовлон багатай амьдралтай дундчуудын дургүйг улам хүргэнэ... энэ Маслон, Валено болон бусад тэднээс илүү олон мянган хүмүүсийн амтат зууш болох хэрэг байхгүй. 

	Жюльен шоронгийн хавчиг өрөөний хачин муухай хүнд агаарыг давах чадваргүй шахуу болсон байлаа. Үхэх цаг чинь боллоо гэж зарласан тэр өдөр аз дайрахад Жюльений эргэн тойронд хурц тод нар гарч зүрх зориг орууллаа. Цэвэр агаар дундуур явахад олон хоногийн турш усанд аялаад хуурай газар гарсан далайчин шиг сайхан бодол төрж байлаа. «Зүгээр, бүгд бүтэмжтэй. Би сандраагүй байна» гэж Жюльен өөртэйгөө ярьж явав. Амиа алдах тэр үед Жюльений толгой хэзээнээс илүү саруул сайхан. Дээр үед Вержийн ойд өнгөрүүлсэн зугаат мөч Жюльений сэтгэлд улам тод болон үзэгдэв. Тэр үеийн юм нэгд нэгэнгүй бөөнөөр ухаанд бууна. 

	Юм бүхэн хөнгөн шуурхай өнгөрч, түүний зүгээс саад тотгор болсон юм нэг ч үгүй. 

	Хоёр хоногийн өмнө Фукед:

	— Миний ухаан санаа ямар байхыг одоогоос тааж хэлэхэд бэрх байна. Шоронгийн энэ хавчиг өрөө тун муухай, чийг гэж тоймгүй, би үе үе халуурна; ухаан бас балартана; гэвч би айхгүй байна. Би яасан ч айхгүй, бусдын өмнө гутрахгүй. 

	Энэ сүүлчийн өдрөөр Матильд, дө Реналь авгай хоёрыг өглөөгүүр аваад яваарай гэж Жюльен өөрөө Фукегээс гуйжээ. 

	Жюльен Фукед хэлэхдээ:

	— Чи тэр хоёрыг нэг морин тэргэнд цуг суулгаад явуул, харин жолооч морио хар хурдаар нь давхиул гэж захиарай. Тэд нэг бол нэг нэгийгээ налаад ойртох байх, эсхүл үзэн ядаад нүүр царайгаа буруулах байх. Юу ч гэсэн тэр хоёр ядуу бүсгүйчүүд аюулт зовлонгоо түр мартах болно гэж хэлэв. 

	Жюльен дө Реналь авгайг, Матильдын хүүг аваад, цаашид амьдран сууна гэдэг ам тангараг гаргуулжээ. 

	— Хэн мэднэ ээ? Үхсэний дараа бид ямар нэг зүйл бодож болох уу? Би тэртээ Веррьерийн цаадах том уулын жижиг агуйд орж нойрсох дур хүрэх юм. Нойрсоно гэдэг тун сайн үг. Би чамд хэчнээн олон дахин ярьдаг байсныг санана уу. Би тэр агуйд ороод хэвтэхэд миний нүдний өмнө тэртээ дор францын үзэмжит сайхан нутаг эрээлжлэн харагдаад, зүрх минь алдар гавьяаг хөөцөлдөх хүслээр дүүрдэг билээ. Тэр миний гол мөрөөдөл байсан юм аа. Тэр агуй одоо ч гэсэн миний бодолд тааламжтай санагддаг юм аа. Тэр агуй ямар ч гүн ухаантны бодол сэтгэл хөгжөөж чадмаар юм... 

	Манай Безансоны их хурлынхан, эндхийн баячууд ямар ч үед юугаар ч баяжихаас буцахгүй хүмүүс юм. Чи хүсвэл, миний үлдэгдэл хогийг чамд эд дуртай худалдаж мөнгө олох байх шүү... гэж нэг удаа Фукед Жюльен хэлсэн байна. 

	Фуке энэ муухай хэлэлцээнд амжилт олсон хүн боллоо. Фуке шөнө ганцаар өөрийн нөхрийн биеийн дэргэд өрөөндөө ганцаараа сууж байлаа. Хаалга дуугарахад эргэн харвал Матильд орж ирэх нь үзэгдэв. Хэдхэн цагийн өмнө Фуке тэр бүсгүйг Бензансоноос арван лье газар орхиод ирсэн байжээ. Матильдын нүд юм хайх мэт, харцад нь маш муухай санаа нуугдах шиг, нэг л зэвүүн. 

	— Би түүнийг харах юм сан гэж Матильд хэлэв. 

	Фуке тэр эмэгтэйд хариу хэлсэнгүй, суудлаасаа ч хөдөлсөнгүй. Шал дээр байгаа том хөх цув заалаа. Жюльенээс үлдсэн бүхнийг тэр цуванд цуглуулсан байлаа. 

	Матильд өвдөг сөгдөн уналаа. Бонифац дө Ля Моль Маргарит Навар нарын тухай дурсан санахад ер бусын жаахан зориг орох мэт. Матильд салгалсан гараар тэр цувыг нээлээ. Фуке далдиран нүдээ буруулав. 

	Матильд тасалгаа дундуур хурдан хөдөлж байгааг Фуке сонсож байлаа. Матильд дэс дараалан хэд хэдэн гэрэл асаалаа. Фуке хамаг хүчээ хуралдуулан эргэж харвал Матильд жижиг гантиг ширээн дээр халз өмнөө Жюльений толгойг дэрлүүлэн тавиад духыг нь үнсэж байгаа харагдлаа... 

	Матильд өөрийн сэтгэлт хүнийг шилж авсан газарт нь аваачиж оршуулав. Олон тооны лам нарын цуваа авсыг даган хөдлөв. Бүхнээс далд цонх болгоны нь битүүлсэн тэргэнд Матильд суугаад, сэтгэлийн хайр булаасан, дурлаж өнгөрөөсөн хүнээ өвдөг дэрлүүлэн түшиж, оршуулахаар авч явлаа. 

	Шөнө харанхуйгаар цуваа явсаар байж Жюри уулын хамгийн өндөрлөг газрын нэгэнд хүрч тоогүй олон гэрлээр гийгүүлэгдсэн хорин лам талийгаачийн хойчийг айлдаж гашуудан ёслов. 

	Цуваа дундуур нь өнгөрөхөд, уулын жижиг суурины хүмүүс, энэ үзэгдэж харагдаагүй ер бусын гашуудалд анхаарал татагдан, араас дагажээ. 

	Матильд гашуудлын урт хувцастайгаар гарч ирлээ. Уншлагын дараа Матильдын тушаалаар таван франкийн олон мянган мөнгийг нийтийн дунд чулуудлаа.

	Матильд Фуке хоёр хоёулхнаа үлдлээ. Матильд сэтгэлт амрагийнхаа толгойг өөрийн гараар оршууллаа. Фуке гашуудаад бараг ухаан алдах шахав.

	Матильд өөрийн хүч хөрөнгө хайрлалгүй зарцуулж Италиас гантиг чулуу авч ирээд нөгөө эзгүй агуйг эмжин чимжээ. Дө Реналь авгай өөрийн амлалтаа зөрчсөнгүй. Дө Реналь авгай амиа хорлохыг оролдсонгүй, харин Жюльенийг цаазалснаас хойш гурван хоногийн дараа, төрсөн үрсээ тэврэн энхрийлсээр тэнгэрт халин, ертөнцийн мөнх бусыг үзүүллээ. 

	 

	 

	* * *

	 

	 

	Эрх чөлөөг хамгаалагч олон нийтийн санаа сэтгэлийн дэмжээгүй ноёрхлоор дагуул хийсэн тохиромжгүй явдал, огт үл хамаарагдах салбарт хөндлөнгөөс оролцдог. Жишээ нь хувийн амьдралд саад болдог, үүнээс болж Америк, Англид ноёрхож байгаа уйтгар гуниг үүсэн гардаг. Хувийн ахуй амьдралд хөндлөнгөөс хөлөө шургуулсан нэр зүүхгүйн тулд зохиогч Веррьер хотыг санаанаас бий болгосон, лам, шүүгч, өмгөөлөгч болон шүүх цуглаан хэрэгтэй болоход тэр бүхнийг, зохиогч өөрөө насандаа очоогүй Безансон хотод шилжүүлэн гүйцэтгэсэн билээ.

	 

	 

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Notes

		[←1]
	 Ля Газетт дэ Трибюну — Шүүх таслах ажиллагааг бичдэг байсан сонин. Энэ сонины нэг дугаарт нь Бертегийн хэргийн тухай бичсэнээс Стендаль үндэс авч Жюльен Сорелийн намтар болгон зохиожээ.




	[←2]
	 Питт, Уильям (бага), (1759—1806) — 1783—1801 ба 1804—1806 онуудад английн ерөнхий сайд байжээ. Эхлээд францын хувьсгалын эсрэг дараа Наполеоны эсрэг тэмцлийг зохион байгуулагчдын нэг, харгис бодлоготон.




	[←3]
	 Веллингтон (1769—1852) — Ватерлоогийн тулалдаанд орсон англи-голландын цэргийг жанжилж явсан английн генерал.




	[←4]
	 Бөмбөрцөг — Сэргээн сэлбэлтийн үеийн сэтгэл, үүгээр дамжуулж магтуу-зохиолчид нь шалгарагсдын эсрэг тэмцэл явуулдаг байв.




	[←5]
	 Клебер, Хош, Журдан, Пишегрю — 1789 оны францын хувьсгалын үеийн алдарт генерал.




	[←6]
	 Кателино, Жак (1759—1793) — чулуучны хүү, Вандейчүүдийн удирдагчдын нэг.




	[←7]
	 Байлдах батальоноо байгуулан жагсацгаа — «Марсельез» дууны үг.




	[←8]
	 Гюстав-Адольф (1594—1632) — Шведийн ван




	[←9]
	 Юм, Давид (1711—1778) — Английн түүхчин, эдийн засагч, гүн ухаанч.




	[←10]
	 Бругхам, лорд Хенри (1778—1868) — Английн зохиолч, түүхчин, улс төрийн зүтгэлтэн.




	[←11]
	 Сент-Рок — Парисын гэгээн Рокийн сүм, дэргэд нь Наполеон
генерал 1795 он 10-р сарын 5-д олон хүн алсан байна. 
 




	[←12]
	 Дезе де Вегү, Лүи (1788—1800) — 1796 оны францын хувьсгалын генерал, хоёр сарын турш Келийг хамгаалсан байна.




	[←13]
	 Гувион-Сен-Сир, Лоран (1784—1830) — Наполеоны цэргийн маршал. 1829 онд өөрийн дурсамжийн 4 боть зохиол хэвлүүлжээ.




	[←14]
	 Колле, Шарль (1709—1783) — Францын нэрт яруу найрагч жүжгийн зохиолч




	[←15]
	 Камарилье — XIX зууны 20-иод оны үед Францад улс төрийн зарим зүтгэлтнийг тэгж нэрлэж байжээ.




	[←16]
	 Сен-Симон, Лүн дө Рүврой (1875—1755) — XIV ба XV Лүи вангуудын үеийн улс төрийн том зүтгэлтэн, олон боть дурсамж үлдээжээ.




	[←17]
	 Мюнстерийн гэрээ — 1648 онд энэ гэрээгээр 30 жилийн дайныг дуусгавар болгожээ.




	[←18]
	 Дора, Жеан (1508—1588) — Плеядын яруу найрагчдын нэг.




	[←19]
	 Лихтенберг, Жеорж Христор (1742—1799) — германы гүн ухаантан.




	[←20]
	 Жиродет — Триозон, Анне Лүю (1767—1824) — франц зураач; нас барсны нь дараа түүний бичсэн яруу найргийн зохиолууд хэвлэгджээ.




	[←21]
	 «Нууц гэрлэлт» — Чимарозын зохиосон дуурь.




	[←22]
	 1688 оны хувьсгал — Английн алдарт гэгч хувьсгалаар хөрөнгөтөн тайж угсаатны хооронд эвлэрэл тогтжээ.




	[←23]
	 Стерне Лоране (1713—1768) — Английн зохиолч, «Уяралын аялал» зохиогч.




	[←24]
	 Дө Ля Валеттийн оргосон нь — Наполеоны цэргийн генерал, гүн Антуан-Мари дө Ля Валетт. «Зуун хоногийн» дараа оргосон.




	[←25]
	 Шеврөз. Мари дө Рохан Монтабазон (1600—1673) — нэрт баян эхнэр. Фронтын хөдөлгөөнд оролцож, Ришелье, Мазарини нарын эсрэг хуйвалдаан үүсгэгч.




	[←26]
	 Лонгевиль, Анне-Женевиев (1619—1679) — нэрт баян эхнэр; Мазариний дайсан. Фронтын хөдөлгөөнд оролцогч.




	[←27]
	 Сент-Бөв. Шарль Аугмстин (1804—1869) — Францын алдарт шүүмжлэгч.




	[←28]
	 Ротрү Жеан дө (1609—1650) — Франц шүлэгч, жүжгийн зохиолч; түүний бүтээсэн алдарт хоёр эмгэнэлт жүжгийн нэг болох «Венселас» 1647 онд тавигджээ. Стендаль үүнд их дуртай байжээ.




	[←29]
	 Манюэль Жак-Антуане (1775—1827) — 1789 оны хувьсгалд оролцогч улс төрийн зүтгэлтэн. 1793 онд сайн дураар цэрэгт орж, Италид дайнд оролцоод хүнд шархаджээ.




	[←30]
	 Бельфегоюр — Моавитяны бурхан, нууц амрагуудыг гартаа баригч гэж домогт гардаг. Машиавелль, Лафонтен нар эмэгтэйчүүд ба гэрлэлтийн эсрэг хандсан тууриуд бичжээ.




	[←31]
	 Фенелон (1651—1715) — Камбра хотын хамба, гүн Бүргоныг хүмүүжүүлэгч, зохиолч, улс төр, шашин, сурган хүмүүжүүлэх зохиолууд бичигч




	[←32]
	 Массильон, Жеан-Батист (1663—1742) — Францын шашны хамгийн гайхамшигт ухуулагч; ард түмний хүнд байдлыг ордны цэнгэлийн эсрэг хандуулан үздэг байв.




	[←33]
	 Дюбуа, Гилльон (1656—1723) — Хамба Массильон үүнийг сахил хүртэхэд тусалжээ
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